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PRVNÍ KAPITOLA
„Víš, proč jsou chlapi při sexu chytřejší?“ zeptala se Lois Brubakerová. I když byla čekárna prázdná, řekla to raději polohlasem.
Rebeka O’Reillyová, která zrovna u stolu doplňovala údaje do karet pacientů, se na svoji kamarádku a kolegyni se zájmem podívala. Už už jí vyklouzlo „Vážně?“ Pak si uvědomila, že je to vtip, a maličko zrudla. Málem by prozradila, jak je v daném tématu nepoučená. Odpověděla tedy jaksepatří. „Ne. Proč?“ 

„Protože jsou napojeni na génia,“ řekla s kamenným výrazem Lois.
Vzápětí obě vyprskly smíchy. Jenže v tu chvíli se dveře ordinace otevřely a objevil se dr. John Saville, vyprovázející postarší baculatou dámu.
Šlehl po Rebece modrým pohledem a zamračil se, až se mu mezi obočím udělala hluboká vráska. Rebece zmrzl úsměv na rtech.
Dr. Saville je ovšem obě ignoroval. Doprovodil pacientku do čekárny, zařízené nábytkem v kombinaci chrómu a kůže a vyzdobené květy šeříků. Na stěnách v pastelových barvách tu visely reprodukce krajinek. Interiér působil útulně a luxusně zároveň, a spolu s ne zrovna nízkými cenami zvyšoval důvěryhodnost mladého chirurga v očích jeho pacientů.
„Skleničku vína denně si klidně můžete dopřát, Ester,“ ujistil dr. Saville dámu. „K večeři vám ji naopak mohu vřele doporučit.“

„A co dvě skleničky?“ smlouvala Ester.
Neubránil se úsměvu. „Když nebudou čtvrtlitrové…“

Ester Millerová se rozesmála a koketně mu položila dlaň na paži. „A já se bála, že mi to zakážete,“ přiznala se. „Vy vypadáte tak přísně, pane doktore. To náš starý doktor Winthrope si pořád z něčeho dělal legraci. Ale nestežuju si! Myslím, že jste moc šikovný mládenec. A fešák, jen co je pravda. Musím se přiznat, že jsem se na tu svoji operaci objednala zrovna teď, jenom abych zjistila, proč se o vás tak šušká. A říkám vám, že příště se snad obejdu bez narkózy, jen abych vás viděla při práci.“

Rebeka si se škodolibým zadostiučiněním všimla, že John Saville téměř neznatelně zrudnul – jen tak, že jeho hladce oholené tváře na chvilku vypadaly jako spálené od sluníčka. Takové lichotky mu zjevně nedělaly zrovna dvakrát dobře.
Není divu, když je to takový morous. Milá Ester, říkala si v duchu Rebeka, ten pán, co vám předepisuje medicínu, je sám jako pěkně hořká pilulka, i když rozhodně v moc hezkém balení.
„Takže se uvidíme na kontrole,“ rozloučil se dr. Saville s pacientkou tak upjatě, že se Lois s Rebekou na sebe pokradmu musely ušklíbnout. Ten člověk prostě neví, jak se přijímají komplimenty. To by se totiž musel trochu odvázat, což u dr. Suchara nepřipadá v úvahu.
Ale i tak musela Rebeka uznat, že její nový zaměstnavatel je vážně fešák. Byl tak hezký, že se to na doktora snad ani neslušelo. Měl aristokratické rysy, atletickou postavu, pleť se zlatavě opáleným nádechem a pronikavý pohled, zkrátka vypadal spíš jako francouzská tenisová star. A přitom to byl renomovaný chirurg se zavedenou soukromou praxí, čtyřiadvacetihodinovou pohotovostí pro nemocnici v blízkém Lambertville a ještě stíhal každý rok publikovat v lékařských časopisech výsledky svého vědeckého bádání.
Ale ten jeho vzhled, to byl omyl přírody, plýtvání na špatném místě – aspoň to tak Rebece připadalo. Na pacienty byl sice samá laskavost, ale k zaměstnancům měl úplně opačný přístup.
Choval se k ní stejně, jako kdysi Brian.
V krku se jí udělal knedlík. To nechtěla. Už celé měsíce si pořád dokola opakovala, že Brian je minulost, že tam někde v budoucnosti na ni čeká někdo lepší. Ale nějak to nepomáhalo. Brian – její láska, její naděje, kterou si hýčkala víc než dva roky. Potkala ho v Luteránské nemocnici, když tam nastoupil na praxi po škole. Tenkrát mluvili o budoucnosti, o dětech, o společné ordinaci.
Ale pak začal dr. Brian Gage mluvit jen o tom, jaký nový typ mercedesu si teď hodlá pořídit a do jakého golfového klubu se přihlásí, až se mu konečně povede dát sbohem městečku Mystery, tomu zapadákovu v Montaně.
Postupně přešel i na nový typ snoubenky. Chudinku Bečky, obyčejnou venkovskou holku, vyměnil za lepší partii, za dívku, která nikdy netrpěla nouzí a nemusela se nikdy o nic snažit. Nenosila uniformu sestřičky a rozhodně jí nešlo o to, aby pomáhala lidem.
Rebeka se nemohla ubránit pocitu hořkosti, za který se dnes a denně proklínala. Jenže ta hořkost se jí usídlila v srdci a vykoukla pokaždé, když už si Rebeka myslela, že ji nadobro zažehnala. I přesto byla ale odhodlaná nenechat si tím vším zkazit život. Dokonce ani neztratila naději, že jednou doopravdy potká toho pravého. Ale nesmí to být doktor. I kdyby byl sebehezčí.
Takže bylo vlastně dobře, že je dr. Saville takový, jaký je. Jinak by se mohla klidně podruhé spálit o stejný oheň, říkala si Rebeka s krutou upřímností.
„Mohla byste za mnou přijít do pracovny, slečno 0’Reillyová?“

Zvedla hlavu. Doktor stál nad ní a propaloval ji těmi svými modrými lasery.
Přikývla. Ani po čtrnácti dnech si na ty jeho povýšené manýry nezvykla. Slušely by spíš diktátorovi než doktorovi.
To snad není možné, napadlo ji. Pracujeme tu vedle sebe celé dny, a přitom on je pro mě pořád „pan doktor“ a já pro něj „slečna 0’Reillyová“. Nevynechá jedinou příležitost a jediný způsob, jak připomenout ostatním, že jsou jen jeho podřízení. Jak to nesnášela!
Vstala a v duchu si posteskla. Starý pan doktor Paul Winthrop překypoval staromódní dvorností a pořád se usmíval. Tolik se jí po něm stýskalo.
„Ano, pane doktore,“ řekla. Moc dobře věděla, co bude následovat. Dívala se za ním. Vzpřímeně prošel chodbou a zmizel ve své soukromé pracovně až úplně vzadu.
„Promiň, Bečky,“ špitla Lois. „Měla jsem si ten vtip schovat až na polední pauzu.“

„Ale prosím tě,“ mávla rukou Rebeka. „Nedělaly jsme nic špatného. Smích je nejlepší lék, říká se to, ne? To on se tu chová, jako by provozoval pohřební ústav. Je mi z něj zle. Budeš mi zatím brát telefony?“

Lois přikývla. Pracovala tu jako sekretářka, táhlo jí na čtyřicítku, měla krátké blond vlasy a milou tvář. „Hlavně na něj nekřič,“ připomněla jí. „Je tu pořád ještě nový, musíme na něj pomalu.“

Rebeka vstala a uhladila si sukni.
Dveře pracovny byly otevřené. John Saville stál s kamennou tváří před psacím stolem.
Na okamžik jí připadalo, že je zase na střední škole, že stojí v ředitelně a neví kudy kam. Jen s tím rozdílem, že pan ředitel McNulty nenosíval ručně šité hedvábné kravaty.
„Co potřebujete, pane doktore?“ zeptala se. Zůstala stát ve dveřích, zalitá měkkým světlem. Skoro se zdálo, že ho ten pohled překvapil. Na chviličku utkvěl očima na jejích švestkově modrých šatech s výstřihem do V a se širokou sukní – na rozdíl od sestřiček v nemocnici totiž Rebeka nemusela nosit uniformu. Kaštanové vlasy měla jako obvykle sčesané dozadu a sepnuté sponkami. Tenhle účes jí zdůrazňoval jemné, momentálně rozčileně nakrčené obočí a jasně modré oči.
„Chtěl jste se mnou mluvit?“ řekla, teď už trochu podrážděně.
„Ano – ano, jistě.“ Vzpamatoval se a už zase nasadil ten starý známý kamenný výraz. „Pojďte dál.“

Vstoupila. Židli jí nenabídl, sám se taky neposadil, a tak zůstala stát.
Okno vedle dvou polic plných šanonů s lejstry bylo pootevřené. Byl začátek května, v noci bylo venku ještě trochu chladno, ale dny byly čím dál tím teplejší. Keře venku už nasazovaly na květ.
„Slečno 0’Reillyová,“ řekl znovu a bylo vidět, že sbírá síly, „chci se vás zeptat, zda by bylo možno chovat se v práci poněkud… profesionálněji. Totéž samozřejmě platí i pro paní Brubakerovou.“

Vzpomněla si, jak ji Lois varovala. Srdce jí bušilo a nejradši by mu rovnou vmetla do tváře, co si o něm myslí.
Nebyl to však jenom vztek. Kdesi hluboko v duši cítila osten křivdy a nespravedlnosti. Ještě to nebylo ani šest měsíců, co Brian skončil s praxí i s ní.
„Nevím přesně, co tím myslíte,“ odpověděla. Ten klidný tón ji stál spoustu přemáhání.
„Myslím tím jednoduše,“ řekl pevným hlasem, „že máte ke své práci přistupovat zodpovědněji. Obě. Je to jasné?“

Podařilo se jí překonat první nával vzteku a teprve pak odpověděla. „Chcete říct, že vám nevyhovuju jako sestra? Nebo Lo jako sekretářka?“

„Jak – nevyhovujete?“ zeptal se. Zamračil se a mezi obočím se mu už zase objevila ta hluboká brázda.
„Dělám snad nějaké medicínské chyby? Stěžovali si na mě pacienti?“

„To ne. Ne, ne, nic takového. Jste velice šikovná a pracovitá, přesně jak říkal dr. Winthrop. Vy i paní Brubakerová. Já jen, že…“

Podíval se jí do očí, ale pak rychle uhnul pohledem. Konečně si vzpomněl, o co přesně mu šlo, a do hlasu se mu vloudilo podráždění.
„Stěny tu prostě nejsou tak silné, jak si zřejmě myslíte. Je vás slyšet, i když se snažíte mluvit potichu,“ zdůraznil. „Třeba při vyprávění neslušných vtipů.“

Teď se musela začervenat Rebeka. S chutí by se ovšem nahlas rozesmála. Zřejmě mu tedy neuniklo, co jí před chvílí Lois vyprávěla.
No a? Vždyť na tom nic není. Dr. Saville ovšem její výraz mylně považoval za zkroušené přiznání viny a rychle pokračoval.
„Občas mi to vaše brebentění dost komplikuje práci. Měly byste si obě uvědomit, že nejste někde na koleji. Vy i paní Brubakerová.“

„Je to Lois, ne paní Brubakerová,“ vyjela na něj Rebeka. „A já při studiu pracovala na plný úvazek, takže o tom, jak to vypadalo na koleji, nemám ani zdání.“

Zato vy, milostpane, byste o tom jistě mohl vypravovat, dodala málem, ale včas se zarazila.
Obsah i uražený tón její poznámky ho na chvilku umlčel.
Cítila, jak jí ve spáncích buší krev. Všichni lékaři jsou stejní a tohle není výjimka. Je to upjatý, nafoukaný panák, který dokáže člověka ponížit tak rychle, jako by mu lepil flastr. Přivstal si snad on dneska ráno, aby do čekárny natrhal ty zatracené šeříky? To ne. Bere jako samozřejmost, že takové věci bude dělat ona. Jejím jediným útočištěm a obranou je smích a tenhle mizera jí chce upřít i to.
Dr. Saville ale mlčel a Rebeka se stačila aspoň trochu uklidnit. „Ano, rády se s Lois zasmějeme,“ informovala ho chladně. „Nikomu to neškodí a čas nám tak líp ubíhá.“

Zvedl obočí a nesouhlasně sevřel rty.
„Tato ordinace neslouží k tomu, aby se její zaměstnanci ‚zasmáli‘,“ upozornil ji suše. „Měli by tu pracovat pouze naprostí profesionálově. A mně upřímně řečeno dost záleží na tom, co si o mém personálu myslí pacienti.“

„Pane doktore, já vím, že jste studoval a praktikoval v Chicagu. Ale tohle je Mystery ve státě Montana. Máme lu pět tisíc obyvatel. Vaši pacienti jsou moji sousedé, znám je odmalička. A místní personál mají rádi, to vím určitě.“

„Já jsem si dobře vědom toho, kde se nacházím, slečno,“ odvětil zachmuřeně. „Toto působiště jsem si vybral zcela záměrně, nezapichoval jsem naslepo špendlík do mapy.“

„Tak to vám upřímně řeknu, že nechápu, co vás tu tak oslovilo,“ opáčila ostře. Ráda by dodala něco jako „princátko“, ale netroufla si.
„Já vás nechtěl nijak urazit…“

„Ale povedlo se vám to,“ ujistila ho a cítila, jak se jí do hlavy hrne horko. „Vám prostě vadí smích a dobrá nálada. Teď bych s vaším dovolením ráda dokončila inventuru našich zásob léků. Tedy jestli nemáte ještě nějaké výhrady.“

Na chviličku by byla přísahala, že se na jeho kamenné tváři objevil náznak rozčilení. Ale i kdyby doktor skutečně projevil cosi jako pocit, bylo to už zase pryč.
„Mé další výhrady počkají,“ poznamenal.
Doktor Suchar. Tak jejich upjatého šéfa pojmenovala Lois. Jakmile ovšem do čekárny vstoupil kdokoliv z místní smetánky, ze suchara byl rázem okouzlující společník.
Rebeka vyšla z pracovny, zavřela za sebou rázněji, než bylo nutno, a podívala se na Lois, v tu chvíli odvrácenou od okénka recepce s hromádkou dnešní pošty v ruce.
Rebeka došla chodbou do bezpečné vzdálenosti od pracovny a pak se s předstíraným rozhořčením bouchla pěstí do hlavy a pronesla jevištním šepotem, tak, aby ji dr. Saville v pracovně zaručeně neslyšel, „Odpusť mi, ó doktore, neboť jsem zhřešila.“

Teprve když na ni Lois vyděšeně vytřeštila oči, uvědomila si Rebeka, jak tiše se dveře pracovny otvírají. Rychle se ohlédla a uviděla ho sotva pět kroků za sebou. Z jeho pohledu usoudila, že zřejmě všechno viděl.
Vysvobodilo ji zvonění telefonu.
„Beru to, Lois,“ vykřikla a s hořícími tvářemi se vrhla ke svému stolu. John Saville se otočil na podpatku, zmizel v pracovně a dveřmi práskl ještě víc, než předtím Rebeka.
„Ordinace doktora Savilla,“ řekla zadýchaně do sluchátka. „U telefonu Rebeka 0’Reillyová.“

„Co se děje, děvenko?“ ozval se hrdelní hlas. „Nazdar, Házel.“

„Ty sis byla zaběhat?“

„Běžela jsem jenom k telefonu,“ vysvětlovala Rebeka. Pohlédla směrem k zavřeným dveřím a obrátila oči v sloup. „A jsem fakt ráda, že voláš.“

„Proč? Netvrď mi, žes právě doufala, že potřebuju ošetřit.“

Rebeka zvážněla. „A potřebuješ?“

„Od té operace jsem zdravá jak rybička,“ ujistila ji majitelka početných stád, známá po celém městě. „Jen se chci optat, jak se daří.“

Rebece spadl kámen ze srdce. Když byla na střední škole, maminka jí umřela na mozkový nádor. Otec pracoval jako bezpečnostní poradce a v jednom kuse někde cestoval. Hazel Rebeku skoro adoptovala. Když byl otec pryč, Rebeka bydlela u ní na ranči. Maminka jí pořád ještě chyběla a při pomyšlení, že by se něco mělo stát Hazel, se jí svíralo srdce úzkostí.
„Vlastně mě zajímá tvůj milostný život,“ přiznala Hazel barvu. „Pozval tě ten cesťák na rande? Ten blonďák, víš přece.“

„Nepozval a je to jedině dobře. Bylo by to k ničemu.“

„Jen se neunáhli.“

„Myslíš, že by mělo cenu táhnout to s ženáčem? Když tu byl posledně, zapomněl schovat prstýnek. Podvodník jeden.“

Hazel si povzdechla. „To snad není pravda. Jak člověk narazí na opravdovýho sympaťáka, může se vsadit, že je ženatej, gay nebo kovboj.“

Případně snob a nafoukanec, co se nezajímá o nic než o sebe, dodala v duchu Rebeka a očima zabloudila k zavřeným dveřím do pracovny. Trucuje, napadlo ji. Aspoň že telefon jí nemůže odposlouchávat. Měla samostatnou linku.
„A co ten tvůj nový šéf? Jak se ti líbí?“ zeptala se Hazel, jako by jí četla myšlenky.
„Nelíbí. Chová se, jako by mu bylo šedesát. Aspoň ke kolegům – vlastně spíš ke služebnictvu. Je to legrace. Nastoupil tu, protože starý pan doktor Winthrop šel do penze, ale přitom mi připadá starší než on. Fouňa.“

„Na tom mejdanu u Dottie Bryceové mi tedy jako fouňa rozhodně nepřipadal. A kromě toho je to kluk jak cumel.“

„To je mi jedno,“ odsekla Rebeka.
„Hm.“ Ten její zamyšlený tón Rebeka moc dobře znala. „No nic,“ navázala statná farmářka za okamžik. „Myslím, že se přece jen objednám.“

„Já myslela, že jsi zdravá jako rybička.“

„I rybička potřebuje občas pořádně prohlídnout, holčičko.“

Hazel to řekla tak ironicky, že slova pořádně prohlídnout vyzněla jako narážka. A přesně tak to Hazel určitě mínila. Kromě Lois totiž jedině ona věděla, že Rebeka je panna.
„Jenom se chci s doktorem Savillem poradit, co mám po té operaci žlučníku jíst,“ dodala Hazel rychle.
„Aha,“ řekla Rebeka nepřesvědčivě a zalistovala v kalendáři, do kterého Lois zapisovala objednané pacienty. „To je zvláštní. Od té doby, co je tu nový doktor, má najednou spousta ženských z Mystery pochroumané zdraví.“

„No a? My starší dámy si nevybíráme jako vy paličaté třiadvacetileté slečinky. Vy si totiž na rozdíl od nás ještě neuvědomujete, že čas je vám v patách.“

Rebeka se rozesmála, přestože se v tomhle Hazel mýlila. Rebeka si byla vědoma toho, že čas utíká. A za to, že byla pořád ještě panna, nemohl strach nebo nedostatek touhy. Mohl za to člověk, kterému se už už vzdala, a on ji za to odkopl jako přítěž. Kdo se jednou spálil, nevrhá se do dalších dobrodružství po hlavě.
„Co takhle příští úterý v deset dopoledne?“ navrhla. „Bezva, holčičko. Tak nashle.“ Rebeka ještě ani nezavěsila a už měla hlavu plnou otázek. Co má asi tahle ctihodná dáma tentokrát za lubem?
DRUHÁ KAPITOLA
„Slečno 0’Reillyová, mohla byste přijít ke mně do pracovny, až budete mít chvilku?“

Pracuju pro Suchara teprve tři týdny a už poznám každý tón jeho hlasu, napadlo Rebeku.
Tak například když mluvil tímhle tónem, obvykle při tom stahoval rty do tenké čárky. Zaručeně by ji to štvalo mnohem míň, kdyby ty rty nebyly tak zatraceně hezké.
Za těch uplynulých pár týdnů se z ní stala hotová odbornice na nejrůznější odstíny doktorovy nálady, a tak jí bylo jasné, že zřejmě provedla něco, co ho muselo rozběsnit.
Chtě nechte však musela obdivovat jeho sebeovládání. Stál v dlážděné chodbě v místech, kde končila čekárna a začínala recepce, a jeho vztek se projevoval jen slabým chvěním krčních svalů.
A proti své vůli si všimla ještě něčeho: měl tak široká ramena, že se mu jeho elegantní košile napínala přes hrudník. I když si jen sahal do kapsičky pro tužku, bylo vidět, jaké má svaly. Taková škoda. Když už je tak pěkný, proč nemá k tomu svému zevnějšku taky odpovídající povahu?
Pánbůh má někdy divné rozmary, pomyslela si. „Slečno,“ opakoval. Znělo to tak nepřátelsky, že se okamžitě naježila.
„Samozřejmě, pane doktore. Jenom zapíšu pacienty, co sedí v čekárně a hned jsem u vás.“

A pak už musela nasadit příjemný výraz, protože pacienti byli tady. Jako první se dostavila Elizabeth Kentová. Byla o dva roky starší než Rebeka a chtěla se prý s doktorem poradit o nějakých výrůstcích na kotníku. Rebece neušlo, že od chvíle, kdy v Mystery začal působit dr. Saville, rozhodla se spousta místních žen podstoupit všechny ty drobné chirurgické zákroky, které předtím donekonečna odkládaly.
A do ordinace přicházely nastrojené jako na ples. To za dr. Winthropa taky nebývalo. Tak například Elizabeth se dnes dostavila v hezkých šatech z hedvábného krepdešínu a na jejím účesu bylo patrné, že sem míří rovnou od kadeřníka.
Ale kromě ní tu už byl i pan Brennan Webb. O tři čtvrtě hodiny dřív, jak bylo jeho zvykem. Brennanovi bylo jedenaosmdesát a odjakživa tu patřil k nejoblíbenějším pacientům. Beze spěchu se posadil do té nejnepohodlnější židle v čekárně. Byl v obleku, na krku motýlka. Rád o sobě hlásal, že je pořád „zdravej jako kůň“.
„Zapnu vám televizi, nechcete?“ nabízela mu Rebeka, taky tak trochu proto, aby rozčilila netrpělivého šéfa.
Odmítavě mávnul rukou. „Těch blábolu si dost užiju doma, děvenko,“ zabručel. „Mám nějakých padesát programů a všechny stojí za starou belu.“

Pak ale ztišil hlas a bez přechodu pokračoval. „Ten novej doktor je sice mladej, ale slyšel jsem, že se vyzná.“

„Je to dar z nebes,“ usmála se Rebeka se skoro nepostřehnutelnou ironií v hlase. Brennanovi však její tón neušel a v úsměvu odhalil skvělé zubařské dílo. „Skoro bych řek – co se škádlívá, to se rádo má. Ale já jsem jenom starej senilní dědek. Co o tom můžu vědět?“

„Vy a senilní? Ale jděte,“ prohodila, jako by si jeho zcela zjevné narážky nevšimla. A taky dělala, že si nevšimla toho nenávistného pohledu, který po ní vrhla Elizabeth.
Co John Saville začal ordinovat, chovaly se k ní všechny mladé nezadané ženské z městečka ne jako k sestřičce, ale jako k sokyni.
A dokonce i starý Brennan se do toho kupodivu nechal zatáhnout, pomyslela si, když procházela chodbou ke dveřím pracovny. Proč se všichni najednou takhle zbláznili?
V ordinaci připravovala Lois pro Rebeku to, co bude potřebovat k vyšetření první pacientky. Podívaly se na sebe.
Rebeka se na okamžik zastavila. „Za chvilku jsem tu.“ Lois přikývla.
Ani nebylo potřeba vysvětlovat, kam jde. Lois všechno slyšela.
„Klídek, klídek,“ připomněla jí tiše. „Koukám, jak ti to zase cuká ve spáncích.“

„Jsem v pohodě,“ snažila se ji Rebeka vyvést z omylu. „Máš pravdu. Musíme na něj pomalu. Budu naprosto klidná.“

Jenže Lois s ní pracovala už šestý rok a ověřila si, že žilka na spánku její kamarádky je naprosto spolehlivým indikátorem.
„Jseš v pohodě? Tak si navlíkni tohle,“ opáčila Lois a vzala ze stolu přístroj na měření tlaku. „Změř se a uvidíme.“

Rebeka překročila práh, ale jen proto, aby mohla Lois tiše sdělit, „Tohle si nech od cesty. Vytočit se nenechám. Tu radost mu neudělám. Možná na něj dokonce budu zdvořilá.“

„A jéje,“ vzdychla Lois. „Držte si klobouky, jedeme s kopce.“

„Ale prosím tě. Budu se chovat klidně a profesionálně.“ Jakmile překročila práh pracovny, ocitlo se ovšem její předsevzetí ve vážném ohrožení.
„Minulý pátek,“ šel John rovnou na věc, „jste se, alespoň podle mého mínění, zachovala dost hrubě k obchodnímu zástupci od MedTechu.“

„Nemyslím, že by se z toho zrovna zhroutil.“ Samotnou ji překvapilo, kolik sarkasmu do té větičky dokázala vložit.
John Saville vzteky zaťal pěsti.
Ta je tedy hubatá, běsnil v duchu. Ale když se na tu její dobře proříznutou pusu zahleděl, najednou ho napadlo, jaké by asi bylo ty sevřené, rozzlobené rtíky políbit a nepustit je, dokud by se vztek neproměnil v něco docela jiného…

Tak to sotva někdy zjistí. Vždyť ta dáma se neustále tváří, jako by mu chtěla jednu vrazit.
„Takže co?“ vpadla mu netrpělivě do úvah. „Říkal jste, že jsem byla hrubá na zástupce MedTechu?“

Její příkrý tón ho zase vrátil na zem. „Ano,“ přitakal. „A k tomu jsem se dneska ráno dozvěděl, že jste si dovolila vybrat nám nového dodavatele zdravotnického materiálu.“

Tak tohle ho tak vytočilo, pomyslela si.
„A v tom je problém?“ opáčila a na rozdíl od něj se jí dařilo tvářit se naprosto klidně.
„Já nevím, v čem je problém. To bych se rád dozvěděl od vás. Něco se asi stát muselo, jinak nevidím důvod, proč byste podobný krok podnikala.“

„Rocky Mountain Medical je spolehlivý dodavatel. Měla jsem k té změně dobrý důvod.“

Probodl ji těma svýma hlubokýma modrýma očima. „A jaký, smím-li se ptát?“

Ze ten jejich ženatý cestak po mně vyjížděl, chtěla mu vmést do tváře, ale měla obavu, že by to mohl chápat jako další důkaz „neprofesionálního chování“. Její odhodlání vyhnout se hádkám bylo to tam. Rozčilením zrudla. „Osobní.“

„Jistě,“ utrousil vítězoslavně. „Z vašeho pátečního chování bylo vidět, že mezi vámi něco je.“

„Nemůžete z toho přece vyvozovat…“

Zarazila se dřív, než stačila vybuchnout. On jen hledá něco, co by mi mohl vyčíst, uvědomila si. Ale já se chytit nenechám.
„Koukejte,“ založila si ruce v bok. „Vy přece dobře víle, že většinu zdravotnického materiálu v ordinacích stejně používají sestry. Pan doktor Winthrop mi v tomhle ohledu vždycky věřil a…“

„Ano, ano, samozřejmě. Tohle už znám,“ skočil jí do řeči. „Paul Winthrop je Bůh Všemohoucí, zato já jsem vetřelec a vyslanec ďábla.“

Tenhle poněkud dětinský výbuch, díky kterému dr. Saville na okamžik vypadal skoro lidsky, ji vážně překvapil. Kdyby ji pořád ještě nepálila ta poznámka o jejím „pátečním chování“, dokonce by k němu možná pocítila záchvěv sympatie.
Jenže do jejích osobních záležitostí mu vůbec nic není. Proč jí prostě rovnou neřekne, že je husa? Bylo by to mnohem čestnější, než trousit narážky a snažit se ji nachytat na švestkách.
„Je mi líto,“ řekla uštěpačně, „že se vám tady v Mystery dějí takové křivdy, pane doktore. Jenže my jsme holt jenom burani a takovým vznešeným lidem, jako jste vy, budeme těžko vyhovovat.“ Na spojení „vznešení lidé“ dala obzvláštní důraz. Měl co dělat, aby se nerozesmál nahlas. Vytřeštil na ni oči. Ty hloupá, hezounká, drzá holčičko, ani nevíš, jak se pleteš, říkal si. Vznešený? To snad není pravda. Kdyby jen tušila, že vyrostl v otlučeném přívěsu a jak jím ty nejhezčí holky ve škole opovrhovaly. Jediná cesta, jak z toho ven, byla lékařská fakulta. A on se jí chytil jak tonoucí stébla.
Ale na tom teď nezáleželo. Stejně mu nedala šanci cokoliv podotknout.
„Jako zdravotní sestra,“ sypala ze sebe, „mám zajišťování materiálu v pracovní náplni. Ale jestli máte speciálně proti Rocky Mountain…“

„Ale vůbec ne, do háje,“ přerušil ji ironicky. Já jsem jenom doktor. Máte s ordinací svoje plány a já vám je nechci narušovat.“

„Říkám, že jestli chcete, tak ty věci objednám od…“

„Objednejte je třeba z výprodeje v Hongkongu, mně je to fuk,“ vybuchl. „Máte pravdu, je to vaše práce. Díky, že jste si na mě udělala čas.“

Sedl si za stůl a prudce otevřel Chirurgický věstník. Patrně považoval audienci za skončenou.
Rebeka si ale všimla, že nečte. Z modrých očí mu sršel vztek, rty měl sevřené, svaly ve tváři napjaté.
Pohledem ho ujistila, že ona je na tom stejně. Když se otáčela ke dveřím, cítila jen a jen nenávist.
„Ještě něco, slečno 0’Reillyová.“

Když se za ní ozval jeho hlas, zastavila se na místě, jako by ji někdo zezadu popadl za ramena.
Obrátila se k němu. „Ano?“

„Jde o to, co jsem slyšel v pátek. Váš osobní život je samosebou jen vaše věc. Profesionálově ovšem nemíchají soukromé záležitosti s prací, a to právě z důvodů, o kterých tu dnes celou dobu byla řeč. Jsou z toho jen zbytečné potíže. Své milostné záležitosti si laskavě řešte někde jinde.“

Jeho předsudky a mylné závěry ji přiváděly k zuřivosti. Ale proč by si měla nechat zkazit den jen kvůli tomu, že podle něj má techtle mechtle s chlípným cesťákem?
Zatvářila se tak, že by ho to mohlo uzemnit víc než jakkoli vhodně zvolená slova. Pro jistotu jich ovšem ještě pár přidala.
„Nerada narušuji vaše představy o vlastní nadřazenosti,“ vyjela na něj. „Ráda bych vás ovšem upozornila, že nežijeme ve středověku a že jsem zdravotní sestra, ne nevolnice. Můj soukromý život je jen a jen moje věc. Navíc nemáte právo dělat si o něm podobně směšné závěry, jako jste mi právě předvedl. Do mých milostných záležitostí vám nic není.“

I když neexistují, pomyslela si sarkasticky.
Nastalo ticho. Rebeka se doktorovi neústupně dívala
do očí.
Doktor po chvíli uhnul pohledem k oknu, jako by to vzdával. Poslední slovo si ovšem neodpustil.
„Kdyby to bylo na mně,“ ujistil ji, „neprodleně bych vás vyměnil za grizzlyho. Bylo by tu o hodně příjemněji.“

Vida, pokus o humor, pomyslela si. Ještěže k nám ráčil z Chicaga zavítat, jinak by tu nebyla žádná legrace.
Obrátila se na podpatku a odkráčela, takže si ani nevšimla, jak se jí jeho pohled vpaloval do zad.
Když Házel McCallumová ráno vyrážela, aby byla na desátou v ordinaci dr. Savilla, bylo už krásně teplo.
Jak Hazel vyjížděla po hrbolaté cestě ze dvora ranče, mávali jí její ošlehaní, drsní kovbojové na pozdrav. Ti, kteří považovali mávání za nedůstojné – jak pro ně samotné, tak i pro ni jakožto poslední výhonek rodu McCallumů – se zlehka dotkli klobouku, jako by říkali, „buď zdráv, šéfe“. Pokaždé, když Hazel tohle gesto zachytila, srdce se jí naplnilo dojetím a hrdostí nad rančerskými tradicemi.
To by měli vidět všichni ti manažeři z měst, co se pořád tak ohánějí „týmovou prací“. Tady je vidět, co to doopravdy znamená držet spolu.
Zpomalila a odbočila na asfaltku. Siré pastviny ranče Líné M se táhly až na obzor, kde se zeleň trávy stýkala s blankytně modrým nebem, a za údolím, kde se skrývalo městečko, se zvedaly rozsochaté svahy Skalistých hor.
Ani přes tenhle úchvatný pohled ovšem nezapomínala, co jí dnes ráno prozradil horoskop, se kterým se radila každé ráno při kafíčku. Může prý „spojit zdánlivě ne-spojitelné“.
Což je přesně řečeno. Dát dohromady Rebeku 0‘Reillyovou a Johna Savilla by byl skutečně dohazovačský majstrštyk.
Ve svých pětasedmdesáti byla Hazel jedním z posledních starých harcovníků amerického Západu. Většina zavedených dobytkářských podniků doplatila na ropný průmysl. Ranč Líné M nikoli – Hazelino zručné vedení mu jen prospívalo.
A Házel zase prospívalo, když si mohla ukládat náročné cíle. Bez rizika a proher by pro ni život byl nuda.
Za zatáčkou přejela kamenný můstek a pak začínal bíle natřený plaňkový plot. Louky, které se za ním prostíraly východně od jejích pozemků, patřily odnedávna právě doktoru Savillovi. Házel jim v duchu pořád ještě nepřestala říkat „Papenhagenovic“, i když manžel Tilly loni umřel, Tilly to tu prodala a odstěhovala se na Floridu, do jistoty domova důchodců.
Házel se jejich kamenný dům s břidlicovou střechou odjakživa moc líbil. Ovšem pro starého mládence je to tu kapánek veliké, pomyslela si jako už tolikrát předtím. Chtělo by to ženskou, pár psů a koček, pár dětí – a kdyby se těch dětí urodilo moc, ona by se o přebytky mileráda postarala. Dřív mívala dům plný Rebečiných spolužaček. Stýskalo se jí po jejich mládí. Proč jen děti rostou tak rychle?
Pohled na dům jí připomněl, že Rebeka se v mladém chirurgovi plete. Tím si Hazel byla jistá, i když pátrat po doktorově minulosti nebyla žádná hračka.
Stejně tak si ale byla jistá tím, že říkat to Rebece nemá smysl. Ta holka má svou hlavu. Musí na to přijít sama –samozřejmě s malým přispěním nejlepší dohazovačky v kraji, připustila Házel v duchu skromně. Byla si totiž už teď téměř stoprocentně jistá, že z doktora a jeho sestřičky bude ideální pár. Jen nesmějí dát na první dojem.
„Lidičky,“ zašeptala Hazel. „Kdybyste jen věděli, jak mě strašně baví strkat nos do cizích věcí!“

Je nutné podotknout, že na to měla svým způsobem právo. Její předkové patřili mezi nejstarší usedlíky v údolí. Právě z úcty k nim se Hazel rozhodla, že se postará, aby si život v údolí zachoval svůj tradiční charakter. Proto se snažila párovat starousedlíky s lidmi odjinud a pouty lásky tak dávat základ fungujícímu lidskému společenství.
Na místě, které měl dr. Saville před klinikou rezervované, se skvěl jeho zářivě červený sporťák, veterán Alfa Romeo Gran Sport. Při pohledu na něj Hazelina farmářská duše zaplesala. To auto mělo sílu i grácii plemenného hřebce. Zaparkovala hned vedle a obdivným pohledem přejela kožené čalounění sedadel.
Tak takové žihadlo by si žádný suchar nepořídil, pomyslela si, když kráčela ke skleněným vstupním dveřím.
„Omlouvám se za zpoždění,“ zahlaholila, když vešla do čekárny. „Ale nemohla jsem se dole ve městě udržet a musela jsem chvíli okukovat turisty. To snad ani není pravda, co na sebe ty lidi dneska navlíknou.“

Vtípky na účet turistů, kterých tu bylo každé léto víc a víc, byly jejich oblíbenou zábavou. Dneska se ale Hazelinu žertování smála jen Lois, protože Rebeka zřejmě nebyla v nejlepším rozmaru. Hazel si dobře všimla jejího nezvykle naježeného obočí a hlavně té žilky, která jí prudce tepala na spánku. Nemohlo být mýlky.
Lois zřejmě také neušlo, že je něco ve vzduchu, a tak se ujala slova. „Nazdar, Házel. Můžeš jít rovnou dozadu. Bečky už tam má všechno nachystané.“

Než ale Hazel zamířila do ordinace, zastavila se u Rebeky. „Co ty a ten váš šéf? Nějaká změna k lepšímu?“ zeptala se.
„Radši si dávej pozor na pusu,“ odvětila Rebeka ironicky. „Možná tu někde máme i štěnici.“

„Mám to chápat jako zápornou odpověď?“

„To si piš. Chová se, jako bych chodila do první třídy.“

„Snad to není tak zlé,“ popichovala ji Hazel.
„Myslíš? Nediv se, jestli skončím u psychiatra. Ještě že mu nemusíme líbat ruce. I když – nechval dne před večerem.“

„Echm echm,“ odkašlala si významně Lois, která otvírala poštu. Chtěla Rebeku upozornit, aby si dala pozor na pusu. Jenže Rebeka byla po ranním výstupu ještě tak rozčilená, že jí bylo jedno, jestli ji doktor uslyší, nebo ne. A mimoto pro ni Hazel nebyla žádná pacientka, ale příbuzná.
Hazel dobře věděla, jak je její mladá přítelkyně paličatá. Značnou měrou se o to zasloužila sama. Matčina smrt totiž Rebece dost pošramotila dušičku, a tak ji Hazel v zájmu jejího sebevědomí učila, jak si nenechat nic líbit. Takže jí taky bylo jasné, že na Rebeku se dá vyzrát jedině pomocí „metody pravého opaku“.
Rozhodla se zkrátka – a při té myšlence se neubránila ďábelskému úšklebku –, že jí dopřeje rande tak příšerné, že Rebeka rázem přestane na Johna Savilla pohlížet s takovým despektem.
V ordinaci Rebeka změřila Hazel teplotu, tlak a tep a zapsala jí údaje do karty. Pak ji zvážila na staré, spolehlivé váze, kterou dr. Winthrop používal desítky let.
„Ty snad nikdy nepřibereš ani gram,“ prohodila. Pokaždé ji to překvapilo.
„Možné to je,“ pokrčila rameny Hazel. „To víš, člověk si musí dávat pozor, aby se pod ním koni nezlomil hřbet.“

Okamžik nato se ve dveřích objevil dr. John Saville. Slušelo mu to jako vždycky. Měl na sobě šedé plátěné kalhoty, bleděmodrou košili a mírně povolenou tmavomodrou kravatu. Rebeka mu podala kartu a pak za sebou bez jediného pohledu zavřela dveře.
„Jak se máte, Házel?“ pozdravil ji přátelsky, ale stejně jako na Rebece na něm bylo poznat, že mu v hlavě leží něco jiného.
Vjeli si do vlasů, libovala si v duchu ctihodná rančerka. Co se škádlívá, to se rádo má.
„Skvěle, jako vždy,“ ujistila ho. „A to jen díky mému mladému talentovanému lékaři.“

John si povytáhl kalhoty a posadil se na Rebečinu židli.
Než se stačil na cokoliv zeptat, položila mu otázku Hazel. „Jak je starý ten váš auťák? Z roku 1927, ne?“

Najednou zněl jeho hlas o poznání vlídněji. „Tak to jste se skoro trefila. Je to Gran Sport 1750 z roku 1925,“ zářil jako hrdý otec. „Klasika. Tenhle model ve své době vyhrával všechny silniční závody. Má původní turbomotor. Ještě dneska z něj vymáčknu sto padesát.“

„Říkáte 1925?“ mrkla na něj Hazel. „Tak to jsme stejný ročník.“

Pohlédl do její karty a pak se usmál. „Přesně tak. A jak to tak vypadá, jste obě ve vynikajícím stavu,“ poznamenal a trochu podezíravě nebo spíš zvědavě na ni upřel modré oči. „Tady vidím, že užíváte jen jedny prášky.“

Přikývla. „Nitroglycerin. Občas mě trochu zlobí ta angína pectoris.“

„Ale neříkala jste slečně 0’Reillyové…“

„Nestačilo by Rebeka?“ skočila mu se smíchem do řeči.
„Tak tedy – neříkala jste Rebece, že se mě chcete zeptat na pár věcí ohledně té pooperační diety? Máte nějaké potíže?“

„No, asi jsem jí vážně něco v tom smyslu říkala,“ připustila, „ale teď mě napadla mnohem lepší otázka. Viděl jste někdy, jak kočka číhá na sysla?“

Překvapeně svraštil obočí.
„To ne. Víte, já jsem z vojenské rodiny. Hodně jsme se stěhovali a kočku jsme neměli.“

„Tak to se někdy přijďte mrknout ke mně,“ nabídla Hazel. „Je to poučné. Tu příšernou trpělivost může vyvážit jenom kořist, která fakt stojí za to.“

Celých pět vteřin se jí upřeně díval do jiskřících očí a pak si zničehonic naplno uvědomil, že se právě nachází ve společnosti mimořádně vnímavé osoby.
„Z čehož si mám zřejmě vzít ponaučení, že?“

Samozřejmě to tak bylo, ale Hazel věděla, že musí doktůrkovi jeho lék podávat po malých dávkách. On by to asi rozhodně popřel, ale nebylo pochyb, že po Rebece jede, jak se říká. Možná zatím ne tak docela, ale už se docela pěkně rozjíždí.
Hazel chtěla při téhle návštěvě zasadit semínko, novou sazeničku do té tajné zahrádky lásky. Zaleje ho příště.
„Ponaučení?“ řekla po chvilce nevinně. „Víte, pane doktore, na to si asi budete muset přijít sám.“

Mrkla na hodinky, povzdechla si a pak vstala.
Dr. Saville se také postavil, snad až příliš prudce.
„Mám spoustu práce na zahradě,“ omlouvala se Hazel. „Věříte, že mám pořád ještě zazimované stromky? A taky dneska budeme vybírat dobytek na chov. Děkuju za ty báječné rady.“

„Vždyť jsem vám nic neporadil.“

„Ale kdybyste poradil, určitě by to bylo báječné.“

„No tak Házel, vždyť jsme ani…“

„Pa,“ zamávala mu a vyšla na chodbu. Ještě před odchodem ale musela naordinovat další medicínu.
„Bečky, holčičko,“ zvolala, jako by se jí ten nápad zrovna teď vylíhnul v hlavě. „Pamatuješ se na Ricka Collinse? Mladší brácha Larryho, mého účetního.“

Rebeka zrovna dělala pořádek ve skladě léků. Vykoukla na chodbu a přemýšlivě se zamračila.
„Viděli jsme se?“

„Jak se to vezme. Jednou čekal na Larryho před mým domem v autě. Pamatuješ? Ptala ses mě, co je to za sympaťáka.“

Rebeka si nevzpomínala. „Nejsem si jistá, že…“

„Říkalas, že se hezky směje. Určitě. Dala jsem mu tvůj telefon,“ dodala Hazel jen tak mimochodem. „Říkal, že Co nejdřív zavolá. A já ho varovala, aby si pospíšil nebo –končí na konci pořadníku.“

„Hazel,“ ohrazovala se Rebeka. „Já si vážně nepamatuju…“

„Larry říká, že je s ním strašná psina,“ přerušila ji Hazel. „Taky hodně čte, ty jsi vždycky měla ráda knihomoly.“

„Já ale…“

„Sek vystavím hned, jak přijdu domů,“ prohodila Házel směrem k Lois a zavřela za sebou dveře. Ještě ale stačila na chodbě zahlédnout dr. Savilla. Sledoval Rebeku a ve tváři měl svůj obvyklý tvrdý výraz.
Žádné strachy, holoubkové, blesklo jí hlavou, když šla k autu. Spřízněné duše k sobě vždycky najdou cestičku.
Tím spíš, když mají zkušeného průvodce, dodala v duchu a v modrých očích jí ďábelsky zajiskřilo.
TŘETÍ KAPITOLA
Rick Collins nelenil a ozval se ještě ten den odpoledne. Rebeka byla zrovna ve svém malinkém bytě kousek jen pár minut za Mystery, když zazvonil telefon. Bydlela kousek od Údolní nemocnice, kde dřív nějaký čas pracovala na chirurgii, než se o ní doslechl dr. Winthrope a nabídl jí místo.
Rick byl překvapivě příjemný – aspoň do telefonu a na první dojem. Měl milý hlas – mužný, ale ne přehnaně –a nechodil kolem horké kaše, jak bývá zvykem. Naopak: přeskočil veškeré úvodní formality a bez zbytečných okolků ji pozval na večeři.
Jeho návrh zněl sice skoro jako obchodní nabídka, ale Rebece se to svým způsobem zamlouvalo. Souhlasila. Rick se choval přátelsky a nejevil ani známku té nervozity, kterou muži projevují, když jim na nějakém rande až moc záleží.
A restaurace Hathaway House, kam ji pozval, podnik v nedalekém Sommersfieldu, nebyla sice nijak přehnaně luxusní, ale podle všeobecného názoru to bylo nejlepší zařízení tohoto druhu široko daleko. Prostě to nejvhodnější místo na první rande.
Když zavěsila, měla mnohem lepší pocit, než v takových situacích obvykle mívala. I když tohle vlastně není tak úplně obvyklá situace, říkala si, když oplachovala pár špinavých talířů, co se nahromadily ve dřezu. Normálně totiž své potenciální partnery předem vůbec neznala, kdežto Ricka si mohla před pár měsíci pořádně prohlédnout z okna Hazeliny kuchyně.
Vzpomněla si na jeho blond vlasy a na ten sexy úsměv, když zjistil, že ho pozoruje. Ve škole byl ale o dobrých pět ročníků výš, takže spolu nikdy nemluvili. Věděla o něm jen to, že je svobodný a že pracuje v nějaké továrně asi padesát mil odtud.
Jen aby se z něj probůh nevyklubal druhý John Saville, nějaký umělohmotný panák, co čeká na svoji dobrou par-lii a nehodlá plýtvat šarmem na obyčejnou holku.
Ale něco ji na jejich krátkém rozhovoru zarazilo. Hazel jí přece říkala, že Ricka dobře zná, a Rick jí teď říkal pravý opak. Ale co. Vždyť o Hazel se přece dávno ví, že se v roli dohazovačky cítí jak ryba ve vodě. A že má v tomhle oboru na kontě hezkých pár úspěchů.
A co když se zamiluju… Rebeka si opláchla ruce a mokrými prsty si přičísla neposlušné vlasy. Najednou ji zase přepadlo to staré známé vzrušení. Strašně by ji zajímalo, jaké „to“ vlastně je. S Brianem k tomu měla párkrát docela blízko, ale vždycky se včas zarazila. Jako by podvědomě tušila, že ještě není ten pravý čas. Nebo spíš – teď už to věděla najisto –, že to není ten správný člověk. Doufala jen, že až bude mít příště příležitost, nechá ji její vnitřní hlas na pokoji. Panenství ji totiž po pravdě řečeno začínalo trochu tížit. Jestli jí opravdová láska vážně není souzena, tak ať aspoň ví, o co přichází.
Najednou se jí vybavily modré oči Johna Savilla. Měla pocit, že po ní přejíždí pohledem jako prsty. Zrychlil se jí tep.
To snad ne, okřikla se v duchu. Máš rande s pěkným klukem, tak laskavě přestaň myslet na toho fouňu, co by se beztak styděl s tebou objevit před lidma!
Ne, ne. Už žádní další doktoři, rozhodla se a dala se do utírání nádobí.
Zbytek týdne v ordinaci proběhl kupodivu klidně. Doktor Saville byl jako milius. V pátek odpoledne vyšel z pracovny a zamířil k recepci.
„Dámy,“ pronesl tím svým škrobeným způsobem, „právě jsem si prošel účetnictví doktora Winthropa a zjistil jsem, že jste už dva roky nedostaly přidáno.“

Modrýma očima utkvěl na Rebece – zejména na místech, kde se jí pod kašmírovým svetříkem i přes podprsenku jasně rýsovaly bradavky. Odkašlal si.
„Takže jsem oznámil účetnímu,“ pokračoval, „že se vám oběma zvedá plat o deset procent, a to zpětně od data, kdy jsem tu začal pracovat. Navíc budete mít o tři dny dovolené navíc.“

Rebeku to tak příjemně překvapilo, že nevěděla, co na to říct. Lois mu naštěstí rychle poděkovala za obě. Druhý šok utrpěly, když se na ně John Saville krátce, leč velice sympaticky usmál.
„Neděkujte mi, obě si to zasloužíte,“ prohlásil. Pak si vzal poštu a zmizel za dveřmi své pracovny.
Lois se otočila na Rebeku a deskami, které držela v ruce, si začala ovívat tvář jako vějířem.
„Ten se ale směje, co? A ty šedé kalhoty mu taky seknou. Všimni si. Zvlášť zezadu.“
„Fuj, to se přece nedělá,“ okřikla se ale za chvilku. „Takové myšlenky, a přitom na mě má nárok jedině ta moje čtyřka.“ Čtyřka říkala Lois svému muži Merrilovi a jejich třem synům. Vedli spolu autoopravnu Brubaker a synové v nedalekém Colfaxu.
„A kromě toho,“ podívala se na Rebeku, „mám pocit, že jste ho zajímala spíš vy, slečno 0’Reillyová.“

Rebeka se tvářila nevzrušeně. „O tom silně pochybuju. Musel by být pěkný zvrhlík, aby se chtěl spustit s takovou chudinkou.“

„Křivdíš mu. Zrovna nám zvednul plat, a ještě se u toho tvářil jak dobrota sama.“

„Já jsem ráda, že dostaneme přidáno,“ ohradila se Rebeka. „Ale na druhou stranu už bylo načase, nemyslíš?“

„To je tedy fakt,“ souhlasila Lois. „A kromě toho má proč si nás předcházet. Nezapomeň, že po tobě v Luteránské nemocnici touží už od té doby, cos tam byla na praxi. A mně zase Bruce Everett nabízí, abych řídila ten jeho výletní ranč pro turisty.“

Rebeka kamarádku poslouchala jen na půl ucha. „Já mám spíš pocit,“ ztišila hlas, „že se nás snaží vychovat. Metoda cukru a biče, víš? Ty peníze, to je cukřík, který nás – vlastně mě – má uklidnit.“

„A ty jeho záchvaty, to je bič,“ zahihňala se Lois.
Spiklenecky se rozesmály. Rebeka se rozhlédla a nasadila přehnaně přísný výraz.
„Cílem této kliniky, slečno 0’Reillyová,“ spustila hlubokým, přísným hlasem, „není to, aby se zde zaměstnanci bavili.“

Momentálně jim nic nehrozilo – on totiž chodil někde po budově a byl stoprocentně z doslechu. Náhlý zvuk kroků za dveřmi je však zarazil ještě včas, než stačily svému veselí dát průchod naplno.
„Pst, Bečky,“ sykla na ni Lois důrazně. „Zrovna nám přidal, tak ho zase nenaštvi.“

A to už bylo trošku moc. Rebeka se otočila stranou a Lois se jen tak tak stihla zatvářit pokud možno vážně. Do dveří vešel dr. Saville s rentgenovými snímky v ruce.
„Slečno 0’Reillyová, už nám z laboratoře poslali ty výsledky Bernieho Deckera?“

Kdyby Rebeka neudělala tu pitomost a nepodívala se po očku na Lois, nikdy by ten záchvat smíchu nedostala.
Bylo to to jeho „slečno 0’Reillyová“. Zapůsobilo jako jiskra v sudu střelného prachu.
Zmohla se jen na „Ano, pane doktore.“ Pak vyprskla smíchy a Lois vzápětí po ní.
Po tom puberťáckém výbuchu zůstal stát celý zkoprnělý. Rebeka si všimla, jak se mu rty nejdřív roztáhly do nevěřícného úsměvu. V první chvíli si myslel, že příčinou jejich veselí je něco, čeho si ještě nestačil všimnout. Teprve pak mu došlo, že je to on sám. Najednou se mu ve tváři objevil další, tentokrát mnohem hlubší výraz. Křivda, uvědomila si Rebeka. Smějou se tu jak dvě malé holky té jeho zapšklé strojenosti, a on o tom nemá ani tušení.
Jeho hezká a zase už rozzlobená tvář se zatvrdila. Vrhl na obě dvě zahořklý pohled.
„Tak fajn,“ řekl. Pořád se ještě ovládal, ale svaly na čelistích měl viditelně zaťaté. „Tu zprávu si vyzvednu za chvíli. Dobře se bavte.“

Zbytek dne Rebeku trápil pocit viny. Vybavovala si jeho kratičký, ale tak okouzlující úsměv, který se změnil ve výraz křivdy a rozhořčení. Taky přemýšlela o tom, jak po jejím těle přejížděl pohledem. Ne že by jí na tom nějak záleželo. Jako milenec bude tenhle člověk určitě stejně upjatý a studený, jako se jeví navenek. A něco si s ním začínat? Představila si, jaké úsilí by musela vynaložit na to, aby se s ním aspoň trochu pobavila. Nemělo by to cenu.
Veškeré pocity viny ovšem zmizely jako mávnutím kouzelného proutku v pět odpoledne. To se mu totiž těsně před odchodem z práce pokusila omluvit.
„Nemyslím, že bych se z toho zrovna hroutil,“ uťal ji v půli věty poznámkou, kterou mu v jen o maličko jiné podobě onehdy vmetla do tváře.
A mně toho pitomého náfuky ještě bylo líto, soptila cestou domů za volantem postaršího, ale spolehlivého auta, které dostala od tatínka k maturitě. Vždyť je přesně jako Brian. Jako by mu z oka vypadl, říkala si důrazně.
Myšlenky na zlovolného dr. Savilla jí z hlavy nevyhnala dokonce ani představa nadcházející schůzky s Rickem Collinsem.
Když po dlouhé, příjemné koupeli vylezla z vany, pozdní odpoledne zářilo tím sytým světlem, které předchází západu slunce. Zachumlala se do měkkého froté županu, vlasy si zabalila do ručníku a z okna ložnice se dívala, jak slunce v nachovém přísvitu mizí za obzorem.
Docela ji to uklidnilo. Oblékla si khaki vlněnou sukni a černou hedvábnou blůzku. Pak z hloubi skříně vyhrabala černé lodičky. Vlasy si nechala rozpuštěné, jen si je pořádně vykartáčovala.
„Není to nejhorší,“ zhodnotila se při pohledu do zrcadla na dveřích koupelny. „Stačí vyložit karty na stůl, pane Collinsi, a uvidíme. Třeba si tahle holka dá říct.“

Se spokojeným pobrukováním přikročila k finálnímu kroku – vzala si náušnice po mamince. Když si ale prostrkovala tenké drátky dírkami v uších, najednou před sebou zase uviděla tvář Johna Savilla. Nakláněl se k ní a jeho kobaltové oči byly plné výčitek.
Žaludek se jí sevřel nejen hlady, ale i pocitem viny a spoustou vzteku. Tohle je ten poslední člověk, na kterého by dneska večer chtěla myslet.
Bylo skoro sedm. Přepudrovala si tváře. John Saville ať se třeba vztekne – teď se jde na rande.
Rick Collins byl přesný jako hodinky. V sedm zvonil u dveří a v černém obleku vypadal velice elegantně. Blonďaté vlasy měl kratší, než si pamatovala a byl o něco zavalitější, než si představovala. Ale i tak na ni na první pohled udělal dobrý dojem.
A úsměv, ten měl úplně stejně sexy, jako když ho tenkrát viděla. Zuby jak filmová hvězda.
Z míry ji vyvedl až pohled na vozidlo, kterým sem přijel. Bylo to podivné terénní auto na nepřiměřeně vysokých, obrovských pneumatikách a opatřené zlatou metalízou.
Když jí pomáhal nastoupit, měla pocit, že šplhá do tanku. Jsme v Montaně, připomínala si v duchu. Tady se jezdí i v horších monstrech.
Ale od toho okamžiku se rande vyvíjelo naprosto katastrofálně.
Už cestou do restaurace zmařil Rick každý pokus o navázání konverzace, jelikož, jak rychle postřehla, byl posedlý odříkáváním údajů. Výsledky baseballových zápasů, týmoví maskoti, průměrná spotřeba čokolády, jihoamerické metody léčby záškrtu, nekonečná litanie bezvýznamných, náhodně vybraných údajů, které dokazovaly fotografickou paměť, ale nikoli inteligenci. Hazel říkala, že Rick rád čte. Neřekla ale, že jeho nejoblíbenější četbou jsou statistické ročenky.
Rickův „milý“ hlas byl navíc neskutečně monotónní. Stejně tak mohl předčítat telefonní seznam. Rebeka začala pomalu usínat.
Když se restaurace Hathaway House objevila v dohledu, pohár Rebečiny trpělivosti definitivně přetekl. Měla chuť vyskočit za jízdy. Ten člověk za celou dobu nezavřel pusu.
„A Charles Bronson,“ zpíval jednotvárně jako zaklínač hadů, „se původně jmenoval Charles Buchinsky. Fakticky.“

„Vážně?“ předstírala zájem.
„No jo, a John Denver se jmenoval Henry John Deutschendorf mladší. A víš, jak se původně jmenoval Eric Clapton?“

„No to jsem tedy zvědavá.“

Poprvé za celou jízdu se zasmál. „Eric Clap. Fakticky.“ Nic neřekla, a tak se jí ten vtip pokusil vysvětlit. „Ty nechápeš…“

„Chápu,“ přerušila ho a přemýšlela, jak jen pro všechno na světě přežije tu nekonečnou večeři. Aspoň dvě hodiny.
Zvenku byla mramorová budova restaurace elegantní a moderní, zato uvnitř na hosty dýchla starosvětská, útulná atmosféra. Stěny osvětlovaly svíčky a zlacený dvouramenný svícen stál také na každém stole.
Ze souvislé řady oken se naskýtal pohled na terasu s  novým zábradlím, na naleštěných stolech voněly čerstvě nařezané kytice. Pokud se tím někdo snažil zaujmout Rebeku, mohl si ušetřit námahu.
Když je vrchní vedl ke stolu, jen tak tak se ovládla a nevzala do zaječích. Po příjezdu k restauraci musela požádat parkovacího zřízence, aby jí pomohl ze zlaté obludy vystoupit. Vztek a ponížení s ní lomcovaly ještě teď.
„Hopalong Cassidy jel na Kámošovi,“ hřměl jí přízračně v uších Rickův hlas. „Kůň Daleho Evanse se jmenoval Máslíčko, Cisco Kid jel na Ďáblovi, Gene Autry jel na…“

A já se na to těšila, pomyslela si Rebeka se sžíravou ironií. Přišlo jí to tak směšné, že se neubránila úsměvu – bohužel se v tu chvíli zrovna koukala na Ricka. Jeho další věta svědčila o tom, že si její úsměv vyložil jako zelenou pro své milostné snahy.
„Napadlo mě,“ zašeptal tak, aby je nikdo neslyšel, „že bychom si po večeři mohli zajet na Turk Road.“

To nemůže myslet vážně. Po zádech jí přeběhl mráz. Turk Road byla zapadlá cesta, která dřív sloužila coby útočiště mileneckých párků. Jenže pak někdo na obou jejích stranách vykopal ohromné silážní jámy. Tenhle člověk tam buď už hodně dlouho nebyl, nebo přišel o čich.
„To si děláš legraci,“ vybuchla. „Vždyť to tam smrdí jak v kanále.“

„To jenom když fouká z jihu,“ ujistil ji s kamennou tváří. „Dneska fouká severák. A taky si nemusíme stahovat okýnka.“

Jakmile se usadili, přiběhl číšník. Rick objednal láhev bílého vína, kterou Rebeka rozhodně neměla v úmyslu vypít.
Hlavou jí bleskla hrůzná představa: monstrózní vozidlo se zapařenými okénky, uvnitř se na ni sápe Rick a odevšad ze tmy je mírnýma očima pozorují krávy. Přešla ji chuť na večeři.
„Odvez mě domů,“ vyhrkla. „Není mi dobře.“

„Cože? Vždyť jsme…“

„Mně fakt není dobře,“ trvala na svém. Zvolila tón tak důrazný, že se Rick nezmohl na žádný další odpor. Navíc vstala a popadla kabelku a svetřík.
„Do háje,“ ulevil si zklamaně. „Hazel mi neříkala, že jsi praštěná.“

Aspoň naštvat se umí, pomyslela si, když pozorováni spoustou zvědavých očí kvapně odcházeli.
„Ten zlatej auťák,“ utrhl se Rick na chlapce, co měl na starosti parkování. Mladík zmizel za rohem. Za chvilku se vracel a už z dálky vrtěl hlavou.
„Mám špatnou zprávu, pane. Někde jste píchnul, máte prázdnou pravou zadní pneumatiku. Ale jestli máte takhle velkej hever, tak to dáme do pořádku.“

Rebece svitla jiskřička naděje. Jenže Rick zaklel. „Ale ne. Bude se to muset odtáhnout. Nebo to odtahovka aspoň bude muset nadzvednout navijákem.“

Vyčítavě se na Rebeku podíval, jako by to byla její vina. „Takže musím zavolat odtahovku. Myslím, že se domů hned tak nedostaneš.“

To je ale příšerné rande, pomyslela si Rebeka a dívala se, jak Rick s tím klukem odchází zjistit škody.
ČTVRTÁ KAPITOLA
Skvělé, zaúpěla Rebeka v duchu, když její partner pro tento večer začal dolovat z peněženky číslo odtahové služby. Jediná doprava, která tu existovala, byl kyvadlový autobus z letiště do městečka Helena. Tím se domů nedopraví.
A co Házel, ta bydlí docela blízko… Nebo Lois –

Náhle ji do očí udeřila jasně červená barva. Před vchodem zrovna zaparkoval John Saville ve svém Gran Sportu a pružně přeskočil dvířka auta. Měl na sobě hnědou koženou bundu, jakou nosí piloti, a moc mu to slušelo. S lékařským kufříkem v ruce spěchal ke dveřím restaurace.
„Mám to,“ zamumlal Rick, který konečně našel číslo a vytáhl z kapsy mobil. „Nebude to trvat dlouho,“ ujistil ji, ale jejím očím se obratně vyhnul. „Nechápu, kde jsem mohl píchnout. Ty gumy jsou úplně nové.“

Zůstala stát na chodníku a najednou se v ní navzdory rozčilení začala vzmáhat zvědavost. Kdo sem asi doktora Savilla zavolal? Hnal se, jako by šlo o život, a přitom byl v restauraci naprostý klid.
Dost zvláštní shoda okolností.
Rick dotelefonoval.
„Budou tu za čtyřicet minut,“ oznámil.
Odolala pokušení jednu mu vlepit. Vlastně za to nemohl. „Zajdu dovnitř a zkusím si sehnat…“

„Rebeko!“

Prudce se otočila. Přicházel k ní John Saville v opraných džínách a bundě, ze které vykukoval bílý svetr.
On mi řekl křestním jménem, uvědomila si.
Ale kamarádit se s ní zřejmě nechtěl. Stáhnout rty do rádoby potěšeného úsměvu ho očividně stálo veliké úsilí.
„Dobrý večer, pane doktore,“ pozdravila. Po jeho tázavém pohledu směrem k Rickovi dodala, „Rick Collins. Ricku, tohle je dr. Saville, můj šéf.“

„Nezlobte se, ale nevíte něco o té dámě, co ji v restauraci údajně přepadla srdeční slabost? Zřejmě se vypařila.“

Rebečino podezření sílilo. O tom, že je Házel notorická dohazovačka, tu věděl každý. A tohle by byl přesně její styl. Ale moc nad tím nepřemýšlela. Momentálně se musela dostat ven z téhle šlamastyky.
„Já si ničeho nevšimla,“ odpověděla. „Co ty, Ricku?“

Od chvíle, kdy tak necitlivě zhatila jeho romantické plány, byl Rick zjevně rozladěný.
„Třeba už odešla,“ řekl bez zájmu.
„Tak…“ John Saville se na Rebeku překvapeně podíval. Ještě nikdy ji neviděl s takhle rozpuštěnými vlasy.
„Tak…“ opakoval a obracel se k odchodu, „to musel být falešný poplach.“

„Pane doktore?“

Při zvuku jejího hlasu se obrátil zase zpátky. „Ano?“

Proč musí žádat o laskavost zrovna jeho!
„Já… tedy, Rick píchnul a musí čekat na opraváře. Mohl byste mě hodit domů? Myslím, že to máte po cestě.“

„No tak, no tak,“ začal Rick hájit svá mužská práva. „Kdo tady má s kým rande?“

Rozčileně zrudla. Co si to ten chlap dovoluje? Vždyť se skoro neznají!
Scény před lidmi sice upřímně nesnášela, ale tentokrát se neudržela. „Smím ti připomenout, že mi není zrovna nejlíp?“

„Koukněte,“ obrátil se doktor s diplomatickou zdvořilostí na Ricka, „tady o pár bloků dál je servis. Můžu tam to kolo odvézt a nechat ho spravit.“

S nelibostí si uvědomila, že její šéf projevuje víc účasti tomu cizímu chlápkovi než jí. Stýká se s králi, ale prostého lidu se neštítí – pokud zrovna není v práci, pomyslela si jízlivě.
Rick ovšem na jeho nabídku zavrtěl hlavou. „I kdyby se mi ho povedlo odmontovat, musel byste mít náklaďák.“

John se zatvářil poněkud nechápavě, a tak Rick ukázal na vozidlo, které se tyčilo nad ostatními jako slon. Doktorovi poklesla čelist a Rebeka zase zrudla.
Naštěstí se ukázalo, že doktorova zdvořilost a ochota Ricka poněkud zklidnila. „Koukněte, doktore,“ řekl, „Rebeka říkala, že jí není dobře. Chtěla by domů. Byl byste tak laskav?“

„Velice rád.“

Bezva, pomyslela si. Jen se proti mně spolčete, abych z toho jako ta nejhorší mrcha vyšla já. Cizímu člověku náš doktor diplomaticky a elegantně zachrání důstojnost, ale pošramocené sebevědomí jeho zaměstnankyně pro něj nic neznamená.
„Díky, Ricku,“ řekla. Bylo jí trapně.
Rick místo odpovědi kývl a odvrátil se. Dokázal to. Cítila se provinile.
Než došli k dlouhému, nízkému autu, doktor neřekl ani slovo. Teprve když jí otvíral dvířka, poznamenal, „Není vám dobře?“

Usadila se do nízkého koženého sedadla. Sukně se jí trošku vyhrnula a Rebeka si všimla, že se jí doktor dívá na nohy. „My ženy tomu říkáme ,ústupová migréna‘.“

„Aha. To nás na medicíně neučili.“

Obešel auto a hodil kufřík za sedadlo. Pak nastoupil a klíčkem probudil auto k životu.
„Škoda, že vám to nevyšlo,“ prohodil. „Ten člověk vypadal sympaticky.“

„Tak si s ním někdy vyjděte sám. Vy byste k sobě sedli jedna radost,“ odsekla, když se skřípěním gum vystartovali.
Skoro okamžitě své neomalenosti zalitovala. Vždyť on ji přece veze domů.
Ještě nevyjeli z města a ve světle pouličních lamp na něj dobře viděla. Po očku ho pozorovala, jak řadí nízko posazenou pákou.
Všiml si jejího pohledu.
„Pěkná bunda,“ řekla.
Zase přeřadil a rukou zavadil o její lýtko. Netrval ten dotek déle, než bylo nezbytně nutné? „Dostal jsem ji od táty,“ odpověděl. „On byl pilot?“

Po tváři mu přeběhl stín. Nebo to jen blikla lampa, kolem které právě projížděli?
„Ne,“ řekl jen. Chvilku marně čekala na podrobnosti.
Co by se se mnou vybavoval, vždyť by to bylo pod jeho úroveň, připomněla si ironicky. Soudě podle synáčkovy arogance byl tatínek zřejmě minimálně generál.
Zpomalil. Blížili se k posledním semaforům před výjezdem ze Summerfieldu. Květnové noci byly ještě chladné a Rebeka přes sebe měla jen svetřík. Když zastavili na červenou, setřásl ze sebe bundu a přehodil ji Rebece přes ramena. Příjemně hřála.
„To není –“

„Bude se vám hodit,“ přerušil ji. „Já rád jezdím rychle.“

Za okamžik pochopila, co tím přesně myslel.
Byl to vynikající řidič a klikatá cesta ho vyloženě inspirovala. Stařičká Alfa Romeo hřměla hvězdnou montanskou nocí a jako blesk se řítila temnými skvrnami měsíčního stínu. Rebeka měla chvilkami v žaludku příjemný, šimravý pocit jako ve stavu beztíže.
Za městečkem už na cestu svítil jen měsíc. Všimla si, jak se mu při každém zařazení napnou svaly na předloktí. Radil velice často. A pokaždé jí přitom zavadil o nohu.
Vlastně se jí to líbilo. Dotek vibrující řadicí páky, chvění motoru, které cítila pod nohama, a zjevná síla stroje byla podivně vzrušující, stejně jako ty letmé doteky jeho prstů…

Včas se zarazila. Tak s tímhle nesmí vůbec začínat. Takové věci ji napadají jen proto, že je ještě pořád tak trochu… vnímavější. Počítala přece, že se tenhle večer vyvine poněkud jinak, a patřičně se naladila. A toho člověka na vedlejším sedadle si nevysnila. Je to doktor Suchar, ten snob, ten náfuka. Dopadlo by to jako s Brianem – byla by pro něj dobrá tak leda na jedno použití.
Burácení motoru znemožňovalo jakoukoliv konverzaci. Dvě míle za Summerfieldem ale dojeli pomalý náklaďák.
Ať je suchar nebo ne, dlužím mu omluvu, připomněla si. Vybavila si, jak s Lois dneska vyprskly smíchy a jak mu ten milý úsměv ztuhnul na rtech, a zase se zastyděla.
„Pane doktore…“

„Říkejte mi Johne, prosím vás. Nejsme v ordinaci.“ Znělo to spíš jako rozkaz, než jako přátelská nabídka.
„Tak tedy Johne – jak jsme dneska s Lois dostaly ten záchvat, nepovídaly jsme si o vás. Prostě nás to jen tak popadlo.“

„Jestli se bojíte, že vám kvůli tomu nepřidám…“

Jeho ironický tón ji skutečně rozčilil.
„Tak to mám za to,“ řekla hlasem sžíravým jak kyselina, „že se k vám snažím chovat jako člověk.“

Její palčivá výčitka ho doopravdy překvapila. Vzápětí si ale vzpomněl, jak ho před pár hodinami ponížila. Zaťal zuby, aby jí náhodou neřekl, co se mu dralo na jazyk.
Tady byla silnice přehledná. Doktor přidal plyn, motor zařval a náklaďák zůstal za nimi. Jeho zběsilé řízení přesně pasovalo k Rebečině náladě.
V duchu se vrátila k té myšlence, která jí před chvílí bleskla hlavou. Rande, které zpunktovala Hazel, prasklá pneumatika, pak někdo naoko volal doktora…

„Kudy teď?“ vyrušil ji. Dorazili do Mystery.
„Jeďte přes centrum a pak zahněte na Bluebush Road,“ vysvětlovala. „Bydlím v bytovkách pár mil za městem.“

Za chvilku stáli před jejím domem. Doktor ani nevypnul motor a netrpělivě čekal, než ze sebe Rebeka shodí jeho bundu a vystoupí. Pomoc jí nenabídl a konstruktéři závodních aut na dámy v úzkých sukních nemysleli, takže Rebeka opustila auto s grácií náklaďáku s cihlami.
Ve světle lampy si dobře všimla, jak si ji prohlíží. Bohužel. Po té jízdě nevypadala zrovna reprezentativně.
„Díky za svezení.“

„Mám to po cestě,“ prohlásil a jeho tón ji nenechal na pochybách, že to byl taky jediný důvod, proč ji odvezl.
Za okamžik šlápl na plyn a Rebeka se už jen dívala, jak rubínová zadní světla mizí směrem k hlavní silnici.
S povděkem ucítil na čerstvě oholených tvářích studený noční vzduch. Potřeboval pořádně zchladit. Tělo měl v jednom ohni – od chvíle, co se poprvé při řazení nechte dotkl její nohy. A pak ty její vlasy – bohatý, zářivý vodopád vlasů, rámující obličej hříšný i nevinný zároveň…

Rebeka 0’Reillyová byla bezesporu ta nejkrásnější žena, s jakou se kdy potkal. Ale co. O jejím smyslu pro humor a její inteligenci už toho slyšel spoustu, ale osobně neměl tu čest své informace posoudit. Nedala mu šanci.
A teď, cestou, v přítmí auta z jejích očí jasně vyčetl, jak moc ho nenávidí.
Lépe řečeno nesnáší. Nenávidět je příliš citově zabarvené slovo, předpokládá emocionální zájem, o kterém z její strany nemůže být ani řeči. Nesnášela ho od první chvíle, kdy se uviděli. Nesnášela ho, protože se neuměl uvolnit, protože nebyl přirozeně přátelský jako její milovaný doktor Winthrop nebo jiní muži, na které byla zvyklá. Protože v práci nehýřil vtipem. Tenhle její názor ho rozčiloval a ještě víc ho rozčilovalo vědomí, že mu na jejím názoru tolik záleží.
A proč se před ní proboha zmiňoval o otci? Pilot – to se tedy povedlo. Otec chtěl tou bundou odčinit jeho zpackané dětství. Otcova vojenská kariéra nebyla nijak slavná. Nedotáhl to výš než na seržanta a nakonec ho z armády za špatné chování a slabé pracovní výsledky předčasně propustili. Jediný domov, který dokázal své rodině opatřit, byl přívěs u městské skládky v Bitterroot Valley.
A své neúspěchy si vybíjel na svém jediném synovi.
John byl sice vynikající student a vynikající sportovec, ale jeho otec s ním přesto – nebo právě proto – zacházel jako s nenapravitelným břídilem, který pokazí, na co sáhne.
Vybavoval si rozkazovačný tón jeho hlasu, vybavoval si dokonce doslova, jaké ponaučení mu tenhle věčný smolař s oblibou udílel: Prohrávat se nesmí, Johne. A jenom slaboši potřebujou, aby je měl někdo rád. Přestože svým otcem opovrhoval, ovlivnila tahle tvrdá slova celé jeho dětství i dospívání. A přestože se z něj stal vynikající a úspěšný chirurg, jizvy na duši se nezahojily.
Ale na Rebečiny štíhlé nohy nestačila ani jeho hrdost, ani otcovy poučky. Bolestně si uvědomoval, jak moc by potřeboval ženu. S žádnou nespal od té doby, co tu začal působit, a to přesto, že mu nemálo místních dam okatě naznačovalo, jak rády by tenhle stav změnily. Duchaplná, divoká a svůdná Rebeka mezi nimi bohužel nebyla. Škoda. Bylo pro něj čím dál tím těžší smířit se s tím, že ho Rebeka nechce. Nedokázal si představit, že by se měl začít zajímat o jinou.
Rozprostřel se před ním dlouhý, rovný úsek silnice. Šlápnul na plyn a Alfa Romeo vystřelila vpřed jako štvané zvíře.
Utěšoval se aspoň tím, že ho čeká volný víkend. Zítra dá Mystery na celé dva dny sbohem a odjede tam, kde ho určitě rádi uvidí.
Díkybohu, že jeho tajné víkendy existují. Kdo ví, možná tentokrát na chvilku zapomene i na Rebeku 0’Reillyovou.
Jedna věc byla ale jistá. Dneska v noci se jí už nezbaví. Snad se k němu její snová dvojnice bude chovat vlídněji.
„Co probůh děláš touhle dobou doma“ zděsila se Házel, když jí Rebeka v půl desáté zavolala. „A jak to, že jsi sama? Vždyť byste s Rickem měli zrovna dojídat zákusek?“

„Tak daleko jsme se nedostali,“ prohlásila Rebeka a dala si záležet, aby to vyznělo obzvlášť ironicky. „Vlastně nedošlo ani na hlavní chod. Teprv teď jsem šoupla něco do mikrovlnky. Kručí mi v břiše.“

„Neříkej mi, že se na tebe Rick vykašlal,“ lekla se Házel.
„Kéž by. Vědělas, že ten člověk je chodící encyklopedie?“

„Když to tak říkáš,“ přiznala Hazel, „mám pocit, že se mi Larry o něčem zmiňoval.“

„Máš pocit?“ opakovala po ní Rebeka podezíravě.
„Snad to není taková hrůza. Člověk by si čas od času měl rozšířit obzory.“

„Je to hrůza, věř mi. Řekneš cokoliv a ten chlap začne odříkávat fakta. Bavit se s ním nemůžeš, pořád si mele svou. Tvrdila jsi mi, myslím, že je s ním legrace.“

„To ne, děvenko. Já říkala, že mi to říkal Larry. Jak to tak vypadá, nechtěl pomlouvat bráchu.“

„Zřejmě,“ naoko souhlasila Rebeka. Její podezření sílilo, ale chyběl jí pořádný důkaz. „Každopádně to bylo naposledy, co jsem si nechala doporučit partnera účetním. A kromě toho nevím, jestli tohle rande nenadělalo víc škody než užitku.“

„Proč? Co se stalo?“

Rebeka jí v krátkosti vylíčila katastrofální průběh schůzky, která vyvrcholila prasklou pneumatikou a jízdou s Johnem Savillem.
„Vsadím se, žes byla na šéfa drzá,“ hádala Hazel.
Rebeka si na okamžik vybavila jeho ostře řezaný profil a téměř ucítila dotek jeho dlaně a chvění motoru. Jenže to nebylo Johnem, přesvědčovala se v duchu. To mi jen moje tělo připomíná, že jsem nějak zapomněla přijít o panenství.
„Byli jsme na sebe trošku… ostřejší, to ano,“ připustila. „Ale s ním to jinak nejde. Když jsem na něj zkoušela být milá, div se na mě nevrhnul. Celý Brian. Myslím, že se svým společenským postavením u něj nemám šanci na špetku respektu. Chová se ke mně zrovna tak, jako ostatní doktoři –“

„Ale no tak. Moc dobře víš, že Paul Winthrop se k tobě nijak špatně nechoval. Já doktory zrovna nemiluju –mám s nimi ve svým věku víc do činění, než bych si přála, ale jedno vím – nejsou to všichni takoví bídáci, jak se ti zdá. Ty to jenom nechceš vidět, protože ti jeden z nich ublížil.“

Rebeka si povzdechla.
„Jednou jsem se spálila a to mi stačí. Ale poučila jsem se a teď už poznám, kdy se řítím do maléru. A chlápkům typu Johna Savilla se budu vyhýbat na sto honů. Kromě toho ho obletuje na můj vkus trochu moc ženských. A kdybys viděla, jak umí sršet šarmem, když chce. Jak zářil, když k nám onehda přišla Louise Wallantová. A ta tedy nepřišla na vyšetření, to ne. Hnala se rovnou do jeho pracovny a zavřela za sebou dveře. Ve městě už se o nich šušká a musím říct, že by se k sobě náramně hodili. Ona je Brianův typ – takže Savillův taky.“

„Myslím, že se v něm hodně pleteš, Rebeko. Kromě toho jsi říkala, že se na tebe div že nevrhnul –“

„Neber to tak doslova,“ obrátila Rebeka oči v sloup a usmála se. „Vlastně se vůbec nic nestalo. A jestli mi momentálně svým chováním naznačuje, že se mu líbím, tak bych se nechtěla stát terčem jeho nenávisti.“

„Já tě do ničeho nenutím,“ ujišťovala ji Hazel. „Jsi velká holka a máš svoji hlavu. Ale musíš uznat, že partie to je. A nebude volný napořád.“

„Tak o to se fakt nebojím. Klofne ho první ženská, která pro něj bude dost nóbl. A že jich už určitě spousta vymýšlí záminku, jak se nám vetřít do ordinace.“

Házel chviličku mlčela. „Možná už se stalo. Dneska jsem v pekárně něco zaslechla,“ řekla pak.
Rebeka si překvapeně uvědomila, že ji Hazelina poznámka značně rozladila.
„A kdo je ta šťastná?“ prohodila – jak doufala – zcela nevzrušeně.
„Louise Wallantová. Cos myslela?“

Louise Wallantová… jen při zvuku toho jména v Rebece vzkypěla žluč.
„Možná jsou to jenom drby. Ale Edna Becková tvrdí, že to kvůli Louise si zařídil praxi zrovna tady.“

Toto působiště jsem si vybral zcela záměrně, nezapichoval jsem naslepo špendlík do mapy, vybavila si Rebeka jeho rozčilená slova.
„Edna říkala, že sem jednou, ještě na medicíně, přijel o prázdninách lézt po skalách. A že prý se dal s Louise dohromady. Ale bůhví odkud to má. Znáš Ednu.“

„Vždyť jsem říkala, že by k sobě pasovali,“ řekla opovržlivě Rebeka.
Louise byla bohatá, hezká a zkažená do morku kostí. Celou střední školu se pokoušela urvat každého kluka, který o Rebeku projevil zájem. Mstila se jí tak za to, že se Rebeka nepřipojila k jejímu dívčímu fanklubu. Ale s doktorem Sucharem ať si klidně poslouží, přesvědčovala se Rebeka v duchu.
„Blbost,“ odsekla Házel. „Že spolu něco měli, tomu bych klidně věřila. Stačí se na Louisů podívat. Je to šťabajzna. Ale chlap jako John by se do ní v životě nezamiloval. Není to jeho typ. On má na víc.“

„Zamilovat se? To mluvíš o doktoru Savillovi? Hazel, ten člověk nemá o citech ani zdání. Najít si ženskou, to je pro něj investice. Jako založit si penzijní připojištění.“

„No tak, děvče,“ plísnila ji Hazel, „nebuď tak cynická. Jsi na to trošku mladá.“

„Nezapomeň, že jsem to dnešní rande málem nepřežila.“

„Tak dobře. Projdu svoje pastičky a kouknu se, co se nám tentokrát chytilo. Příště to bude lepší, uvidíš.“

„Tak to teda ne. Pro mě už prosím žádné rande nechystej. Příští zájemce bude muset nejdřív podstoupit psychotest.“

Když Rebeka zavěsila, byla poněkud rozčilená a její podezření vzrůstalo. Jestli si dneska Házel zahrála na Amora, tak to trochu přepískla. Dluží toho Házel hodně, ale pokusného králíka jí dělat nebude.
Netrvalo to ale dlouho a zlost na Házel vystřídaly nevítané úvahy o Louise Wallantové. Tahle úspěšná podnikatelka vlastnila jeden dům v Mystery a další v Jelení rokli, turistickém centru blízkého národního parku, v nejkrásnějším kraji celé Montany. Její podnikatelské úspěchy v oblasti cestovního ruchu ovšem nesouvisely ani tak s její obchodní zdatností, jako spíš s naditými peněženkami jejích rodičů, kteří zaplatili, co bylo potřeba.
Ve městě se o ní v jednom kuse mluvilo. Louise tohle, Louise támhleto – jako by to byla kdovíjaká osobnost. Rebeku už to unavovalo. A to všechno jen proto, že byla podle obecného mínění „šik“ a uměla se oslnivě usmívat, přičemž, aspoň podle Rebeky, ukazovala víc zubů, než se sluší.
Rebeka do sebe vpravila pár soust z večeře, která mezitím stačila zase vystydnout. Nějak ji přešla chuť. Uklidila kuchyň, pak vytáhla z knihovny román a s háčkovaným plédem přes ramena se uvelebila na gauči.
Jenže nemohla ani číst. Slova nedávala smysl a myšlenky se jí toulaly bůhvíkde.
Vzpomněla si, co dnes udělal dr. Saville těsně předtím, než odešel domů. Vzkaz na záznamníku obvykle sděloval jeho soukromé telefonní číslo pro naléhavé případy. Dneska ho ale John Saville přehrál. Nový vzkaz oznamoval, že doktor bude o víkendu pryč a pacienti se mají obracet na dr. Brininga v blízkém Lambertville. To, že bude víkendy „do odvolání“ trávit mimo město, oznámil Rebece a Lois už tenkrát, když zahajoval praxi.
Tenkrát si před Lois dělala legraci, že zřejmě chce být doma sám se zrcadlem. Teď jí vrtalo hlavou, co s tím má společného Louise.
„Ale co je mi do toho?“ řekla nahlas. „Ať si to užijou.“

Vlastně skoro doufala, že se ti dva dají dohromady. Doktor Suchar a jeho roztomilá zubatá princeznička. Jen ať spolu mají houf malých, roztomilých, zubatých snobů, aby měl kdo dál nést štafetu samolibosti.
Co se plemenných býků týče, má Házel odhad ostrý jako břitva. Ale jak dojde na mužské, dá se až moc lehce ošálit pěkným zevnějškem. John Saville opravdu vypadá jako mladý bůh. Ale bohužel má, stejně jako dr. Brian Gage, ego mnohem větší než srdce.
PÁTÁ KAPITOLA
„Náš doktůrek vypadá utahaně,“ hlásila Lois v pondělí ráno. „A to má dneska dvě operace. Už jsi slyšela, co o něm roznáší Edna Becková?“

Rebeka měla zrovna plné ruce práce, a tak jen přikývla. O Johnovi a Louise už si povídalo celé údolí. Proč jí pořád někdo musí připomínat, že chudá holka s ojetým autem nemá u slavného doktora šanci?
„No bože,“ řekla. Ani se neobtěžovala ztišit hlas. „Doufám, že si spolu o víkendu pořádně užívali. Třeba to z něj vymlátí trochu té jeho nadutosti.“

Lois, která zrovna vyměňovala náplň v tiskárně, na kolegyni úkosem pohlédla. Rebeka byla dneska od rána podrážděná a nervózní. Díkybohu byla první pacientkou Lauren Ulricková, hotový mluvicí stroj, která zásadně nepouštěla ke slovu ostatní, takže byla jen pramalá naděje, že by doktor v ordinaci Rebečiny sžíravé komentáře zaslechl.
„Že se ti to páteční rande nevyvedlo?“ hádala Lois.
„Zbytek víkendu taky nestál za nic,“ informovala ji Rebeka. „Přihodilo se mi jen to, že jsem o dva dny starší.“

„Dva dny si klidně můžeš dovolit,“ ujišťovala ji Lois. „Na kráse ti neuberou. Jen počkej, až budeš mít čtyřicítku na krku, holubičko. To pak teprv člověk počítá dny.“

To si umím představit, pomyslela si Rebeka posmutněle.
Jestli to takhle povede dál, bude z ní ve čtyřiceti místní stará panna. Už viděla ty zoufalé inzeráty, které si bude podávat do Údolní seznamky: „Nezkušená ve středních letech hledá jakéhokoliv muže.“

„Hlavu vzhůru,“ utěšovala ji Lois. „S láskou to máš jako s kolem štěstěny – jak jsi jednou dole, nemůže to pokračovat jinam než vzhůru.“

„No jo, jenomže to taky může trvat celou věčnost,“ namítla Rebeka a zmizela do skladu léků, aby dokončila inventuru.
Ale i při práci se jí myšlenky pokaždé zatoulaly k jedinému tématu: páteční večer, John Saville a to, jak se choval – byl skoro nebezpečný, vzrušující, vůbec se nepodobal tomu přísnému, zahořklému muži, se kterým pracovala.
Pak si vzpomněla na Louisů Wallantovou. Zřejmě spolu doopravdy něco mají. Jak moc je to vážné, to nedovedla odhadnout. Jak bude trávit ty své víkendy mimo město, to nijak blíže nespecifikoval, a taky na to měl plné právo. Jemu není nic do jejího soukromí, a stejně tak ani jí není nic do toho jeho.
A ty klepy mě zajímají jen ze zvědavosti, ujišťovala se v duchu. Malé milostné dobrodružství dvakrát do měsíce… možná že na ostatní víkendy má Louise za doktora nějakou náhradu. Disciplinovanému dr. Savillovi to jistě stačí.
Ale jak zrovna ty můžeš vědět, kolik sexu kdo potřebuje, vysmála se sama sobě. Vždyť tomu rozumíš jako koza petrželi.
Dveře do protější ordinace se otevřely.
„Maminka ze mě odjakživa chtěla mít modelku,“ mlela Lauren, kterou dr. Saville vyprovázel ven. „Vyhrála jsem spoustu takových těch soutěží o nejhezčí dítě.“

Rebeka nenápadně pohlédla na šéfa.
Jako vždycky věnoval pacientce maximální pozornost, ačkoliv to její žvanění a neustálé skryté žadonění o lichotku by umořilo i světce. Lois má pravdu, usoudila. Doktor dneska vypadá nějak zmoženě. Vlasy, jindy pečlivě učesané, si ráno zřejmě jen prohrábnul rukou. A víčka měl tak trochu těžká, ale bylo to, jak si Rebeka okamžitě všimla, velice sexy.
V hlavě se jí usídlila jedna úporná myšlenka. Tak takhle vypadá doktor Saville po promilované noci. Takhle ho ráno vidí žena, se kterou tu noc strávil. Rozcuchané tmavé vlasy, ospalý pohled a ty rty, které by mohly…

Vytrhla se ze sna. Takhle by to nešlo. Je to šílenství a už se to nikdy, nikdy nebude opakovat.
Rozčileně si klekla, aby spočítala lahvičky na nejspodnější poličce.
zamyšlení si nevšimla, že Lauren už je pryč a že ji dr. Saville ode dveří pozoruje.
V okamžiku, kdy ji uviděl, úplně zapomněl, co jí vlastně chtěl. Sametová sukně se jí vkleče vyhrnula vysoko na stehna. Měla překrásné nohy, štíhlé a s jemně naznačenými svaly. Navíc se mu ode dveří naskýtal nadmíru lákavý pohled na její ňadra ve výstřihu.
Vzrušilo ho to. A k jeho smůle si Rebeka zrovna tenhle okamžik vybrala k tomu, aby se otočila.
Tak to se ti povedlo, Saville, nadával si v duchu. Zveš si tu holku na kobereček, protože se podle tebe nechová dost profesionálně, a teď tu před ní stavíš stan v kalhotách.
V tu chvíli si živě vybavil všechny ty trapasy, když ho na střední škole vyvolali k tabuli zrovna uprostřed nejžhavějších erotických představ.
Spustil ruku s pacientčinou kartou o něco níž a doufal, že si Rebeka nevšimne, co to před ní schovává. Rebeka rychle vstala a uhlazovala si sukni. „Potřebujete něco, pane doktore?“ ptala se.
V dané situaci to znělo tak komicky, že si najednou připadal jako zloděj přistižený při činu. S pacienty to tohle děvče umí přímo báječně, uvědomil si. Je sebevědomá, inteligentní a laskavá. Tak proč se k němu pořád chová jak kus ledu?
„Pane doktore,“ opakovala. Její netrpělivý tón a vědomí, že ho přistihla, jak na ni zírá, ho zahnaly do defenzívy.
„Chtěl jsem vám jenom říct,“ houkl na ni, „Že tu vaši páteční omluvu přijímám.“

Původně hodlal být mnohem laskavější. Teď byly jeho dobré úmysly vepsí. Všiml si, jak jí do tváří stoupá červeň.
„No tak to vám tedy děkuju,“ odvětila chladně. „Děkuju za to sladké vědomí, že mi bylo odpuštěno.“

Mezi obočím se mu opět objevila ta hluboká rýha. „Fajn,“ odsekl, zatímco se mu v břiše tavilo olovo.
Pak zmizel a za okamžik se zabouchly dveře jeho pracovny.
V tu chvíli sem od svého stolu došla Lois. Při pohledu na rozčilenou Rebeku zavrtěla hlavou. „Vy dva už jste zase v sobě?“ zeptala se.
Rebeka prudce vydechla. „Tohle není jediná práce na světě.“

„Klídek, holka,“ tišila ji Lois. „Nebo ti ta tvoje žilka na spánku praskne.“

„Když já si nemůžu pomoct. Ten člověk mě neskutečně štve!“

Lois cuklo v koutku úst.
„To jo,“ přitakala a v očích jí zajiskřilo. „To jsem si všimla.“

Odpoledne se objevila Hazel. Nebyla objednaná. Rebeka udiveně zvedla obočí.
„Byla jsi tu minulý týden,“ upozornila starou dámu. „Já vím, holčičko. Tak senilní ještě nejsem.“

„A co se děje?“

Hazel zašátrala ve veliké lýkové brašně a vytáhla hnedou lahvičku. „Chtěla bych vyzkoušet tyhle vitamíny,“ vysvětlovala. „Mitty Amisová na ně nedá dopustit. Tak jsem je přinesla, aby se na ně mrknul pan doktor a řekl mi, co o tom soudí.“

„Ale Házel,“ řekla Rebeka podezíravě, „vždyť ty jsi na vitamíny expert. Pan doktor Winthrop posílal kvůli vitamínům pacienty za tebou.“
„No to snad není pravda,“ zatvářila se Házel nespokojeně. „Kde to žijeme? Mám jenom jednu otázečku. Je to takový problém? Jestli má tolik práce…“

„Ale ne,“ uklidňovala ji Rebeka a zadívala se do rozpisu pacientů, který měla Lois na stole. „Myslím, že chvilku na tebe mít bude. Má tam posledního pacienta, odpoledne jde operovat. Zeptám se ho.“

„Děkuju, beruško,“ odvětila Házel. Rebečin pátravý pohled ji nevyváděl z míry.
O pět minut později Házel s doktorem Savillem osaměli v ordinaci.
„Takže, milá Házel,“ řekl doktor a zadíval se na ni stejně zkoumavě, jako před chvílí Rebeka. „O jaké vitamíny –“

„Vitamíny nechte plavat,“ řekla Házel netrpělivě. „Já se jenom potřebovala nějak dostat přes Rebeku. Co to s váma mladejma je? Copak vás člověk musí honit s bičem?“

Vytřeštil oči, jako by na něj spustila čínsky. „Promiňte…“

„Nic neprominu, vy jeden. Půjdeme rovnou k věci. Johne, povězte mi – líbí se vám Rebeka 0’Reillyová?“

Ohromeně zalapal po dechu. Ještě se mu nestalo, že by se někdo takhle rázně obul do jeho autority. „No, já… To…“

„Jen to řekněte,“ pobízela ho. „Ano, nebo ne?“

Dlaněmi si přejel po tváři a svezl se do křesla vedle Házel.
„Takže ano.“

Díval se na ni a jeho hezká tvář byla učebnicovým příkladem potlačovaných citů.
„Tak na co čekáte? Že vám pošle pozvánku?“

Hořce se pousmál. „V první řadě si musíte uvědomit,“ upozornil ji, „že mě slečna 0’Reillyová hluboce nenávidí. Proč, to ví jen bůh.“

„Protože už jí jeden takovej jako vy hodně ublížil.“

Podrážděně si odfrknul. „Jako já? Co tím myslíte? Já sice v Mystery nevyrostl, ale ujišťuju vás, že jsem ze stejného těsta jako vy všichni.“

Házel potřásla hlavou, jako by ji naivita té dnešní mládeže nepřestávala udivovat. „Jenom jí připomínáte starý rány.“

„Každému z nás někdo někdy ublížil. Já jí nepomůžu,“ řekl monotónně. Jenže jeho odevzdanost zapůsobila na Házel jako červený šátek na býka.
„Ona možná nepotřebuje pomoct,“ řekla a podívala se na něj škvírkami očí. „Zato pan doktor ano.“

Podrážděně si prohrábl vlasy rukou. Tahle pramáti městečka Mystery byla pravdě blíž, než si myslela. Na Rebeku neměl. Byla zcela nepředvídatelná a chovala se k němu příliš odmítavě. Neuměl se k ní přiblížit. Měl by se držet těch mělkých lidských typů, jaké tak důvěrně znal. Žoldáci, říkal jim v duchu. Jeho zahořklý otec, který ho příliš často bil a poučoval ho o tom, jaká hanba je prohrát, ho nenaučil nic o lásce. Zato o žoldáctví víc, než by si John přál vědět.
„Nač si lhát, mladíku,“ řekla Házel tiše. „To, co vám teď připadá jako překážky, jsou jenom hrboly na cestě k opravdické lásce. Vy a Rebeka k sobě dokonale pasujete.“

„My a hodit se k sobě? To je na mě trochu moc, Házel. Já ani neumím přijít na kloub tomu, jak uvažuje, co si –“

Házel mávla rukou, jako by odháněla mouchu. „To vás tak popletli, když jste studoval tu vaši felčařinu. Nezkoušejte Rebeku analyzovat. Berte ji takovou, jaká je, a užívejte si to. Je to báječná holka.“

Odpověděl dlouhým, táhlým povzdechem. „O tom se s vámi nepřu. Já jenom… Chci říct, že nechci…“

„Já vím, v čem je potíž,“ nenechala ho na pokoji Házel. „Kouknete na ni, na ty její rudý vlasy, a pomyslíte si –oheň. To děvče pálí jako oheň. A sebe zase máte za kus ledu. Tolik se od vás liší, že si neumíte představit, jak byste vy dva mohli spolu vyjít. Pokud pomineme hanbatý myšlenky – tam to funguje. Ale jak byste vy dva spolu mohli žít mimo postel, to nevíte.“

Nic neříkal.
„Já mám vždycky pravdu,“ řekla Házel bez uzardění. „Jen dobře poslouchejte starou koňačku. S láskou je to, jako když se člověk učí jezdit na koni. Nejdřív krokem, potom klusem a pak teprv cvalem. Krůček po krůčku a najednou jste v cíli, ani nevíte jak.“

Házel vstala.
John vstal taky. Ohromeně se na ni díval. Její slova se mu zařízla do hlubin srdce s chirurgickou přesností.
„Pusťte ven toho chlapa, o kterým dobře vím, že ho v sobě schováváte, a uvidíte, co se bude dít,“ pokračovala Házel. „A hlavně se nebojte, že by nějaká ženská byla moc jiná než vy. Kvůli tomu se nám přece říká ‚opačné pohlaví‘, ne?“

Všiml si, že vytahuje šekovou knížku. Gestem ji zadržel. „Schovejte to zpátky do peněženky. Za dnešní návštěvu bych vám měl spíš platit já.“

Házel se zasmála. „Jen mě nechte. Chcete snad, aby se Rebeka dovtípila, že tu proti ní kujeme pikle? Když mě vezmete na dlouhej výlet tím vaším krásným auťákem, budeme si kvit.“

„Souhlas,“ přikývnul.
„Tak se držte,“ dodala ještě. „A hodně štěstí. Rebeka je totiž taky trošku jako závodní auto, víte? Je temperamentní a dost složitá. Ale jakmile se vám podaří ji nastartovat, začne jízda vašeho života. To vám, mládenče, garantuju.“

ŠESTÁ KAPITOLA
Rebeka měla skoro až do večera bídnou náladu. Když šéfa přistihla, jak na ni zírá, nejdřív jí to zalichotilo, dokonce ji to i maličko vzrušilo. Jenže pak na sebe začali štěkat a všechno kouzlo rázem zmizelo.
A Házel s tím svým tajnůstkařením ji rozhodně neroz-veselila. Navíc měla Rebeka pořád ještě podezření, že má Házel v těch všech náhodách prsty. Přece si nemohla myslet, že by to Rebece s Rickem mohlo vyjít. A některý z jejích oddaných kovbojů se klidně mohl postarat o tu propíchnutou pneumatiku.
Po práci ji venku uvítal krásný jarní podvečer. Trochu jito vzpružilo. Cesta domů nebyla dlouhá, ale vedla nejhezčím zákoutím celého údolí. Stromy zářily šťavnatou zelení, na loučkách a pastvinách se červenaly květy.
Silnice vedla i přes pozemky ranče Líné M. Tady Rebeka sundala nohu z plynu, zpomalila a zadívala se na šestiletého ryzáka, kterého Házel pokřtila Král Šalamoun.
Hřebec opilý jarním sluncem běžel podél ohrady. Svaly pod lesklou kůží se mu v dlouhých skocích napínaly a uvolňovaly, cválal stále rychleji a rychleji…

Rebece se v duchu opět promítnul okamžik, kdy John Saville bez námahy přeskočil dvířka svého vozu, znovu ucítila dotek jeho ruky na lýtku…

„Zapomeň na Ricka Collinse, holka,“ procedila mezi zuby. „Potřebuješ další rande.“

Stále silněji cítila jistou naléhavou potřebu. A už netrvala na tom, že tuhle potřebu uspokojí jedině ten pravý. Spokojí se s tím, co bude na skladě.
Večer Rebeka strávila příkladně staropanensky. Četla si, pak se dívala na starý film s Bogartem a pak už byl čas jít spát. Krátce na to, co si rozesílala gauč a usnula, zazvonil telefon.
Zvedla sluchátko a něco zahuhlala. Červené číslice na digitálním budíku ukazovaly dvě ráno.
„Vstávej, Becky. Tady je Lois. Stala se strašná bouračka.“

Jako by jí někdo vychrstnul do obličeje kbelík studené vody. Prudce se posadila. Po spánku nezbylo ani stopy.
Tak nehoda. Okamžitě jí na mysli vytanul tatínek, který trávil většinu života v autě. Pak jí rozum napověděl, že taková zpráva by asi nepřišla od Lois. Vtom jí opět ztuhla krev v žilách: Hazel.
Než se ale stačila na cokoliv zeptat, Lois pokračovala. „Nevíš, kde by mohl být doktor Saville?“

„On není doma? Ale jak já bych – Lois, co se stalo?“

„Je to hrůza, Becky. Plný autobus lidí. Na dálnici mu odešly brzdy. Převrátil se a spadl přes svodidlo. Je to na západní straně Měděné hory.“

Rebece přejel mráz po zádech. „Ale tam je to samá skála.“

„Merill má doma vysílačku, poslouchali jsme policejní frekvenci. Je tam strašný zmatek. Mrtví, těžce zranění. Jenomže než dorazí záchranáři z Fort Mackenzie, nedá se k nim dostat.“

Rebeka si přidržovala sluchátko mezi tváří a ramenem a už si navlékala džíny.
„Policajti spustili dolů dva doktory a sestru z Luteránské,“ pokračovala Lois. „Na první pomoc to stačí, ale potřebujou chirurga. Je potřeba aspoň zastavit vnitřní krvácení.“

„Panebože,“ vydechla Rebeka. Lois mluvila o tom nejnáročnějším lékařském výkonu – o chirurgickém zákroku na místě nehody. Jenže tady jsme v poklidném, nudném Mystery. Takovéhle věci se tu prostě nedějí.
„Sháněla jsem doktora doma i v ordinaci,“ lamentovala Lois. „Ale všude to bere záznamník. Já tomu nerozumím. Ve všední den nikam moc nechodí. A po těch dvou dnešních operacích toho přece musí mít dost.“

„To je pravda, operoval,“ přemýšlela Rebeka, zatímco si přendávala telefon z ruky do ruky, aby si mohla navléknout svetr. „Jednou ráno jsem přišla do práce dřív a našla jsem ho na gauči v pracovně. Říkal mi, že tam občas přespí, když do noci píše článek nebo je unavený po operaci.“

„To je možná fakt. Navíc ten jeho telefon…“ uvědomila si Lois. „Zvoní strašně potichu. Pan doktor Winthrop zvonění nesnášel, pamatuješ na tu jeho praštěnou teorii, že každé leknutí člověku ubírá jeden den života. Takže ho ztlumil.“

„To je fakt. Tak mu pořád volej a já vyrážím na kliniku. Jestli tam nebude, tak pojedu k té nehodě aspoň já.“

„I za to budou vděční. Dej na sebe pozor a hodně štěstí. Já jdu zavolat do ordinace.“

Touhle dobou byla silnice prázdná, a tak na to Rebeka pořádně šlápla. Na klinice byla ani ne za deset minut.
„Zaplaťpánbůh,“ zamumlala, když na parkovišti reflektory auta odhalily doktorovu dlouhou, nízkou Alfu Romeo.
Odemkla dvojité skleněné dveře a rozsvítila. Už když běžela chodbou k doktorově pracovně, slyšela úporné, ale tiché vyzvánění telefonu.
Rozrazila dveře a ve tmě uviděla na pohovce siluetu spáče.
„Pane doktore! Pane doktore, vstávejte!“

Trvalo chvilku, než se pohnul. Pohled na něj stál za to. Hezká tvář byla šedivá únavou – daň za tajemný víkend i za sérii dnešních operací. Neměl košili. Svaly měl na pohled ocelově tvrdé, na hrudi mu porost chloupků tvořil tmavé véčko. Břicho měl pevné a ploché.
„Co?“ posadil se prudce. „Co se děje?“

Zvedla telefon a uklidnila Lois. Pak mu krátce vylíčila situaci.
S klidem a prakticky si do hnědé brašny sbalil nástroje. Stihl to, ještě než stačila domluvit.
„Vezměte spoustu sterilní gázy, vatu a dezinfekční tampóny,“ nakazoval jí. „A taky svorky, hedvábnou nit a ketgat – trojku. Myslím, že dneska se v šití vyřádíte, Bečky.“

Bečky.
Zaskočilo ji to.
„Problém bude s anestézií,“ přemýšlel nahlas. „Lokální umrtvení asi nebude stačit.“

„Jsem vyškolená na poskytování celkové narkózy v naléhavých případech, s chloroformem umím zacházet a pár lahviček ho tu máme,“ řekla.
„To se bude hodit. Je to maličko riskantní a dost provizorní, ale lepší než nic.“

Vyšli ven a doktor se zeptal, jestli ví, kudy k nehodě.
Přikývla.
„Mým autem bychom tam byli rychle,“ řekl, „ale mám málo benzínu.“

„Tak pojedeme mým.“

„Jak je to daleko?“

„Dvacet minut na sever po třiadvacítce.“

„Při troše štěstí,“ zadoufal, když nastupovali do vozu, „jsou ti zranění touhle dobou už ve vrtulníku.“

Ale na svahu Měděné hory se štěstí nedostávalo. Na kraji kolmého srázu stálo deset přízračně blikajících sanitek. Vojenští záchranáři z Fort Mackenzie ještě nedorazili.
„Zrovna před chvilkou se nám podařilo spustit dolů pár saniťáků a doktorů,“ vysvětloval jim jeden z policistů. „Jenže ani jeden z nich není chirurg. Co mohli, udělali. Ale řek bych, že vás rádi uvidí.“

Hluboko dole svítilo několik menších světel. Tam ležely trosky autobusu.
„Je docela veliký,“ zhodnotil John sedák, do kterého se ho policista chystal upnout. „Udržel by dva lidi?“

Policista přikývl. „Měl by udržet i tři.“

Doktor pohlédl na Rebeku.
„Tak nás spusťte dolů oba dva najednou,“ navrhl. „Jestli to trvá pět minut, jak říkáte… Já tam bez sestry budu k ničemu a času jsme už ztratili dost.“

Čistě praktický návrh, připomínala si Rebeka v duchu, když se tiskla zády ke svému zaměstnavateli. Aby se sedák dal zapnout, musel ji zezadu obejmout.
„Pokud možno se nehýbejte,“ volal na ně policista, když je spustili přes okraj srázu. „Netočte se, držte se pořád čelem ke svahu. A kdyby něco, křičte.“

Zpočátku byla Rebeka tak nervózní, že jí vlastně ani nedocházelo, jak blízko mu je. Jenže sestup probíhal mnohem snadněji, než předpokládala.
„Nic se neděje,“ uklidňoval ji doktor. Rty měl tak blízko jejího ucha, že cítila jeho dech. „Já býval horolezec.“

Při těch slovech si vzpomněla, co jí říkala Hazel. Mluvil o těch prázdninách, kdy se tu při lezení po skalách seznámil s Louisou Wallantovou.
Pak si v duchu vynadala. Tam dole umírají lidé a ona má čas žárlit na člověka, který ji bere jako podřadnou bytost.
Ale svému tělu poručit nedokázala. Jednou rukou držel kufřík s materiálem, ale tou druhou jí každou chvíli zavadil o prsa. Jeho doteky byly sice zcela nezáměrné, ale přesto ji pokaždé zalila vlna touhy. Tím spíš že si v tom spěchu zapomněla vzít podprsenku. A pokaždé, když je spustili o další kousek níž, uvědomila si Rebeka, že je vzrušený.
Konečně stáli nohama na pevné zemi a naskytl se jim pohled, při kterém se Rebece sevřelo srdce. Zkroucený autobus ležel na boku tam, kde se v pádu zastavil o kmeny stromů. Všude kolem stáli policisté se silnými baterkami a svítili na práci záchranářům, kteří se starali o zraněné. Ticho rušilo jen šumění vysílaček a občasné zasténání.
Dan Woodyard, pediatr, kterého Rebeka znala z Údolní nemocnice, je rychle zasvětil do situace.
„No zaplaťpánbůh,“ přivítal je. „Povrchová zranění jsme zvládli. Máme tu ovšem pár lidí s vnitřním krvácením – v jednom případě zřejmě roztržená slezina. Já nejsem chirurg, umím maximálně trhat mandle. Mohli jsme jim leda podpořit srážlivost krve a postarat se, aby nedostali šok.“

Znělo to téměř zoufale. Rebeka ho naprosto chápala. Ani studium medicíny člověka na něco takového nepřipraví.
John ho povzbudivě poplácal po rameni.
„Perfektní práce, Dane,“ uklidňoval kolegu. „Co je tu kromě tebe za doktory?“

„Už jenom Jim Routhan z Luteránské. Je to doktor v důchodu a s chirurgií má trochu zkušenosti. Tamhle za autobusem má popáleniny a zranění páteře.“

Mezitím došli ke skupince čtyř cestujících, kteří leželi na zemi pod dekami.
„Dali jsme jim sedativa,“ vysvětloval Dan. „Ta starší paní, to je pravděpodobně ta roztržená slezina.“

Rebeka zkontrolovala základní funkce, John prohlédl zranění, a stanovil pořadí zákroků. Neušlo jí, že od chvíle, kdy se John objevil na místě nehody, všichni se díky jeho rozvaze a sebedůvěře viditelně uklidnili.
„Není to skutečná operace,“ připomněl jí John polohlasem. „Ta počká až do nemocnice. My je teď můžeme jenom rychle otevřít, zasvorkovat protržené cévy, odsát přebytečnou krev a pak je zašít a přiložit tlakový obvaz. Jak je vám?“

Bála se, že jí v hlase bude znát strach, ale kupodivu dokázala říct naprosto klidně, „Jsem v pohodě.“

„Tak to vám musí vydržet. Máte chloroform?“

S pocitem válečné ošetřovatelky Rebeka navlhčila čtvereček gázy a opatrně uspala prvního pacienta. John se dal do práce, zatímco ona soustředěně počítala vteřiny a opakovaně přikládala kousek gázy nasáknutý chemikálií.
Nebyla zvyklá asistovat při operacích a to, co teď viděla ve světle baterky, kterou držel policista bledý jako stěna, nebylo nic pěkného.
Ale nemohla si dovolit žádné zaváhání. Pomáhal jí i pohled na Johnovy ruce, které se ani nezachvěly. Obrnila se a pokaždé, když John zastavil krvácení, volnými stehy zašila ránu a pak ji překryla obvazem.
„Kde jsou sakra ti vojáci?“ zeptal se John policisty, když došili poslední ránu. „Zatím na mě moc velký dojem neudělali.“

„Naposledy jsem slyšel, že se nemůžou spojit s pilotem jednoho vrtulníku,“ odpověděl policista. Něco řekl do vysílačky a pak chvilku poslouchal. „Vrtulníky zrovna přeletěly Ztracené jezero,“ oznámil. „Takže ještě tak pětadvacet minut. To víte, Fort Mackenzie je skoro na kanadských hranicích.“

Znovu se u nich objevil Dan Woodyard. „Vydrží to?“ ukázal na tu paní, která měla zřejmě poraněnou slezinu.
„Puls má nitkovitý, dýchá rychle a mělce,“ oznamovala Rebeka. „Systolický tlak kolísá mezi osmdesáti a devadesáti.“

„Proboha,“ zamumlal Dan.
„Tipoval bych, že nemá srdce v pořádku,“ přemýšlel John. „A třetí stadium šoku mu nijak neprospěje. Za jak dlouho by ji sanitka odvezla seshora do Luteránské?“

„Není to ani deset minut,“ odpověděl Dan. „A jednotka intenzivní péče je v pohotovosti. Mají i připravenou krev.“

„To by ušetřilo spoustu času. Helikoptérou by byla v nemocnici za víc než půl hodiny. Kdybych ji teď vynesl nahoru, bude na sále o dobrou čtvrthodinu dřív.“

„To je dost riskantní,“ řekl pochybovačně Dan.
„Já vím. Ale půl hodiny zřejmě nevydrží. Je to tak?“

„To určitě,“ potvrdil Dan. „Vždyť skoro nemá tlak.“

„A co vy, Bečky?“ obrátil se John na Rebeku. „Co si o tom myslíte?“

Překvapilo ji, že stojí o její názor.
„Ta paní zřejmě umírá. Není lepší něco podniknout? Vzhledem k jejímu stavu jsem pro to, dopravit ji nahoru.“

„Tak se mi to líbí,“ pochválil ji John.
Policista chystanou akci oznámil kolegům nahoře a Rebeka s Danem Johna upnuli do sedáku. Pak k němu opatrně zvedli zraněnou ženu a John ji pevně sevřel do náručí.
„Vy dva půjdete pro jistotu za námi,“ udílel John instrukce. „Z každé strany jeden, pro případ, že bych ji neudržel.“

Oba dva se navlékli do postrojů, policista dal signál nahoru a začal pomalý výstup. Muži nahoře sice táhli, co mohli, ale i přesto podával John neuvěřitelný výkon. Rebeka si dobře všimla, s jakou námahou zraněnou drží a jak zhluboka a pracně dýchá.
Díky své skvělé fyzičce to ale zvládnul. V rekordně krátkém čase pacientku dopravili nahoru, naložili do sanitky a pak se vrátili dolů k další práci. Když se konečně dostavila záchranná jednotka z Fort Mackenzie, paní už ležela na operačním stole.
„Je v kritickém stavu, ale stabilizovaná,“ zářil Dan, když se spojil s nemocnicí. „Asi ses nedřel zbytečně, Johne. Říkají, že to s největší pravděpodobností přežije.“

„Otázka je, jestli to přežiju já,“ utrousil John, když s Rebekou mířili k jejímu autu.
Bylo skoro šest ráno. Rebeka byla na dně a věděla, že on na tom musí být ještě mnohem hůř.
Zároveň ovšem cítila, jak se v ní rodí nesmírný obdiv. Fen člověk, kterého měla za samolibého nafoukance, se polomrtvý vyčerpáním vzchopil k takovému činu. A pod jeho klidným, cílevědomým vedením se vzchopili i ostatní. Najednou si moc přála dát mu najevo, že i o něj má někdo starost, že i jemu chce někdo pomoct. Rozhodně si to zasloužil.
„Měl byste se vyspat,“ řekla mu. „Svezu vás domů. Lois odvolá ranní pacienty a odpoledne vás vyzvedneme.“

Chvilku uvažoval a pak, když Rebeka otáčela auto směrem k Mystery, zavrtěl hlavou. „Vlastně nejsem ani moc unavený. Poslední pacient má přijít v poledne. Myslím, že si půjdu lehnout až pak. Ovšem pouze v případě, že to moje sestřička zvládne taky.“

Usmála se na něj.
„Sprcha to spraví.“

Vděčně jí úsměv oplatil. „Koukám, že jste taky workholik. Mohla byste mě dovézt k mému autu? Stavil bych se někde na kafe a na snídani.“

„Teď bude všude zavřeno,“ připomněla mu. „Tohle je zapadákov. Ale jestli fakt nechcete jít spát, pojeďte ke mně. Udělám snídani a pak vás hodím k autu, abyste se mohl doma převlíknout.“

„Snídani – a kotel kafe?“

„Pravý kovbojský,“ slíbila. „Silný, že v něm bude plavat podkova.“

Rozesmáli se a po té noční spoustě utrpení se jim v duších rozhostil klid.
„Tak to je za dnešek ta nejlepší nabídka, kterou jsem dostal,“ ujistil ji.
Rebeka se zadívala k obzoru, kde se v červáncích objevil první paprsek slunce. Ještě včera si s Johnem Savillem málem vjeli do vlasů. A dneska ho zve na snídani.
Co se toho za jedinou noc může změnit!
SEDMÁ KAPITOLA
K Rebece domů dorazili po východu slunce. Rebeka uvařila hrnec kávy. Se sebejistotou paní domu vytáhla ze skříně tmavomodré úpletové šaty, zašla se osprchovat a pak začala chystat omelety.
John sice neměl nic na převlečení, ale když mu nabídla, aby se taky osprchoval, vděčně přijal. Z koupelny vylezl právě ve chvíli, kdy dávala jídlo na stůl.
„Promiň to moje strniště,“ podrbal se na neoholené bradě.
„Mně se to líbí,“ ujistila ho Rebeka upřímně. „Vypadáš jako z nějakého seriálu.“

„Ale autogramy rozdávám až po snídani.“ Oba se rozesmáli.
Mimoděk se rozhlédla po své mrňavé garsonce. Najednou zalitovala, že si ještě nenašla nic většího. Pravda byla taková, že se stěhováním otálela částečně i z trucu. Podezírala totiž Briana, že ji nechal tak trochu i kvůli jejímu „nedůstojnému“ bydlení.
„Musíš tu mít klaustrofobii,“ řekla omluvně. „Byla jsem u tebe doma – tedy ještě než jsi ten dům koupil. Pokud vím, tak jenom jídelna tam je veliká jako tenhle byt.“

„To jo,“ řekl mezi dvěma sousty, „jenže u mě je to útulné zhruba jako na poště. Tenhle byt je zabydlený. A kromě toho ti tu teče teplá voda. To já se doma sotva osprchuju sám. Mám pocit, že je tam bojler tak na pět litrů.“

Kupodivu to neznělo jako planá zdvořilost. Dolila mu kávu a John kývl směrem k zarámované fotce na televizi. „Sluší jim to. Zvlášť té paní. Rodiče?“

Rebeka přikývla. „Maminka umřela na rakovinu. To jsem byla ještě na střední škole.“

„To je mi moc líto,“ řekl a zase to znělo upřímně. „Asi jsi to neměla lehké.“

„Nevím, co bych si počala bez Házel. Táta pořád někde jezdí – zvlášť po maminčině smrti. Házel mě vlastně adoptovala.“

V očích mu zajiskřilo, jako by mu náhle cosi došlo. „Takže proto jí tvůj osud tak leží na srdci.“

„Jak to myslíš?“ ptala se nechápavě.
Uvědomil si, že se podřekl. Diplomaticky změnil téma. „Říkalas, že tatínek hodně jezdí. Je obchodní cestující?“

„Přesně tak. Cesťák a poradce. Prodává a instaluje bezpečnostní systémy pro malé firmy.“

Už nedodala, že když byla malá, byl často na dlažbě. Pro sebe si nechala i to, že o jeho pití a milostných aférkách si dřív povídal celý kraj.
„A co tvůj otec?“ zeptala se. „Říkal jsi, že odešel z armády. Začal dělat něco jiného?“

„Vlastně ani ne,“ řekl jen a jeho pohled náhle zvážněl.
Už si všimla, že se radši baví o ostatních než o sobě. „To byla nejlepší omeleta, jakou jsem kdy měl,“ dodal spěšně.
„Díky,“ odpověděla mu, ale nenechala se zmást.
Dobrá. Jestli o sobě John nechce mluvit, bude to respektovat. Vzala talíře z kuchyňského pultu do L, který jí sloužil coby jídelní stůl, opláchla je a dala do myčky. John ji sledoval pronikavě modrým pohledem.
„Tyhle barové stoličky nejsou zrovna nejpohodlnější,“ řekla hlavně, aby přerušila tíživé ticho. „Na kafe tě zvu do pokoje.“ Trochu provinile se zadívala směrem ke gauči, který po nočním poplachu zůstal rozložený a rozesílaný. „Ale nejdřív –“

„Nech to být. Když člověk celou noc leze po skalách, není zrovna nejnáročnější.“ Odmlčel se. „Jsem utahanější, než jsem si myslel. O víkendu jsem skoro nespal.“

Pak se najednou zarazil, jako by zase řekl víc, než chtěl. Pohlédl stranou. Rebeka se v duchu okřikla za ten osten žárlivosti, který ji píchl u srdce.
Vždyť přece neví, jestli John víkendy vážně tráví s Louise. A i kdyby – ať si má třeba v každém městě na Západě jednu ženskou. Jí do toho nic není.
Vůbec nic. Jsou jen kolegové, které na chvíli sblížilo neštěstí jiných. Ledy se prolomily, což jim určitě pomůže zlepšit profesionální vztahy. Ale žádné jiné. John tráví víkendy s Louisou Wallantovou a Rebeka zase nehodlá riskovat, že by narazila na dalšího Briana Gage.
Ne a ne. Za žádnou cenu.
John se s nataženýma nohama usadil na gauči. Od chvíle, kdy se mimoděk zmínil o uplynulém víkendu, už neměl chuť si povídat. Kdyby se dozvěděla, kam směřují ty jeho pravidelné výlety, musel by jí o sobě všechno povědět. Musel by jí vyprávět o přívěsu u městské skládky, o těch strašných výprascích, o místě, kde konečně našel útočiště, a o tom, jak se teď každý druhý víkend snaží odvděčit těm, kdo mu tenkrát pomohli najít ztracené sebevědomí. Musí si dávat víc pozor na pusu.
Cítil, jak se mu tělem rozlévá únava. Rebeka pořád něco kutila v maličkém kuchyňském koutu, skoro jako kdyby hledala další a další záminky, jak od něj být co nejdál. Teď zrovna vyměňovala roli papírových utěrek. Copak by to nemohlo počkat?
Dělá, jako by tu nebyl. Trpce se usmál. Všimla si snad, že se jen tak tak drží, aby ji nepolíbil na ty její svůdné plné rty? A ta její bílá, neposkvrněná pleť… Tolik by ji chtěl vidět nahou, hladit ji a pak by ho obemkla těma dlouhýma štíhlýma nohama a sténala by…

Ale ať byl vzrušený sebevíc, nechtěl za žádnou cenu narušit ten tvrdě vybojovaný mír, který mezi nimi nastal.
Je na tebe sice milá, hádal se v duchu sám se sebou, ale to neznamená, že cítí totéž, co ty.
Jak by mohla? Vždyť jsou jako voda a oheň. Všímal si, jak se v práci chová k Lois a pacientům: byla uvolněná, veselá, usměvavá.
Zato já jí musím připadat zajímavý asi jako kus betonu, pomyslel si.
Teprve teď na něj plně dolehla únava. Snažil se přemýšlet racionálně, ale nešlo to. Skutečnost se mísila se snem. Musíme se chovat jako zodpovědní profesionálové, připomínal si. Jenže do myšlenek se mu pořád pletla jiná Rebeka, nahá a velice nezodpovědná.
Odložil hrnek na stolek, hlava mu padla na prsa a myšlenky se mu rozplynuly.
„Když tě teď odvezu k autu,“ navrhovala Rebeka do tichého hučení myčky, „stihneš se doma převlíknout a v devět můžeš být v ordinaci.“

Neodpověděl. Rebeka se k němu otočila. John Saville pololežel na pohovce a tvrdě spal.
„Johne!“ zavolala. To křestní jméno jí pořád nešlo přes rty.
„No jasně, vždyť tebe hned tak něco neprobudí,“ vzpomněla si a přistoupila k němu.
Natahovala ruku, aby s ním zatřásla, ale pár centimetrů od jeho ramene se zarazila. Najednou se jí nechtělo ho budit. Pomalu a pravidelně oddechoval a přestože měl hlavu opřenou v nepohodlném úhlu, rysy hezké tváře se mu konečně uvolnily.
S provinilým potěšením si ho prohlížela – ten jemný, rovný, téměř římský nos, zřetelně vykreslené lícní kosti, výrazné obočí, mužné, a přesto citlivé rty.
Pěkný je. Ale Rebeka na vzhled nikdy moc nedala.
Tak jak to, ptala se sama sebe, že ses do něj málem zabouchla?
Skoro nic o něm nevěděla. S místními starousedlíky se bavil jenom o hemeroidech a žlučnících. Ani bezprostřední povaha zdejších lidí nedokázala toho záhadného samotáře rozehřát.
Ale tys teď koutkem oka zahlédla, co se skrývá pod povrchem, šeptal jí hlásek v hlavě a našla jsi příjemného, obětavého člověka s ohromným smyslem pro humor.
Znovu si vzpomněla, jak je spouštěli ze srázu a jak ji překvapila a zaskočila síla jeho vzrušení, důkaz, že po ní touží. Věděla samozřejmě, že jde o touhu čistě sexuální a že tímhle druhem komplimentů muži rozhodně ne-skrblí.
Ale myšlenkám na to, jaké by bylo se s ním milovat, se neubránila. Úplně se jí z toho rozbušilo srdce.
A aby toho nebylo málo, i na ni dolehlo vyčerpání. A přitom většinu fyzické práce tam dole odvedl on.
Rozhodla se, že vezme zodpovědnost na sebe. Zavolala na kliniku a nechala Lois na záznamníku vzkaz, že mají za sebou těžkou noc a aby odvolala dnešní pacienty. Úzkostlivě se snažila ani slůvkem nenaznačit, že je John u ní.
Pak mu opatrně zula boty, uložila ho o něco pohodlněji a pod hlavu mu dala polštář.
Kam si lehne? zapřemýšlela. Měla dvě možnosti –křeslo nebo podlahu. Ale proč vlastně, usoudila nakonec. Jsme oba oblečení a utahaní. Když si k němu lehnu, bude to jenom z nutnosti.
Zula se a opatrně se uložila dost daleko od něj.
Navzdory vyčerpání nemohla usnout. Zneklidňoval ji rytmus jeho dechu, teplo jeho těla. Dlouho jen tak ležela a vdechovala jeho vůni. Konečně ji přemohl spánek.
A zdálo se jí o něm.
Když John za pár hodin otevřel oči, tulila se Rebeka přes všechna svá předsevzetí k němu. Pár centimetrů od sebe uviděl její tvář, ve spánku ještě krásnější.
Správně by ho mělo zajímat jen, kolik je hodin a jak se nejrychleji dostane do ordinace. Ale i když letmým pohledem na hodinky zjistil, že minulo poledne, nedokázal se od té krásy, kterou měl na dosah, odtrhnout.
Záplava rozpuštěných kaštanových vlasů se jako hedvábná řeka rozlévala po polštáři.
Zhluboka se nadechl a ucítil jemnou ženskou vůni. Pak lehce přejel rty přes ty její, ve spánku lehounce našpulené.
Nečekal, že pootevře ústa, že se k němu celá přimkne a že jeho tělo tak bouřlivě zareaguje.
Líbali se stále intenzivněji a oběma se z hrdla dral sten dlouho potlačované touhy.
Dech se mu zrychloval, ale přesto ze sebe vypravil, „Jsi vzhůru, nebo tu zneužívám spící ženu?“

„Já nespím,“ zašeptala a znělo to jako prosba, aby nepřestával.
„A co ordinace?“ zeptal se tiše, než ji znovu políbil.
„Volala jsem Lois,“ ujistila ho.
Rozepnul jí šaty a ochutnal její nahou kůži. Dostalo se mu povzbuzujícího zasténání. Rukou jí přejel po boku, po lehce vykrouženém bříšku, a pak jí rozepnul podprsenku. Cítila, jak jí v přílivu rozkoše tuhnou bradavky. Teď už po něm toužila stejně jako on po ní. Její ostražitost se v žáru vášně rozpustila jako vosk. Nechala se vést touhou a instinktem.
Roztřesenými prsty mu rozepnula košili. Stáhla mu ji a rukama přejela po svalnaté hrudi. Tentokrát zasténal on a přitáhl si ji k sobě tak, aby se její nahá, vzrušená ňadra dotkla jeho kůže.
Rukama jí zajel za lem kalhotek a ucítil vlhké teplo.
Znovu zasténal. Znělo to téměř bolestně. Pak jí kalhotky stáhnul a začal ji hladit. Roztáhla nohy a pohyby boků mu vycházela vstříc.
Když jeho prsty pronikly skrz okvětní plátky jejího pohlaví, zachvěla se náhlým návalem rozkoše. K vrcholu dospěla tak rychle, že ji to překvapilo. A toužila po dalším.
„Chci tě uvnitř,“ žadonila a snažila se mu rozepnout kalhoty.
„Já bych chtěl taky,“ ujistil ji a zadíval se jí do očí. „Ale aspoň jeden z nás by si měl dávat pozor. Já žádnou ochranu nemám. Co ty?“

„Věř mi to nebo ne,“ přiznala se, „ale já až doteď nikdy žádnou nepotřebovala. Párkrát skoro, ale nikdy ne úplně.“

Nevěřícně se na ni zadíval.
Rebeka v tu chvíli věděla jen to, že ho chce a že si v tom nenechá zabránit. Tenhle člověk je milencem jiné ženy a zřejmě je to poprvé a naposledy, ale už byla rozhodnutá. Její jasnozřivost, která ji ochránila před Brianem, jako by ji najednou opustila. Rozum jí říkal, že je to jen tělesná touha, srdce se jí snažilo namluvit, že je to láska.
„Já to risknu,“ zašeptala a tiskla ho k sobě. „Víc zodpovědnosti v sobě teď už sestřička Bečky nenajde, pane doktore.“

Zavřel oči a hlavou mu probíhaly protichůdné pocity. Nakonec se jako očarovaný položil mezi její stehna. „Neboj se,“ konejšil ji, když do ní vnikal. „Bude se ti to líbit.“

Do její bezdeché roztouženosti se přimísila troška strachu z neznámého, ale za chvilku zjistila, že jí nelhal. V okamžiku, kdy překonával přirozený odpor, ucítila slabou bolest. Tu však za okamžik vystřídala vlna rozkoše tak silná, že Rebeka šeptem prosila, ať nepřestává.
Jeho opatrnou něhu naopak nahradil samčí hlad, který nutil jeho boky pohybovat se ve stále zběsilejším rytmu. Rebeka zažívala další a další a stále silnější vlny slasti.
Ve chvíli, kdy už si myslela, že rozkoší omdlí, explodoval uvnitř ní v posledním společném vrcholu.
Pak pomalu usnul vyčerpáním, které bylo tentokrát neskonale příjemné. A Rebeka si sebou do sna odnesla pohled na pevný propletenec jejich paží a nohou.
OSMÁ KAPITOLA
John pomalu zaostřil na hodinky. Bylo čtvrt na čtyři. „Spali hezkých pár hodin,“ zašeptal.
Rebeku dokonale probudilo, když si uvědomila, že je nahá. Přitáhla si přikrývku na prsa, ale oblékat se ještě nechtěla. Musela by vstát a zničit tenhle okamžik.
Uvědomila si, že si to namířila rovnou cestou na kraj propasti. Stokrát si mohla v duchu říkat, že prostě jen využila příležitosti a zbavila se panenství s tím, kdo byl zrovna po ruce, ale v hloubi duše věděla, že John pro ni znamená mnohem víc. A že na něj nemá žádné právo.
„Asi je to hloupá otázka,“ zašeptal jí přímo do ucha, „ale stálo ti za to počkat si tak dlouho?“

Škádlivě se usmála. „Víte, pane doktore, já to nemám s čím porovnat.“

„Takže to byla taková hrůza?“

„No, jestli to vážně chceš vědět, tak… tak si vůbec nemám na co stěžovat.“

Podívala se na prostěradlo. „Jenom na tu trošku krve. Je to normální?“

„Co se týče zasvěcování nevinných dívek,“ prohlásil, „mám na kontě zatím jen svou sestřičku. Takže nevím.“

„Čili pro tebe to taky bylo svým způsobem poprvé.“ Na rtech, nateklých polibky, se jí opět mihl letmý úsměv.
Políbil ji a Rebeku náhle zalil nový příval závratné touhy. Jenže v hlavě jí už klíčilo semínko pochybností.
Milovali se s opravdovou, nespornou vášní, ale vlastně náhodně, připomínala si. Prožili strašlivou noc, pak usnuli a nevědomky se k sobě dostali příliš blízko.
Rebeka ovšem v hloubi duše tušila, že se do něj zamilovala. Nejraději by svým citům dala průchod, ale zároveň si víc než kdy jindy chtěla zachovat důstojnost. Musí uvažovat klidně a racionálně. Nesmí dopustit, aby ji on nebo vzpomínky na tenhle den stáhly ke dnu. Jejich sblížení bylo jen a jen věcí chvilkového poblouznění. Zítra půjde do práce a bude se k němu chovat jako kdykoliv předtím – bude ochotná a neosobní.
Není to láska, opakovala si v duchu. Neměli jsme sakra ani rande. Jestli chce dál pokračovat v tomhle zaměstnání a ušetřit si velikou bolest, musí zachovat chladnou hlavu.
Podívala se na něj. Ráda by mu řekla něco ostrého, ale místo toho se musela usmát. „Čemu se směješ?“ zeptal se.
„Jenom mě napadlo, že musíme vypadat, jako bychom až doteď poskytovali první pomoc.“

Pohladil ji po divoce rozcuchané kštici. Všimla si, že i on má černé vlasy pěkně rozčepýřené. Dokonce zmizela jeho jindy tak pečlivě udržovaná pěšinka.
Pohlédl jí přes rameno a chmurně vzdychl. „To světýlko na záznamníku bliká jak o život. Já vůbec neslyšel zvonit telefon. Tys ho vypla?“

„Ne,“ ohradila se.
Překvapeně se na sebe podívali.
„Asi jsme prostě byli unavení,“ zkusila to.
Ale v duchu zatoužila po tom znovu se ponořit do milování tak, aby se celý okolní svět, všechny ty bezvýznamné všední věci, rozplynuly do ztracena.
Jenže ten všední svět byl opravdový a každou ubíhající vteřinou, každým bliknutím kontrolky záznamníku na ni dotíral víc a víc.
„Možná by sis to měla poslechnout,“ řekl. „Třeba mě někdo shání.“

A byla by ostuda, kdyby se někdo dozvěděl, žes strávil den v téhle pidigarsonce? chtěla se ho zeptat, ale nechtěla si tenhle okamžik kazit. Zase si vzpomněla na Briana. A zase si uvědomila, že z téhle situace vede jen jedna cesta. Odpoutat se od něj a zapomenout na veškerou naději.
Což znamená, že do postele už s ním nepůjde. Milování by vedlo jedině k tomu, že by jí nakonec řekl pravdu a s konečnou platností jí dal kopačky. A o to vážně nestála. Duši už měla pošramocenou dost.
Se zdánlivým klidem vylezla z postele a začala se oblékat.
John ji vleže pozoroval. Změna jejího chování mu neušla.
Pak taky vstal a natáhl si kalhoty. Rebeka mezitím došla k telefonu a zmáčkla tlačítko záznamníku.
„Nazdar holčičko,“ ozval se hřmotný a snad až přehnaně radostný mužský hlas. „Tady táta. Jsem v Coloradu, v hotelu, a zrovna jsem tě viděl ve zprávách. Jsem na tebe vážně moc pyšnej, Bečky. Za pár neděl bych se za tebou moc rád zastavil, ovšem jenom jestli se tak slavná osoba nebude stydět potřást starýmu tatíkovi rukou. Měj se, holčičko.“

Vzkaz skončil a John na ni překvapeně zíral.
„Že tě viděl ve zprávách?“ opakoval. „Ty jsi volala do televize?“

„Jenom jsem si všimla, že stranou od sanitek stálo auto z Kanálu čtyři,“ řekla. „Ale žádnou kameru jsem neviděla. Teda – ani jsem ji nehledala.“

Další dva vzkazy byly od Házel a Lois. Taky jí blahopřály a Lois navíc dodala, že všichni pacienti jsou přeobjednaní a že bude hájit jejich pevnost do poslední kapky krve.
John už byl oblečený.
„Měl bych si asi vyzvednout auto, než se mi v něm uhnízdí ptáci,“ poznamenal.
Asi by už rád vypadnul, blesklo jí hlavou. Jí se dneska převrátil život naruby, pro něj to bylo jen další jednodenní dobrodružství.
Přinutila se jednat rozumně. Vzala klíče od auta. Navenek vypadala klidně a vesele, ale žaludek se jí svíral strachy.
Možná se do něj zamilovala, ale on si rozhodně nebude kazit život se sestřičkou, která bydlí v takovém kutlochu a nemá žádné postavení. Smířila se s Brianovým odchodem, s tímhle se zkrátka bude muset taky smířit.
„Můžeme jet,“ řekla o něco chladněji, než zamýšlela.
Překvapeně se na ni podíval.
Než vyšli ven, ještě jednou ji políbil. Tentokrát poněkud zdrženlivě.
A tak to má být, řekla si v duchu. Oba dva se musí trochu uklidnit a začít rozumně uvažovat. Nic se nezměnilo. On příští víkend zase pojede k Louise Wallantové, ona zřejmě zůstane na ocet.
Nic se nezměnilo.
Bála se jen, že pro její srdce tahle věta tak docela neplatí.
Jak je lehké dostat se z vrcholu až na dno, přemítala Rebeka cestou do města. Navenek přímo zářila, v jejím nitru soupeřil smutek se vztekem.
Ne, John se neproměnil v netvora, nic zlého jí neprovedl. Ale jakmile se zmínil o záznamníku, srdce se jí sevřelo, protože věděla, že to je konec.
Zmocňovalo se jí tiché zoufalství. Pan doktor na vedlejším sedadle se pořád ještě tvářil srdečně, ale zřetelně vychládal. Možná už lituje toho, co provedli.
„Lo tu ještě je,“ poznamenala, když vjeli na parkoviště. Řekla to hlavně proto, aby přerušila trapné ticho. „Má tady auto.“

„Díkybohu že aspoň jeden z nás ví, co je to pracovní morálka,“ dodal.
Zřejmě to měl být vtip, ale Rebeka se při nejlepší vůli nedokázala zasmát. Nechala motor běžet a čekala, až John vystoupí.
Zvedl ruce, jako by ji chtěl obejmout. Místo toho ji však jenom letmo políbil na tvář.
„Tak zítra v práci?“ zeptal se se samozřejmostí, která se jí hluboce dotkla.
Zmohla se jen na přikývnutí. V očích ji pálily slzy, hrdlo se jí svíralo. Ale když vyjížděla z parkoviště, rozhodla se, že sebelítosti rozhodně nedá šanci.
Často přemýšlela, jaké to bude, až „to“ přijde. A nikdy na nic rozumného nepřišla. Určitě si nepředstavovala, že budou následovat horoucí vyznání a sliby věčné lásky. Jenže si taky nepředstavovala takovýhle divný konec. Jako by si jen nechala propíchnout ucho.
„Jsi káča,“ zamumlala s pohledem do zpětného zrcátka. „Pitomá, zbrklá káča.“

Nejvíc se spletla, když si myslela, že špatná zkušenost s Brianem ji před podobnými pocity uchrání. Právě naopak. Staré rány se otevřely a bolely mnohem víc než kdy jindy.
Jak blízko se dá jít k ohni, než se člověk spálí? Navzdory všem předsevzetím se jí z oka vykutálela slza. Chvilku zůstala na řasách a pak jí stekla dolů po tváři. Rychle si ji setřela. Ne, nebude se litovat.
„Jestli si ten chlap myslí, že budu dolejzat,“ slíbila svému odrazu v zrcátku, „tak na to může zapomenout. Já to zvládnu.“

Už se naučila, že od mužů nesmí čekat víc, než jsou ochotni nabídnout.  Briana ani jednou neprosila, aby se k ní vrátil, a Johna Savilla se taky doprošovat nebude.
Nechtělo se jí domů. Teď by jí ho tam všechno připomínalo. Mrkla přes rameno. Na zadním sedadle ležela hora knížek, které už hodně dlouho nestíhala vrátit. Teď jí ale byla každá záminka dobrá.
Zajede do knihovny. Vrátí knížky, zajde si do čítárny. V knihovně hledala útočiště vždycky, když potřebovala přijít na jiné myšlenky. A teď netoužila po ničem jiném.
„Rebeko! Haló!“

Zastavila se v půlce žulových schodů, vedoucích ke dveřím knihovny. Ten hlas jí nejdřív nic neříkal – ale z nějakého důvodu se jí nelíbil. Byl rezavý a nepříjemný jako krákání.
Když se otočila, uviděla upravenou, elegantní padesátnici v tmavomodrém kostýmku. V Rebece by se krve nedořezal. Taková zatracená náhoda! Barbara Wallantová, Louisina matka.
V duchu žalostně úpěla, ale nedalo se dělat nic jiného, než počkat, až ji Barbara dožene.
„Jak ses v tuhle denní dobu dostala do knihovny, Bečky?“

Autem, pomyslela si sarkasticky.
„Ty přece pracuješ u Johna Savilla, jestli se nemýlím,“ dodala Barbara.
„Dobrý den, paní Wallantová. Já… tedy my… v noci jsme museli jet k nehodě. Dost jsme se tam zdrželi, takže dneska mám neplánovanou dovolenou.“

Barbara se na zprávy zřejmě nedívala. Pohledem zkontrolovala knihy, které Rebeka držela v náručí. „To je krásné, Bečky, že se snažíš vzdělat.“

„To jsou jenom romány,“ odpověděla Rebeka chladně, ale Barbara žvatlala dál, jako by ji neslyšela.
„Jsi tak mladá,“ rozplývala se, „svět ti leží u nohou. Proč se zahrabat jako obyčejná sestra, když můžeš vystudovat medicínu? Jako John.“

John. Kámoši jak hrom, pomyslela si. Barbařin tón prozrazoval, že staví povolání sestry na roven popelařině. Jenže přesně to bylo pro tuhle ženskou typické. Od té doby, co Rebece umřela maminka, dávala jí paní Wallantová najevo shovívavý soucit, který Rebeku neuvěřitelně rozčiloval.
K té své vznešenosti přišla tím, že klofla bohatého manžela, ale to samozřejmě nikde nevykládala. Z jejího tónu však povýšenost jen čišela. Jako by říkala: koukejte na chudinku sirotečka, maminka mrtvá, táta k ničemu, jenom ta Hazel McCallumová se o ni stará.
„Já jdu bádat do okresního archivu,“ vysvětlovala, i když se jí na to nikdo neptal. „Guvernérova žena mě požádala, abych přispěla do ročenky státní historické společnosti.“

„No tedy,“ utrousila Rebeka mechanicky. „Že je to pěkné? Jenže mě to vlastně ani nepřekvapuje. Wallantovi patřili mezi první osadníky v tomhle údolí, víš?“

„Vím,“ řekla Rebeka a ze všech sil se snažila, aby to neznělo ironicky. Uhodla, co ta věta doopravdy znamená. 0’Reillyové, žebrota bez krejcaru, sem přicestovali až v roce 1930 a přivedla je sem hospodářská krize.
„Hazel říkala, že předkové vašeho muže kdysi pracovali pro její rodinu,“ prohodila a tajně se zaradovala, když Barbara nakrabatila obočí. Edgar Wallant vlastnil několik prosperujících dřevařských podniků a on i jeho žena nesnášeli jakoukoliv zmínku o tom, že by rodina McCallumů kdy byla bohatší a uznávanější než oni. Jenže Hazel na rozdíl od nich kvůli penězům neplundrovala lesy široko daleko.
Tak dál, pobízela ji Rebeka v duchu. Ať tenhle den fakt stojí za to. Vybal na mě Louise, vyráchej mi nos v jejím úspěchu. Stejně na to čekáš. A když už budeš v tom, nezapomeň se pochlubit, jak jim to pěkně klape.
Ale Barbara zřejmě nechtěla skončit tak rychle. Držela se pořád krok za Rebekou.
„Kde ses vlastně učila na sestřičku?“ zeptala se ve vestibulu. Pak se zazubila a Rebeka pochopila, po kom Louise zdědila svůj koňský úsměv. Ovšem taky pěknou tvářičku a perfektní postavu.
„Na obecní vysoké v Colfaxu,“ odpověděla a zoufale si přála, aby ji ta únavná osoba nechala na pokoji.
„To je celkem slušné,“ pochválila ji Barbara. „Asi to moc nestálo a dá se tam pohodlně dojet. Slyšela jsem sice, že tyhle obecní vysoké jsou něco jako střední škola, kde se smí kouřit, ale já myslím, že je to pomluva. My poslali Louisů na Stanford. Podle mě se tyhle slavné univerzity přeceňují. Když je člověk šikovný, může studovat kdekoli, že?“

„Jasně,“ přitakala bezvýrazně Rebeka a v duchu přemítala, jestli má k tomu všemu zapotřebí ještě takovéhle ponižování.
„Každopádně bych ti radila někdy si s naší Louise promluvit,“ pokračovala Barbara s neskrývanou hrdostí v hlase. „Zrovna o víkendu otvírala nový hotýlek v Jelení strži. Je to její čtvrtý. A mimochodem má spoustu kontaktů mezi doktory. Kdyby sis chtěla zvolit trošku… lukrativnější dráhu, možná by ti mohla poradit.“

Barbara dobře věděla, že jak Rebeka, tak její dcera by radši snědly žížalu, než by si spolu popovídaly. Ten návrh, to byl jen další úder pod pás, součást trestu za to, že Rebeka nepatří ke Klubu obdivovatelů Louise Wallantové. Nevědomky ale dala Rebece špetku naděje – tím, že nejmenovala Johna.
„To tedy byla oslava, to ti povím,“ dodala ještě Barbara a Rebeku zase jalo zoufalství. Přesně tak totiž John v pondělí ráno vypadal – jako by celé dva dny „slavil“.
To už naštěstí byli ve výpůjční hale. Barbara pořád vesele štěbetala, a tak Rebeka ukázala na cedulku „Prosíme, nerušte“.
„Už musím,“ zašeptala pak, a než se Barbara zmohla na odpověď, zmizela k pultu, kde se vracely knížky.
Bylo jí jasné, že takovou potupu madam Wallantové si ještě odskáče, ale v tuhle chvíli jí to bylo šumafuk.
Položila knížky na pult a zaplatila upomínku. Pak se vydala do čítárny a prolistovala pár novin. Katastrofální sucho v západním Texasu. Pokles zločinnosti v Los Angeles. Velká jezera vysychají… A jedna malá soukromá tragédie v městečku Mystery, pomyslela si zoufale.
Dneska jsem přišla o panenství, přemýšlela užasle. A co dělám? Sedím v knihovně.
Má to tak být? To už je ono? Tohle je to „to“, ta velká věc, na kterou jsem léta čekala?
Titulky se jí před očima začaly rozpíjet a po tvářích se jí začaly řinout slzy hořkého zklamání.
DEVÁTÁ KAPITOLA
Ať dělala, co dělala, do novin se dnes nějak nemohla začíst. Vzdala to a odevzdaně se rozjela domů. Když vyjížděla z parkoviště, zazvonil jí mobil. „Haló?“

„No to mě podrž,“ ozval se Hazelin hluboký, sytý hlas. „Už jsem si myslela, že naše hrdinka někam uprchla i se svým šéfem. Máš se, Bečky?“

Lepší to být nemůže, pomyslela si Rebeka v novém návalu sebelítosti. Pak se ale vzpamatovala a odpověděla pokud možno normálním tónem, „Fajn. Jenom mám trošku přehozený biorytmus. Byli jsme tam až do rána a já nejsem zvyklá spát přes den. Teď zrovna jedu z knihovny.“

„Zníš tak trochu… vykolejeně,“ řekla Hazel nepřesvědčené.
„To nic. Jenom mě trošku naštvalo, že jsem se cestou připletla do cesty Barbaře Wallantové.“

„Ale no tak,“ konejšila ji Hazel. „Prázdný sud nejvíc duní, jak se říká. Ta ženská nezavře pusu a pořád mele o tom, jak je ‚zdejší‘. Panenko skákavá! Její muž, ten možná. Jeho rodina tu žije už pěkných pár generací. Ale ona? Vždyť je z Indiány. A ta její chirurgicky vylepšená paní-manda v životě na koni neseděla.“

„Já vím, že je to nafrněná snobka, jenže je to taky čarodějnice.“

Rebeka mluvila čím dál tím ostřeji. Hazel se odmlčela, jako by v duchu zvažovala její slova, a teprve pak odpověděla.
„Čarodějnice to je,“ souhlasila. „A má svatozář s vypínačem. Já dobře vím, s jakým póvlem se tahle madam muchlovala na všech možných zadních sedadlech. Ale pověz – vážně tě tak vytočila Barbara nebo jde spíš o Louisů?“

„Ať jdou do háje obě dvě.“
„A co je ti do nich? Vždyť ty jsi přece hrdinka.“

„Ale prosím tě. Já jenom dělala svoji práci.“

„Fakt? Vás učili ve škole šplhat po skalách a –“

„No tak, Házel. Já po žádných skalách nešplhala.“

„Ve zprávách říkali, že jo.“

„Vždyť se s náma nikdo ani nebavil. Myslím, že jsme odjeli dřív, než si nás stihli vzít na paškál.“

„Odjeli? Kdo?“

„John a já.“

„Hm. Takže konečně je to John‘. Tomu říkám pokrok.“ Rebeka zrudla a byla ráda, že s Hazel mluví jen po telefonu.
„Ale jinak vás v televizi pořád ukazují,“ pokračovala
Hazel. „Ten záběr, jak vytahujete nahoru tu zraněnou paní. Mimochodem – je na tom dobře, pokud to nevíš.“

„Prima,“ oddechla si Rebeka. Nic víc ze sebe ale nedostala a Hazel zase začala být podezíravá.
„Jak spolu s Johnem vycházíte?“ zeptala se opatrně.
„Řekla bych, že dobře,“ odpověděla Rebeka váhavě. Přemýšlela o něčem, co by jí mohla bez výčitek svědomí prozradit. „Vlastně jsme se teď k sobě chovali celkem neformálně.“

„Neformálně, jo?“ Na Hazel to zjevně neudělalo žádný zvláštní dojem … “Neformálně‘ se já chovám k lidem z berňáku. Vy jste se kvůli něčemu chytli, co?“

Rebeka se snažila seč mohla, aby zůstala klidná, ale nedokázala to. „Ale prosím tě. Kdybychom se vážně chytli, tak by to znamenalo, že k sobě aspoň něco cítíme, ne? Ale my k sobě necítíme vůbec nic. Já už s doktory randit nehodlám, z toho mě Brian vyléčil. A kromě toho – copak nevíš, že vznešeným lidem jejich morální kodex zakazuje hašteřit se s lůzou?“

Její důraz na slovo vznešený nenechal Hazel na pochybách, co má přesně na mysli.
„Vznešenej? Ale holčičko, John Saville nemá v tom svým vysportovaným těle ani jedinou elitní kost.“

„To si děláš legraci. Ještě že nevěřím na převtělování, jinak bych si byla jistá, že jsem mu v minulém životě dělala kuchtičku. Teď už jsem povýšila a jsem jeho sestřička.“

„Ty husičko hloupá,“ oslovila ji Hazel tónem mnohem laskavějším, než byla její slova. „John se má za vznešenýho asi tak, jako já sebe za břišní tanečnici.“

„Bez urážky, Házel,“ odsekla Rebeka. „Ale já se s ním vidím každý den. A já myslím, že je to snob a elitář.“

„Ty jsi teda nabroušená,“ rýpla si Hazel. „Za to asi můžou ty spousty chlapů, co jsi je v životě měla.“

Rebeka byla náhle bez sebe vzteky. Nejradši by Hazel praštila s telefonem, a to se jí ještě v životě nestalo.
Jenže její přítelkyně nelítostně pokračovala, „Jak dlouho už jsi do něj zamilovaná?“

To byla poslední kapka.
„No jistě, samozřejmě,“ spustila. „Jasně, jak bych do toho nadčlověka jenom mohla nebýt zamilovaná? Nakonec – můžu si já dovolit odolat tomu krasavci, tomu snu každé ženy? Ne – a měla bych být vděčná za každý drobeček jeho přízně!“

„Jenže on je krasavec,“ opáčila Hazel, „a ty taky nejsi k zahození. A jednou spolu budete mít tak krásný děti, že se kvůli nim budou v ulicích dělat zácpy. Ale to budete nejdřív muset překonat tyhle začátky. No tak jo, holčičko. Mám ještě nějakou práci.“

Hazelina přímočarost zbavila Rebeku slov. Jenže to vůbec nevadilo, protože ctihodná rančerka už zavěsila.
„Začátky,“ opakovala ironicky. Co se to s tou Házel děje? Vždycky měla na lidi takový čuch – že by vážně stárla? Budete mít spolu tak krásný děti…
To je tedy fór. Neuvěřitelná psina, zhodnotila to Rebeka v duchu a pak se rozplakala.
Doma ji na záznamníku čekal další vzkaz.
„Ahoj, Bečky, tady je Bonnie Loftonová z Městského hlasatele. Gratuluju k tomu výkonu. Myslíme si, že by z toho byla úžasná story. Mohli bychom si vás na klinice vyfotit na titulní stránku? Ale ještě dneska, aby zítra mohla vyjít reportáž. Zavolej mi prosím do redakce. Číslo je 55 58 347.“

Rebeka měla Bonnii moc ráda. Byla to žena Roye Lo-ílona, místního policisty. Hlasatel získal pod jejím vedením několik významných novinářských cen a v údolí i po celém státě měl spousty čtenářů.
Ale s Johnem Savillem rozhodně pózovat nebudu, umínila si skálopevně. Radši si nechám zaživa trhat zuby.
Ještě si ale ani nestačila sednout a telefon zazvonil. Počkala, až ho zvedne záznamník.
„Nazdar, tady je zase Bonnie. Chci ti jenom říct, že jsme sehnali doktora Savilla. Nadšený zrovna nebyl, ale umluvili jsme ho na dnešek večer. Nerada tě takhle honím, ale tu fotku fakt potřebujeme. Je do důležitá zpráva a byla by ostuda, kdyby ji měly všechny státní televize a my ne. Zavolej mi, prosím, co nejdřív. Mockrát děkuju.“

Sakra, zaklela Rebeka v duchu. Bonnii nedokáže zklamat. Ale jak vidno, doktor Saville se do fotografování taky moc nehrne. Proč by taky – vždyť už dostal to, co chtěl. Snadná kořist, žádné závazky… hups na to a nazdar. Ovšem reklama je reklama.
Nerada zavolala Bonnii a domluvila se s ní, že v šest dorazí na kliniku. Pak si konečně pustila zprávy.
Reportáž o nehodě byla pořád ještě mezi prvními. A skutečně – byl tu záběr na unaveného mladého lékaře, který vynáší z propasti pacientku, a hned za ním se nad okrajem srázu objevili Rebeka a Dan Woodyard. Takže reportér je sice odchytit nestačil, zato kameraman si jich všiml.
„Za svůj život vděčím odvaze těch, co mě zachránili,“ říkala v dalším záběru do kamery pacientka – paní Carol Briningová, učitelka na penzi. Ležela na nemocničním lůžku a přes zjevné vyčerpání se zeširoka usmívala.
Rebeka vypnula televizi a začala se chystat na focení. Ta reportáž jí vehnala slzy do očí, ale zároveň jí připomněla novou hrozbu. Vypadá to, že fanklub doktora Savilla, už tak dost početný, nebude mít o nové členky nouzi.
„Na té fotce by mělo být vidět, jak spolupracujete,“ vysvětloval O’Neil Bettinger, fotograf Hlasatele. „Víte, něco, co děláváte společně, to je jedno, co.“

Stáli v prázdné čekárně a John i Rebeka vypadali vystresovaně a nefotogenicky.
Navíc při fotografově nevinně míněné poznámce Rebeka zrudla.
„Co třeba prohlížení rentgenových snímků?“ navrhl John po chvilce trapného ticha. „Bečky totiž vede pooperační péči o pacienty. Prohlížíme spolu rentgeny a vzorky a tak.“

„Bezva,“ souhlasil O’Neil a už začal nahlas přemýšlet o aranžmá. „Takže můžeme třeba pověsit pár rentgenových snímků na tuhletu vaši svítící věc – nevím, jak tomu říkáte, vy dva byste se postavili každý na jednu stranu a koukali byste se na ně tak, abyste byli vidět z profilu.“

Od chvíle, co přišla, se na ni John ani nepodíval. Aspoň jí to tak připadalo. Teď si naopak všimla, že se na ni zadíval velice upřeně. Pak ale spěšně odvrátil oči a dokonce se zamračil.
To už ale všichni stáli v ordinaci a John zapnul podsvícenou desku na rentgenové snímky.
„Skvělý,“ rozplýval se O’Neal, připlešatělý rtuťovitý mužík v křiklavém kostkovaném saku. „Vy už tu dokonce máte připravený snímek. To bude nejspíš… čelist, co?“

„Koleno,“ opravil ho John, aniž by hnul brvou.
„Koleno. Jasně, jasně. Já se špatně díval,“ bručel O’Neil a sundal krytku objektivu. „Co s ním je, doktore? Zlomenina?“

„Namožené koleno, poškozené chrupavky a vazy. Chceme mu koleno operačně posílit bez narušení kloubu. Tenhle zákrok je převzatý ze sportovní medicíny.“

„No to jsou mi věci. Tak jo, doktore, teď dělejte, jako že se spolu radíte. Mimochodem, neměl byste na sobě mít plášť nebo něco takovýho?“

„Ne, tady v ordinaci to není potřeba. Ale máte pravdu, že bych na sobě neměl mít tohle,“ uvědomil si John a odložil si tmavomodré sako.
„Bezva,“ povzbuzoval je O’Neil v jejich předstírání odborného rozhovoru. „Hlavně tak chvilku vydržte. Projdu se po místnosti a vezmu vás z různých úhlů. Bonnie si bude chtít vybrat.“

Teď už Rebeka doopravdy litovala, že na tuhle akci přistoupila. John stál tak blízko, že dokonce cítila jeho vodu po holení. Aspoň že se mohla dívat na ten snímek místo na něj.
O’Neil byl naštěstí z doslechu. „Asi jsi nečekala, že se ještě dneska uvidíme, co?“ zamumlal jí John do ucha.
„Ty asi taky ne,“ odpověděla s nucenou lehkostí. „Ale mně se sem nechtělo, jestli ti to udělá dobře.“

Takže když jsem měl odpoledne pocit, že mě vyhazuje, nepletl jsem se, pomyslel si. Vážně o mě nemá zájem a teď se jenom ujišťuje, jestli jsem ji pochopil.
„Odvahu,“ zamumlal jízlivě. „Brzo budeš mít to mučení za sebou.“

Bleskla po něm pohledem. V jeho tváři četla takové opovržení, že se jí sevřelo srdce.
„Perfektní, díky,“ pochválil je O’Neil. „Mám půlku filmu.“

Rebeka ho sotva slyšela, protože jí v uších bušila rozbouřená krev. Teď odtud potřebovala jenom co nejrychleji utéct a schovat se v autě, dřív, než jí zase vyhrknou slzy.
Jako první odjel 0’Neil. Rebeka už už sahala po kličce dveří, když ji zadržel Johnův hlas. „Bečky!“

Ohlédla se. John zamkl dveře budovy a teď stál za ní. Halil ho soumrak, skoro mu nebylo vidět do tváře.
Srdce se jí proměnilo v kus ledu.
Netoužila znovu prožít to, co prožila s Brianem. Ale to si měla uvědomit dřív, než do toho po hlavě skočila.
Není pro něj dost na úrovni – ani původem, ani vzděláním. On je hezký, úspěšný mladý doktor, kterého čeká závratná kariéra. Je jen přirozené, že nechce nic uspěchat, že si chce nechat pár let na to, aby si našel manželku odpovídajícího postavení.
Já káča. Vlítnout do toho znova… pomyslela si hořce.
„Potřebuješ něco?“ zeptala se jako by nic.
„Já jenom – to, co se dneska přihodilo… Jsme jenom lidi, to víš. Občas se to člověku vymkne z ruky a…“

„Nic si z toho nedělej. Mně se to docela líbilo,“ řekla ukázkově konverzačním tónem. „A jestli tobě ne, tak se na mě nezlob. Já nejsem tak zkušená jako ostatní holky.“

„Děláš si legraci? Vlastně, já…“

Ale nedopověděl. Zůstal tiše stát a jen se na ni díval.
„No tak jo. Jsem ráda, že jsi spokojený,“ řekla nenucené. Pak nasedla do auta a odjela.
Ani se neohlédla. Srdce jí bušilo jako o závod. To, co mu řekla, myslela vážně. Nelitovala, že se s ním milovala. Litovala jen jeho tak rozumného a tolik, tolik krutého chování potom.
A kromě toho tušila, co se jí tam na parkovišti chystal navrhnout. Jestli by si to nemohli občas tajně zopakovat. Jen tak, bez rizika, bez závazků. Třeba to tak pan doktor dělá běžně. Jeho víkendové výlety s Louise nebo s kým vlastně zřejmě jeho potenci nestačí.
V tu chvíli se jí vybavil chladný neosobní vzkaz, který jí Brian poslal, když se na ni vykašlal a rozjel se za kariérou do New Yorku: „Nejsem stavěný pro tenhle zapadákov. Tobě se zřejmě mezi dobytkem a burany líbí, ale já si od života slibuju víc, než mi tahle díra může nabídnout.“

A i když si John naopak tohle údolí z nějakého neznámého důvodu vybral, bude to zřejmě stejný kariéristický sobec, jaký se vyklubal z Briana.
„Táhni do háje, Johne Saville,“ prohlásila s odhodlaným úsměvem. V srdci ale cítila čirou beznaděj.
DESÁTÁ KAPITOLA
„Já tomu fakt nerozumím, holky,“ svěřovala se Rebece a Lois ve středu ráno Lucinda Shoemakerová. „Už pár kamarádek mi natvrdo řeklo, že jsem zmalovaná. A když jdu k panu doktorovi na vyšetření, mám pocit, že se na mě tak divně dívá… Neměla bych zkusit jinou barvu očních linek?“

Lois měla co dělat, aby nevyprskla smíchy. A za normálních okolností by na tom Rebeka nebyla o nic lépe. Lucy měla v městečku pověst neškodné podivínky a její-bizarní obličejové kreace tu byly tradičním zdrojem bouřlivého veselí.
Byla to vlastně škoda, protože tahle vdova, které táhlo na padesátku, byla jinak docela hezká, ale její kosmetická tvořivost všechny případné nápadníky na dálku odpudila.
Dneska Rebece do smíchu nebylo. Veliká barevná fotografie na první stránce ranního Hlasatele jen prohloubila její depresi. Ta iluze „dobrého týmu“, která z té fotky vyzařovala, byla přímo výsměchem jejímu momentálnímu duševnímu rozpoložení. I když – z pracovního hlediska s Johnem nesporně dobrým týmem byli. Z pracovního hlediska.
„Možná by sis měla při malování pořádně posvítit,“ poznamenala Lois taktně.
„Myslíš jako umělé světlo?“ Lucy mohutně zamrkala, pak z kožené peněženky vytáhla šek a podala jí ho. „Já zůstanu při svíčkách. Četla jsem, že je to nejlepší.
„Ty se maluješ při svíčkách?“ opakovala ohromeně Lois. „Ale to nemůžeš vůbec odhadnout, kolik toho na sebe dát, aby to při denním světle vypadalo normálně.“

„Myslíš?“ předstírala Lucy zdvořilý zájem, ale pak pohodila hlavou. „Já si spíš myslím, že by ostatní měli víc svítit svíčkami. Jsem už ve věku, kdy si udržování iluze krásy žádá obětí – ode mě i od ostatních.“

„Tvoje krása, to není žádná iluze,“ ujišťovala ji Lois. „Jsi moc hezká, vážně. Jenom by to chtělo s tím půvabem trošku jinak nakládat.“

Lucy odešla nepřesvědčená. Jakmile se za ní zavřely dveře, Lois se s užaslým výrazem obrátila k Rebece.
„No věřila bys tomu?“ zeptala se a konečně se dala do smíchu.
„Je jak mimozemšťan,“ přikývla Rebeka. Vzhlédla od monitoru a pokusila se o úsměv.
Lois neušlo, že s Rebekou něco je. Už od samého rána si všímala, jak utrápeně se Rebeka tváří, když si myslí, že se na ni nikdo nedívá.
„Tak co se děje?“ zeptala se. „Normálně tě Lucy vždycky pobaví.“

„Asi jsem pořád trochu mimo z té nehody,“ vymlouvala se Rebeka. „Ještě jsem to pořádně nedospala a tak.“

Lois nebyla jen kolegyně, ale taky dobrá kamarádka, a Rebeka se jí se svými starostmi většinou svěřovala. Dneska do toho ale nějak neměla chuť. Když dneska ráno dorazila do práce, zjistila, že z toho milého, uvolněného Johna ze včerejška se zase stal ten starý známý kožený panák.
Tím spíš jí vzpomínka na jejich milování připadala vyloženě trapná. Najednou nějak nevěděla, co se doopravdy stalo a co si jenom vysnila.
Hlas Lois ji vrátil zpátky do přítomnosti. „To je ale náhodička. Náš milej doktůrek mi taky připadá tak nějak ‚mimo‘.“

„Jo? Nevšimla jsem si,“ odvětila Rebeka chladně.
Lois si ji zkoumavě prohlížela. „Když přišel, sotva promluvil a od té doby je zabarikádovaný v pracovně.“

„Fakt?“ řekla Rebeka nepřítomně a předstírala hluboký zájem o údaje na monitoru. Její nálada oscilovala mezi plačtivým smutkem a zuřivostí.
Do sexu byla sice zasvěcena teprve velice nedávno, ale už teď si uvědomovala, jak ji tahle zkušenost dočasně připravila o zdravý rozum. Teď už o mužích věděla to nej-důležitější: chtíč z nich dělá beránky, ale jakmile dosáhnou svého, berou nohy na ramena.
Na Loisině stole ve tvaru půlměsíce se rozdrnčel telefon.
„Ordinace doktora Savilla,“ ohlásila se. Chvilku poslouchala a pak řekla, „Ne, tady je recepce. Vydržte, přepojím vás přímo k němu.“

Přepojila hovor.
„Směla bych prosííím hovořit s Johnem?“ zopakovala pak s přehnaně pečlivou výslovností. „Ta ženská mluví jak učitelka jevištní mluvy.“

Rebeka ji sotva poslouchala. Zrovna hledala výsledky testů jednoho pacienta, které po ní doktor chtěl. Vytiskla je a zamířila chodbou k jeho pracovně. Na dveřích byla schránka. Aspoň to. Nechtěla se s ním vidět.
Hodila papíry do schránky a otočila se.
V tu chvíli John náhle zvýšil hlas. Znělo to rozčileně.
„Jistě že to tenhle víkend stihnu. Samozřejmě. Ale byla bys prosím tě tak laskavá a nevolala mi do ordinace? Máš snad moje číslo domů, nebo ne?“

Rebeka měla pocit, jako by jí někdo do srdce vrazil nůž. No jasně. Už věděla, koho to Lois právě přepojila. Takovou přehnanou, snobskou výslovnost přece měla Louise Wallantová.
Znovu ji zalila vlna zoufalství. Představa, že s ní včera John dokázal předstírat takovou vášeň a pár dní na to klidně vyrazí za dalšími avantýrami, ji skličovala přesně podle očekávání.
Teď si jen vyčítala, že, jak by to řekla Házel, strčila prsty do bucharu. Věděla přece například, že John tráví víkendy s Louise. Jak ho teď může obviňovat za něco, co se dělo, ještě než se vůbec poznali?
Zachmuřeně se vrátila ke svému stolu.
„Kdo to asi byl?“ dumala Lois. „Ta ženská se nechtěla objednat.“

„Koho to zajímá?“ odsekla Rebeka příkře a usadila se k počítači.
Lois se na ni překvapeně podívala a když si všimla jejích sevřených rtů, přimhouřila oči. „No,“ řekla tiše, „jednu z nás to zřejmě zajímá až moc.“

Když se pomalu snášel podvečer, Házel vyrazila do hlavní maštale, aby zkontrolovala „pokusné králíky“, jak říkala svým chovným kravám.
Stiskla páčku u vchodu a dobře naolejovaná vrata se tiše rozjela do stran. Do nosu ji udeřil pach dobytka a vůně čerstvého sena. Do maštale proniklo jasné sluneční světlo, v němž zavířily částečky prachu, a odhalilo dvě dlouhé rovnoběžné řady stání.
„Nazdar, Marie,“ pozdravila Házel před jedním z nich.
Kráva na ni pohlédla krásnýma hnědýma očima. Jméno dostala na počest své pramáti, krémové krávy plemene Charoláis, která byla poprvé pro křížení použita v roce 1930. Kdysi se tu choval jen těžký otužilý dlouhorohý skot, který sem kdysi dávno přivezli Španělé. Pak se sem dostal krátkorohý skot, bělohlavé herefordky, černé aberdeenské angusky a spousta dalších plemen. Házel se křížením snažila docílit co nejsilnějšího dobytka s co nejchutnějším masem.
„No, bejček splnil, co měl, mamino,“ poplácala krávu po širokém boku. „Teď už si tě Házel ohlídá. Až se ti narodí hezký zdravý telátko,  budu u toho.“

Házel se za léta zkušeností přesvědčila, jak tihle tvorové dokážou k člověku přilnout. Když se její honáci po létě vraceli z pastvin a po čtyřech měsících opouštěli stádo, krávy hodiny a hodiny naříkaly steskem. A kovbojové se sem tam přiznali, že jim se stýská taky.
„Zařídit, aby se kráva zamilovala do kovboje, to umím,“ přemýšlela Házel nahlas. „Ale Johna s Bečky dohromady nedám. Možná že už nejsem taková geniální dohazovačka, jako jsem bejvala, Marie.“

Obrátila se k odchodu. Přitom jí oči padly na dveře na konci maštale, které vedly do bývalého bytu předáka. V tu chvíli dostala nápad. V modrých očích jí zajiskřilo.
„Bude to poslední možnost,“ řekla si. „Ale když to jinak nepůjde…“

Byla si pořád ještě skálopevně jistá, že ti dva mladí pa-ličáci patří k sobě. Jen to ještě nevědí. A copak neuspěla v případě A. J. Clayburna, šampióna v rodeu, a jižanské krásky Jacquelyn Rousseauxové? Ti se k sobě taky ze začátku chovali jak kočka a pes. A teď čekají druhé dítě a jsou pořád jak dvě hrdličky.
A co Connie Adamsová, její milá přítelkyně? Bývalý policajt Quinn Loudon se k ní hodí jako nikdo jiný.
To jí připomnělo, že touhle dobou už by John Saville mohl být z práce doma.
Myslím, že mu brnknu, pomyslela si. Uvidíme, jestli mě sveze v tom svým fáru. Ten natvrdlý fešák se ještě potřebuje hodně učit, jak zapůsobit na ženu svého srdce. Házel byla připravena mu v tomhle směru poskytnout všechny potřebné instrukce.
A kromě toho se ho potřebovala přeptat na něco, co se dozvěděla teprve dneska a co ji velice zaujalo.
„Tak jak se cítíte, Házel?“ přidržel jí John červená dvířka Alfy Romeo.
„Všechno jak má být,“ ujistila ho a vmáčkla se do nízké kožené sedačky. „Je to od vás moc hezký, že mě v té nádheře svezete. Toužila jsem po tom od první chvíle, co jsem tohle autíčko zahlídla.“

„A nechcete řídit?“

„Díky, ale radši se budu koukat kolem sebe. Dneska máme krásnej den.“

„A vůbec mi neděkujte. Přišlo mi náramně vhod, že jste zavolala. Rád se jen tak projedu, potřebuju to.“

Zavřel dvířka, přešel na druhou stranu a nasedl. Pak nastartoval stařičký motor.
„Starosti?“ zeptala se jako by nic, když vyrazili po dlouhé, klikaté příjezdové cestě od ranče. Házel s vlasy svázanými barevným šátkem mávala každému, kdo se u cesty zastavil, aby se pokochal pohledem na naleštěného veterána.
John na ní na okamžik utkvěl tmavomodrým pohledem a pak řekl: „Z profesionálního hlediska ne. Ale mám-li mluvit osobně,“ připustil, „tak mě toho trápí docela dost.“

„Ale ale, doktore. Abyste nám neonemocněl.“

„Práskněte do koní, doktore!“ zavolal kovboj, kterého právě minuli. John krátce zatroubil na pozdrav.
Vyjeli na silnici. „Tak nevím, kdo je tady doktor,“ zvedl John obočí.
„Vy jste doktor přes medicínu. Ale je vám teprve třicet a mně… no, mám svůj věk. A z toho titulu jsem doktor filozofie.“

Jeho bílé zuby zazářily v úsměvu. „To je asi fakt. A mimochodem – na mě nemusíte nic hrát, já přesně vím, kolik vám je. Řekla jste mi přece, že jste stejně stará, jako tohle autíčko. A jste na tom zrovna tak dobře.“

„Když to vezmete cestou ke kaňonu,“ radila, „uvidíme západ slunce nad údolím. Je to nádhera. A já tam už léta nebyla.“

„Tak tedy ke kaňonu.“ John podřadil a zatočil na úzkou asfaltovou silničku, která serpentinami stoupala ke skalám.
Házel samozřejmě věděla, že Johnovi leží v hlavě Rebeka. Ale taky věděla, že muži nejsou jako ženy a že o tom, co trápí jejich srdce, mluví jen neradi. A tak se rozhodla dobrat se jádra věci oklikou.
„Dneska jsem narazila na něco moc zajímavého,“ poznamenala. „Víte, já každý rok dávám peníze Montan-skému stipendijnímu fondu pro původní obyvatele. Dneska mi poslali překrásný poděkování za letošní příspěvek. No, a v seznamu čestných členů výboru jsem narazila na jméno dr. John Saville.“

Přikývl. „No jo. Už to bude pět let, co jsem ve výboru.“

„Tak to mě moc těší. Je to užitečný spolek. Montanským Indiánům se nevede tak dobře, jako jiným kmenům. Víte – McCallumové se často ženili a vdávali i s Čejeny a já sama jsem z osminy Indiánka. Proto ostatně tak zatraceně dobře vypadám. Vy máte taky indiánskou krev?“

Zavrtěl hlavou. „Ne, ale jako bych měl. V dětství jsme se hodně kamarádil s Cernonožci tam u nás, v Bitterroot Valley. Můj táta si odsloužil poslední léta své vojenské kariéry v pevnosti kousek od rezervace a když šel do penze, zůstali jsme tam. Žil jsem tam od svých deseti let až do doby, než jsem šel na univerzitu. Měl jsem spoustu spolužáků z rezervace.“

Házel neušlo, jak se při vzpomínce na dětství zachmuřil. Ale v Indiánech problém není. Spíš se mu nechce mluvit o otci, pomyslela si soucitně. Děti ze šťastných rodin o svých rodičích obvykle mluví bez potíží.
Teď už cesta vedla přímo nad zeleným údolím. Dole pod nimi se rozprostíraly šťavnaté louky poseté pestrými květy.
„Jestlipak Bečky ví něco o tom, jak jste vyrostl?“ zeptala se Házel se silně předstíraným nezájmem. „Ví jenom, že táta sloužil v armádě.“

„Víc jste jí toho neprozradil?“ John se najednou zamračil.
„To nemyslíte vážně. Kdybych byl jenom o trošku sdílnější, vzala by nohy na ramena. Má o sobě hezky vysoké mínění.“

Házel zavrtěla hlavou. Nestačila se té dnešní mládeži divit. „Vy jste tedy dvojka.“

„O mě nemusí mít starost. Já se jí milerád uklidím z cesty, aby neměla pocit, že narušuju její drahocennou svobodu,“ pokračoval John. Znělo to rozčileně a ublíženě zároveň.
„To je možná právě ta chyba.“

Ale John se nedal zastavit. „Hezkých holek je všude plno,“ zuřil. „Nemá důvod se chovat jako královna. Jenže chlap, co stojí oběma nohama na zemi, seriózní člověk jako já, je pro ni zřejmě moc nudný –“

„Johne,“ přerušila ho Házel ostře.
„Cože?“

„Přestal byste laskavě říkat nesmysly a věnoval mi na minutku pozornost?“

Zahanbeně zrudnul. „Jistě. Asi jsem se nechal trošku unést.“

Oni spolu spali, uvědomila si Házel, aniž by se musela na něco ptát. Takže jestli se tihle dva blázínci zbaví těch svých klapek na očích, mají hodně velkou šanci.
„V první řadě,“ řekla nesmlouvavě, „byste měl upustit trochu páry. Rozumíte Bečky asi tak, jako se vyznáte v koních. A ona vám taky nerozumí. Za druhé – jste chlap, tak se tak sakra začněte chovat. Hlavně ze sebe nedělejte ublíženýho chudinku. V lásce se necouvá. Aspoň ne, pokud jde o holku jako je Bečky. Je to přece kus, nebo ne?“

„Nejkrásnější žena široko daleko,“ usmál se smutně John.
„No tak to neříkejte mně, ale jí.“

Sevřel ruku v pěst a slabě uhodil do volantu. „Ono je to složitější, Házel. Ona –“

„Ale houby složitější, vy zabedněnce. Musíte s tím pohnout. Bojujte, chlape.“

„Možná jsem prostě srab,“ utrousil bezvýrazně.
„Tak jak jste mohl zachránit tu zraněnou paní, vy srabe?“

„To bylo něco jiného.“

„Jak to? Prostě se ukázalo, co ze sebe dokážete dostat, když je zapotřebí.“

Den se skláněl k večeru a slunce zapadalo do měděných mraků. Mířili dolů do údolí.
„Házel,“ řekl John po několika minutách zamyšleného mlčení. „Vy jste vážně doktor filozofie. O tom, co jste mi řekla, budu přemýšlet. Nemůžu říct, že bych s vámi nesouhlasil. Jenom… jsou to prostě věci, o kterých se líp teoretizuje, než se prakticky provádějí.“

Házel přikývla. „Já vím,“ připustila. „Ale vy si hlavně musíte položit jednu zásadní otázku. Stojí vám to za to? A když si na ni správně odpovíte, budete vědět, jak dál.“

John mlčel.
Se zaťatými zuby zatočil na cestu k Línému M.
„Díky za svezení,“ řekla Házel, když zastavili a John vyskočil z auta, aby jí otevřel dvířka.
„A s Bečky mějte hodně trpělivosti,“ dodala ještě. „Ona má v sobě kus irský potrhlosti. Takže ty její poznámky berte s rezervou.“

Usmáli se na sebe. Házel otevřela postranní dveře svého rozlehlého domu a lehce Johna políbila na tvář.
„Prostě se uvolněte a zkuste na ni být tak milej a příjemné], jako jste byl na mě,“ poradila mu. „Otevřete se jí, aby viděla, že nejste takový, jak si myslí.“

„Zkusím to,“ slíbil. „Ale moc slibně to nevidím.“

„Koneckonců – pro jedno kvítí slunce nesvítí. Vy se musíte rozhodnout. Stojí tenhle kvítek za to? Odpovězte si a zbytek už je jednoduchý.“

Přikývl. Pak se zatvářil zamyšleně. A výraz, který v jeho očích Házel zahlédla úplně nakonec, by se dal nazvat odhodláním.
JEDENÁCTÁ KAPITOLA
Skoro celý středeční večer musela Rebeka přemýšlet nad tím útržkem telefonního rozhovoru, který zaslechla přes dveře.
Jistě že to tenhle víkend stihnu. Ale byla bys tak laskavá a nevolala mi do ordinace? Máš snad moje číslo domů nebo ne?
Zmínka Barbary Wallantové o oslavě v Jelení strži; utahaný John v pondělí ráno; jeho tajuplné víkendy; a teď ten neúmyslně vyslechnutý rozhovor. To všechno jí drásalo srdce.
Před usnutím ji pronásledovaly hrůzostrašné vidiny staropanenského života. Usnula až dlouho po půlnoci. Ale ani pak neměla klid. Trápily ji navýsost nepříjemné sny.
V tom nejhorším ji 0’Neil zase fotil pro Hlasatele. Jenže když tentokrát vzhlédla k podsvícené desce, místo rentgenového snímku kolene tam uviděla fotku Johna a Louise. Byli nazí, zpocení a propletení do sebe.
Ve čtvrtek ráno dorazila do práce v bídné náladě a v duchu se připravovala na další střet se šéfem. K jejímu překvapení a úlevě se k ní ale John – dokonce i před Lois – choval srdečně a uctivě.
„Dobré ráno, dámy,“ pozdravil rozzářeně, když přesně v půl deváté vešel do dveří. A pak nezapadl do pracovny, ale zastavil se vpředu u nich na kus řeči.
„Která z vás se postarala o tohle?“ kývl ke košíkům plným růžových a bílých azalek.
„Bečky,“ pospíšila si s odpovědí Lois. „Házel jí říká ,květinářka‘. Ona kytky zřejmě potřebuje k životu.“

„Tyhle jsou od Házel,“ vložila se do hovoru Rebeka.
Měla pocit, že se v tom jeho úsměvu a sexy modrých očích utopí. Na sobě dneska měla růžovou hedvábnou halenku a sukni s odvážným rozparkem, takže se John mohl těšit pohledem na její lýtko.
„Díky, Bečky. Jsou krásné,“ podíval se na ni. „Tím ovšem nechci říct, že by tu bez nich bylo krásy málo.“

Z té nečekané lichotky se zarděla. Pro toho gigola to zřejmě byla jen bezvýznamná banalitka, ale její vyprahlá duše přímo volala po další.
„No teda,“ vytřeštila oči Lois, když jejich šéf zmizel za dveřmi pracovny. „Co mělo tohle znamenat?“

„To se zeptej jeho,“ odbyla ji Rebeka. Měla spoustu práce – musela z počítače vytáhnout údaje o všech pacientech objednaných na dnešek. Ale Johnova nezvyklá nálada ji tak rozrušila, že se na monitor skoro nedokázala soustředit.
„Já se ho ptát nepotřebuju,“ prohlásila Lois. „Já chlapy znám. Mám jich plnej barák, víš? Náš pan doktor bud vyhrál milión nebo se zamiloval.“

„To usuzuješ z jedné věty?“ zeptala se Rebeka s neskrývanou nedůvěrou.
„To ne. Ale ten jeho pohled by vydal za román.“

„Ty jsi prostě beznadějně romantická,“ usadila ji Rebeka. „A vím proč. Merill se k tobě i po dvaceti letech chová, jako byste spolu sotva začali chodit. Nosí ti kytky, drží ti dveře…“

„Taky si to zasloužím,“ upřesnila Lois. Ale Rebečinou snahou odvést pozornost se nenechala zmást. „Když jste si vy dva vzali v úterý dovolenou,“ pokračovala, „nestrávili jste ji takhle náhodou spolu?“

„Na nic se mě neptej,“ odvětila Rebeka, „a já ti nebudu muset lhát.“

Její starší kolegyně se rozzářila. „Myslím, že je to dostatečná odpověď. Díky.“

Už za pár minut Rebečina čerstvě vylepšená nálada zase o něco klesla. To si totiž všimla, že na druhou je objednaná Janet Longchampsová. Na tu neměla nijak pěkné vzpomínky.
Janet a Louise Wallantová chodily o třídu výš a byly to nerozlučné kamarádky. I Janet pocházela z bohaté rodiny –její tatínek byl místní realitní magnát. Pak Janet odešla na drahou univerzitu na východním pobřeží, a jen co dostudovala, vzala si nějakého zazobaného právníka. Po roce se rozvedli. Děti neměli a Janet se vrátila do Mystery, aby se stala královnou místní společenské scény – pokud se v tomhle kraji o něčem takovém vůbec dalo mluvit. Sem měla přijít poprvé.
„Řekla Janet Longchampsová, co jí je?“ zeptala se.
„Ani slovo. Prostě se jenom objednala. Že se s ním potřebuje poradit. Možná si konečně všimla, že má frňák nahoru,“ zavtipkovala Lois a obě se rozesmály.
Ale i když Rebeka věděla, jak je Janet zabedněná, její návštěva jí vrtala hlavou. John nebyl ani praktický lékař, ani gynekolog. Byl to vyhlášený a patřičně drahý chirurg. A přitom se s ním najednou spousta mladých, zdravých a bohatých žen potřebovala jen tak „poradit“.
Což ovšem není jeho chyba, připomněla si. Má peníze a je pěkný. Ta, která si ho jednou vezme, bude muset být zatraceně shovívavá.
Ta, která si ho vezme. Tahle slova ji trápila víc, než byla ochotna si přiznat. Jednou si určitě nějakou najde. Ale Rebeka to bohužel nebude. Jeho dnešní chování zase vznítilo její nejtajnější naděje. Jenže, kázala si v duchu přísně, nemůžeš čekat zázraky pokaždé, když se na tebe sladce usměje.
Vzhlédla od počítače a zjistila, že se na ni Lois se zvláštním úsměvem dívá.
„Co je?“ zeptala se prudce a cítila, jak rudne. Lois se rozesmála.
„No ne. Sestřička Bečky se červená. Koukám, že to tu ještě bude zajímavé.“

V půl druhé odpoledne musela Lois k zubaři a Rebeka slíbila, že za ni bude brát telefony a postará se o recepci. Před Janet už nebyl nikdo objednaný, a tak se Rebeka rozhodla, že připraví vzorky pro laboratoř. Seděla u recepce a zapisovala čísla vzorků do knihy, když z pracovny vyšel John.
„Už přišla pošta?“ usmál se na ni.
„Pošta chodí až v půl třetí,“ usmála se taky.
„Jo tak. Dobře.“

Zůstal mlčky stát ve dveřích a díval se na ni. O poštu mu nejde, napadlo ji.
„Nemáme moc často příležitost promluvit si o samotě,“ vypravil ze sebe nakonec. „Teď, když jsme…“

„Přátelé?“ doplnila. Ten nenucený tón jí dal dost práce.
Pořád se na ni díval. Asi chtěl něco říct, ale pak si to rozmyslel. Pokrčil rameny. Svaly na rukou a na ramenou se mu přitom pod košilí viditelně napjaly.
„Jsi ve formě,“ utekla se k lichotkám, aby potlačila bolest. „Není divu, že jsi dokázal tu paní vynést nahoru.“

Utkvěl na ní dlouhým, spalujícím pohledem.
Pak se rozhostilo napjaté ticho.
Přerušil ho výlevem nečekané upřímnosti. „Můžu se tě zeptat na něco opravdu hodně osobního?“

„Po tom, co jsme spolu zažili, myslím klidně můžeš,“ řekla.
„Jak probůh může děvče jako ty být v tomhle věku ještě panna?“

Hořce se zasmála.
„Chtěl jsi říct, mohlo‘.“

„Víš, kam mířím. Muselo tu přece být spousta chlapů, co by tenhle stav ochotně změnili.“

„Možná jsem na ně byla trochu moc ostrá,“ řekla a podívala se stranou. „A taky mi možná ještě nikdy nepřipadalo, že je to ta pravá chvíle.“

„A ve čtvrtek? To byla ta pravá chvíle?“

Zmlkla a v duchu zápasila s potlačovanými city. Pak se zhluboka nadechla. „To ti nepovím. Prostě mi to tak připadalo, tak jsem to udělala. Už taky bylo načase. O nic nejde. Každé holce se to jednou stane.“

Zaváhal a pak řekl, co mu leželo na srdci. „Já si jenom nebyl jistý… Víš, nebyl jsem si jistý, jestli jsem nezneužil nějaké tvojí chvilkové slabosti.“

„Když tak jsme to udělali oba,“ ujistila ho s chladnou logikou a s vyloučením všech svých skutečných pocitů. „Tys v tom byl vlastně nevinně. Kdybych tolik stála o to, uchovat si počestnost, ustlala bych si na podlaze.“

„Jsem rád, žes to neudělala.“

„To já taky.“ Pokusila se vrátit zpátky k práci, pak se na něj ještě jednou podívala.
Jako by ji uhranul.
„Já ti něco řeknu,“ prohlásil. „Kdybych se probudil první a zjistil, že ležíš na zemi, připojil bych se k tobě.“

Pak k ní přistoupil, pomalu, jako by ho k ní táhl magnet. Rukama se opřel o stůl, předklonil se a rty se dotkl jejích.
Ten polibek byl vyzývavý a hladový. Vzhlédla k němu a ve spáncích jí bušila krev.
Znovu se sklonil a odpověděl na její nevyslovenou výzvu. Silnýma rukama ji vzal za bradu a jejich ústa se znovu setkala.
Čas se zastavil. Na těch několik prchavých vteřin se mu Rebeka vydávala na milost a nemilost. Vzdávala se jeho rtům, jeho temné mužské vůni. Pronikl jí jazykem do úst, jako by zkoumal, co všechno mu Rebeka dovolí. Místo odpovědi mu jemně stiskla zuby spodní ret.
Její opatrnost a logika byla ta tam. Chtěla ho. Chtěla ho celého. Svou vášeň cítila tělem i srdcem, věděla, že ji bude cítit pořád, až jí bude čtyřicet, padesát, i jestli se kdy vdá za někoho jiného a bude s ním mít děti. Když se od ní odtáhnul, tichounce zasténala. Najednou se k ní odněkud zdaleka vrátil ten na chvilku zažehnaný pocit osamění a bolestné touhy.
„Znamená to,“ šeptal jí chraptivě roztouženým hlasem do vlasů, „že tě můžu pozvat na rande?“

V hale se rozlétly vstupní dveře. John se prudce narovnal a než se sošný zjev Janet Longchampsové objevil v čekárně, jen tak tak stačil zaujmout poněkud důstojnější pozici. Rebeka si nenávistně uvědomila, že Janet dorazila o dobrou čtvrthodinu dřív.
„Jsem tu o kapičku časněji, pane doktore,“ volala Janet tím protivným tónem, který si Rebeka ze školy tak dobře vybavovala. „Ale nedělejte si se mnou starosti. Já počkám.“

Rebeku zřejmě zatím ani nepostřehla. Tohle chování se datovalo od doby, kdy Rebece umřela maminka a z ní se stala „chudinka Bečky 0’Reillyová, nejmilejší sirotek Házel McCallumové“. Janet a Louise tenkrát upřímně vyděsilo, když zjistily, že Rebeka si na školní fotky, památeční maturitní prstýnek a jiné drobnosti musí vydělávat hlídáním dětí.
Janet vyzařovala ono bezbřehé sebevědomí dítek z bohatých rodin. Štíhlá, vysoká, v šatech na míru – po čekárně se pohybovala s oslnivou grácií modelky.
John na ni přímo zíral, ale Rebeka mu to nevyčítala, protože ona sama mohla na Janet oči nechat. Černé úpletové šaty halily její vytrénovanou postavu jako plastová fólie. Do čela jí padaly zářivě blond kadeře, a když se usadila do chromového křesílka s koženým potahem, zkontrolovala, zda jsou její dokonalé štíhlé nohy urovnány co nejpůvabněji.
„Za pár minut se vám budu věnovat,“ zavolal na ni John a dlouze pohlédl na Rebeku. „Jenom si musím něco stáhnout do počítače. Bečky vám dá pár úvodních otázek.“ Pak zmizel ve své pracovně.
Teprve když osaměly, Janet si Rebeky konečně všimla. Chvilku si ji prohlížela, jako by Rebeka byla nějaké zvířátko.
„Já tě znám,“ oznámila nakonec. Znělo to opovržlivě, téměř hrubě. „Ty jsi Bečky 0’Reillyová.“

Rebeka nasadila povinný úsměv. „Nazdar, Janet. Neviděla jsem tě aspoň šest let.“

Janet pohnula rty. Nebylo poznat, jestli jde o úsměv nebo o úšklebek. „No jistě, od střední školy. Studovala jsem, pak jsem se vdala a rozvedla,“ řekla, jako by to mezi lepšími lidmi byl zcela přirozený běh věcí. „Teď mě tu otec zasvěcuje do obchodů s realitami. A ty jsi… recepční?“

„Sestřička. Jenom tu zaskakuju.“

„Ach tak,“ řekla Janet tónem, který naznačoval, že jí je jedno, čím si lůza vydělává na chleba. Právě tak se k Rebece chovala i ve škole. Tenkrát věnovala svůj volný čas společenským činnostem, jako byl klub roztleskávaček a parta podobně zazobaných dívek, do které patřila i Louise Wallantová. Rebeka se zase dobře učila a když měla volno, pomáhala Házel na Líném M a jezdila tu na koních.
„Potřebovala bych od tebe vědět –“ spustila nad formulářem.
„Ušetřím ti práci, Bečky,“ skočila jí Janet do řeči. „Nejsem tu kvůli zdravotním problémům.“

Znělo to tak pohrdavě, že Rebečin povinný úsměv zmizel.
„Ale tady jsi u doktora, Janet. Proč ses objednávala?“

„Nestarej se, zaplatím to. Prostě jsem sem měla cestu, tak jsem si řekla, že se tu stavím a pohovořím s doktorem. A jelikož je mi jasné, že nemá času nazbyt, tak jsem vsadila na jistotu.“

Pohovořím s doktorem, blesklo Rebece hlavou. Snob-ka jedna. Vybavilo se jí, co řekla Házel o Barbaře Wallantové: prázdný sud nejvíc duní.
„Včera jsem viděla jeho fotku v novinách. Je to fešák a na svůj věk to dotáhl vysoko.“

„To ano,“ odpověděla Rebeka nenucené. „Já tam byla taky.“

Janet vykulila oči.
„Tak tos byla ty, ta druhá osoba? To jsem asi četla nepozorně. Kromě toho dneska nemáš stejnokroj.“

Neměla jsem ho ani na té fotce, měla Rebeka na jazyku, ale pak si to rozmyslela. Janet je to stejně jedno.
Dveře pracovny se otevřely.
„Už můžeš jít do ordinace,“ řekla Rebeka a málem dodala Nebo běž radši do háje.
Čekala, že se tahle „prohlídka“ odbude velice rychle. Že se John nebude chtít nechat svádět v ordinačních hodinách.
To se ovšem spletla. Z pracovny se ozval dvojí smích –mužský a ženský. A pak se rozproudil živý a velice dlouhý rozhovor, jehož obsahu ovšem nerozuměla.
Tak jo, zavřeme krám a budeme se bavit, soptila. Náklonnost, kterou k Johnovi před chvílí zase začala pociťovat, teď nahradil čirý vztek. Stačí, aby se tu objevila hloupá husa s dlouhýma nohama a tučným kontem a z pana doktora se stane hotový plejboj.
V duchu si nadávala. Žárlí na něj, a přitom si za všechno může sama. Neměla si začínat se šéfem. Teď jí nezbývá, než chovat se k němu pořádně odměřeně. A jeden hloupý polibek to mohl úplně pokazit.
Zatímco se utápěla v chmurných myšlenkách, pošťák hodil do škvíry ve dveřích dnešní dávku obálek.
Přešla čekárnou, shýbla se pro svazek dopisů a sundala z něj gumičku. Pár farmaceutických katalogů, účet za novou klimatizaci, nějaké složenky…

Pak ztuhla a užasle se zadívala na luxusní obálku, v jejíž levém horním rohu zlatými plastickými písmeny stálo:
Louise Wallantová
Kongresová 17
Jelení strž, Montana
V jednom jediném okamžiku se její znovuvzkříšená naděje zhroutila.
Když jsem Házel vykládala o reinkarnaci, šeredně jsem se pletla, napadlo ji. Já v minulém životě nedělala kuchtičku Johnovi. Dělala jsem služku jeho metresám.
Na chviličku se přímo viděla: v čepečku a zástěrce dělá pukrle, zatímco John mizí v ložnici, z jedné strany Janet, z druhé strany Louise. Vtom se dveře pracovny otevřely a lékař s pacientkou, stále ještě zabraní do srdečného hovoru, vyšli na chodbu.
Byl najednou tak okouzlující, uvolněný, sebevědomý –a stačila k tomu jedna bohatá absolventka prestižní univerzity. Ty rty, které se teď vlní v nenuceném úsměvu, mě před chvilkou líbaly, uvědomila si a sevřel se jí žaludek.
Janet odešla, aniž by jí věnovala jediné slovo nebo pohled, a Rebeka se pokusila ovládnout.
John se na ni stále ještě s úsměvem otočil. „Mám pocit,“ vrátil se k jejich přerušenému rozhovoru, „že jsme si domlouvali rande.“

Zapsala do knihy poslední vzorek a skočila Johnovi do řeči. „Tak co o víkendu? V sobotu večer bych měla čas.“

Dopadlo to přesně podle očekávání. „O víkendu budu mít bohužel plné ruce práce,“ řekl zasmušile.
Nejen ruce, pomyslela si sarkasticky. „Co se dá dělat,“ řekla nevzrušeně a očima zalétla k elegantní obálce, výsměšně trůnící na hromádce pošty.
Chvilku čekala, jestli tu svou „práci“ nějak neupřesní.
Jenže John jen stál a nic neříkal. Za chvilku začalo ticho být nesnesitelné.
„A co příští víkend?“ navrhl konečně. „Nebo někdy v týdnu.“

Najednou si uvědomila, jak ji to uráží. Vždyť on se chová jako nějaký sultán, který si organizuje harém! A tady tomu bídákovi ona obětovala své panenství?
„Tak hele,“ prohlásila ledově klidně, „co kdybych ti prostě zavolala, až budu mít náladu?“

Překvapeně otevřel pusu.
Ale než stačil odpovědět, otevřely se dveře a vešla Lois. Pohlédla na rozhořčenou Rebeku, pak na zaskočeného Johna.
„Jejda,“ lekla se. „Můžu dostat nějakou nápovědu?“

„Ne,“ prohlásila Rebeka a platilo to pro Lois, i pro Johna. „Rozhovor skončil.“

Vzal jsem si Hazelinu radu k srdci, rozčiloval se John večer, zatímco v mikrovlnce se otáčela porce mražených lasagní. A co z toho mám – Bečky se ke mně chová jak ke vzteklému psu.
Po západu slunce už sem touhle roční dobou z Kanady táhl chladnější vzduch. Ve velikém kamenném krbu v obývacím pokoji hořel oheň. John dům koupil částečně zařízený, ale když se nastěhoval, musel vyházet spoustu nevkusných věcí, které mu přidávaly na praktičnosti a ubíraly na půvabu.
Na to, aby vyhozený nábytek doplnil, zatím neměl čas, a tak to v té velké budově místy vypadalo neútulně jako v jeskyni.
Teď ho nábytek vůbec nezajímal. Vzpomínka na to, jak ho Bečky odmrštila, pálila jako otevřená rána.
V kuchyni cinkla mikrovlnka. Večeře byla hotová. Ale John zůstal bez hnutí sedět v jediném křesle, které v pokoji bylo, a přemýšlel, co udělal špatně.
Bohaté slečinky jako byla Janet Longchampsová, ty měl dávno přečtené. Vyjížděly po něm už od medicíny. Složitých bytostí, jako je Bečky, se vždycky trochu ostýchal. Zadíval se na telefon a sbíral odvahu jí zavolat.
Jenže pak jeho odhodlání spláchla vlna hněvu. Tím, že se řídil podle Házel, dost riskoval. A Bečky ho svým chováním jen utvrdila v tom, že by se před ní měl mít na pozoru.
Prohrávat se nesmí, zněl mu v hlavě otcův hlas.
Od praskajícího ohně přejel očima na prosklenou vitrínu, ve které ležel jeho největší poklad: nádherně vyřezávané a malované válečné kopí Černonožců.
Dostal ho darem na radě starších v rezervaci na hranici států Montana a Idaho. Pocházelo z počátku 19. století a patřilo k nejcennějším kmenovým památkám.
Viselo na něm patnáct pestře obarvených per. Každé z nich znamenalo, že se válečník, jemuž kopí patřilo, dotkl zbraní v boji nepřítele nebo jeho koně. Na dálku umí zabít i zbabělec, říkávali indiánští válečníci. Přiblížit se k nepříteli a dotknout se ho vyžaduje hodně odvahy. Takový risk byl u Indiánů ceněný vlastně víc než zabití nepřítele.
Risk…

John očima zase zalétl k telefonu. Na tohle kopí byl nesmírně hrdý. Byl jedním z mála lidí zvenčí, kteří byli takhle přijati do kmene. Najde v tuhle chvíli dost odvahy, aby se přiblížil k Bečky a dotknul se jí, i když tím dává všanc své city?
Už už vstával, aby zamířil k telefonu.
Pak si ale připomněl, že nejde jen o odvahu. To, jak se k němu chovala dneska, si přece nijak nezasloužil. Třeba ji prostě nezajímá. Nemůže ji přece nutit, aby ho měla ráda.
Znovu se ho zmocnil vztek. V tu chvíli se rozhodl, že ji definitivně pustí z hlavy.
Házel je úžasná stará paní se srdcem na pravém miste, pomyslel si. Bohužel vůbec netuší, co je Bečky zač.
„Trhni si nohou, Rebeko 0’Reillyová,“ pronesl do ticha poloprázdného pokoje.
A to je moje poslední slovo, usmyslel si.
DVANÁCTÁ KAPITOLA
Pátek byl pro Lois z pracovního hlediska hotové utrpení.
John s Rebekou se k sobě už zase chovali stroze a upjatě. Zase si říkali „pane doktore“ a „slečno 0’Reillyová“. A i když na pacienty i na Lois byli samý úsměv, sami si div že nevjeli do vlasů.
Lois musela dokonce dvakrát diplomaticky zasáhnout, aby si ti dva nevyškrábali oči kvůli naprosté banalitě.
Nebyla si jistá, o co přesně jde, protože včera byla u zubaře, a tak trochu vypadla z běhu událostí. Ale když si John v pátek odpoledne šel někam koupit sendvič a Rebeka doplňovala zásoby léků, Lois nelenila a neprodleně zavolala Házel.
„Vypadá to špatně,“ informovala ji polohlasem. „Naše dvě hrdličky po sobě těžce jdou.“

„Co se stalo?“ ptala se Házel.
„Nevím. Včera se všechno vyvíjelo skvěle, jenže pak jsem musela k zubaři. A když jsem se vrátila, už to jelo.“

Házel si dlouze povzdechla. „Řekla ti Bečky něco?“

„Ani slovo. A když jsem se jí ptala, co se děje, zatvářila se hnusně a řekla, ‚Nic, co by nespravila rána baseballovou pálkou‘.“

„Hm. To tedy nezní moc slibně. Nebo možná jo. Každopádně tu jde o hluboké city, jenom ne zrovna o ty pravé. Musím začít líčit pastičky. Jinak nic nového?“

„No… včera odpoledne, když jsem se vrátila, zahlídla jsem v poště dopis od Louise. Á John jede na víkend pryč.“

„Takže ti je jistě jasné, o co jde,“ řekla Házel.
„Myslíš, že pojede za Louise?“

„Možná. Zřejmě spolu vážně něco měli. Ale pokud se v něm nepletu, dneska už by jim to asi moc neklapalo.“

„Moje řeč,“ souhlasila Lois. „Jé, Bečky už jde, musím končit.“

„Díky za hlášení,“ rozloučila se Házel. „O víkendu se na to vrhnu. I když přiznávám, že o tom začínám trochu pochybovat.“

Sobota byla pochmurná a mlhavá jako Rebečina nálada. Nebe zůstalo šedivé, i když konečně ustal déšť.
V osm ráno už byla na nohou. Neměla sice vůbec chuť, ale přesto do sebe nějak dostala hrnek kávy a loupáček. Doma ovšem zůstat nemohla. Johnova přítomnost tu pořád ještě byla příliš zřetelná.
Nutně potřebovala nějakou činnost, a tak se rozhodla, že bude prát. Ve svém minibytě pračku neměla, takže bude muset sednout do auta a zajet do Mystery do prádelny.
A pak, napadlo ji, se poohlídnu po novém bydlení.
V téhle garsonce bydlela i přesto, že by si klidně mohla dovolit něco lepšího. To kvůli tomu, že věděla, jak se Brian za její byt styděl. A Rebeka nechtěla, aby o jejím životním stylu rozhodoval takový sobecký prevít. Jenomže teď měla na tenhle byt nevítané vzpomínky. Chtěla odtud pryč, hrdost nehrdost.
Pryč. To slovo jí v hlavě vířilo, jako její oblečení za sklem pračky. Pryč z bytu, a možná i pryč z práce. Proč ne? Možná je to vážně jediné řešení.
Mohla by samozřejmě přistoupit na jeho hru a dělat, jako by se mezi nimi nic nestalo. Ale ona, na rozdíl od něj, utrpěla hlubokou ránu na duši. Nemá cenu si lhát. To, co jí provedl Brian, byla proti tomu maličkost.
Konečně věděla, co musí dělat: najít si novou práci a Johnu Savillovi dát sbohem. Tušila sice, že to bude ten nejtěžší krok v jejím životě, ale zároveň jako zkušená sestřička věděla, že každá rána se musí začít léčit pokud možno hned.
Nepříjemně ji překvapilo, jak trvalé můžou některé šrámy na srdci být. Nepříjemná věc se člověku stane raz dva, ale bolí to pak celou věčnost. Třeba ten náhodou vyslechnutý telefonát nebo dopis od Louise.
Cestou k autu jí do očí zase vhrkly slzy. Už pokolikáté ji napadlo, co asi zrovna teď dělá John.
Bude to určitě hodně těžké. Ať si namlouvala cokoliv, John nebyl jen jednou z figurek na šachovnici jejího života – byl v téhle partii králem. A právě proto si musím najít novou práci, ujišťovala se v duchu.
Vtom jí zazvonil mobil. Aspoň nějaké rozptýlení, pomyslela si vděčně a vytáhla ho z kabelky.
„Haló?“

„Tak copak je nového?“ pozdravila ji Házel svým chraptivým hlasem. „Neruším?“

„Ne. Zrovna se vracím ze vzrušujícího výletu do prádelny.“

„A nechceš se tu zastavit? Chtěla bych ti něco ukázat.“

„Tak dobře. Budu tam za pět minut. A co –“ Ale Házel už zavěsila.
Rančerka stála na dvoře a s ní tam byl člověk, kterého Rebeka znala od vidění z města. Zaparkovala za velikou žlutou dodávkou, která měla na korbě bedny s nářadím a na palubní desce stavební helmu.
Na dveřích auta stálo „Dave Perry, stavební firma, Lambertville“. Teď už tušila, o co asi jde. Házel chtěla novou vodárnu. Ta stará byla z roku 1920, a při letošním suchu se ukázalo, že k zavlažování pozemků a naplnění napajedel bude potřeba výkonnější čerpadlo.
„Bečky!“ volala Házel už zdaleka. „Chtěla bych ti někoho představit. Tohle je Dave Perry. Seznamte se.“

Dave se na ni mile usmál. Byl opálený, měl krátkou, pečlivě zastřiženou bradku a o něco světlejší, pískově blond vlasy, které se mu vzadu kroutily přes límec. Na sobě měl džíny a čistou flanelovou košili a na opasku měl připnutý metr.
„Těší mě, Bečky.“ Dlouhý pohled, kterým na ní utkvěl, prozrazoval, že ho doopravdy těší.
Zrovna teď ovšem Rebeka po mužské pozornosti příliš netoužila.
„Dave se tu stavil, aby mi udělal odhad nákladů na vodárnu,“ vysvětlovala Házel. „Chce mě stáhnout z kůže.“

Dave na Rebeku spiklenecky mrknul, aby dal najevo, že na Hazeliny triky nenaletí.
„Říká mi Robin Hood mezi stavebníky,“ usmál se. „Tvrdí, že bohatým beru a chudým – zejména sobě – dávám.“

„Chudým?“ Házel obrátila oči v sloup. „Nerouhej se, nebo tě pánbůh potrestá.“

Dave na tváři vyloudil tak nevinný výraz, že se Rebeka navzdory své trudnomyslnosti neubránila úsměvu.
„Ty taky věříš všem pomluvám, Házel. Vždyť já žiju tak skromně, že mi moji sousedé říkají Chudák Dave. A ta věc u mě na zahradě, co tak připomíná satelit? To je jenom modernistický pítko pro ptáky.“

Obě ženy se rozesmály. Teď už bylo Rebece jasné, jaké že „něco“ jí Házel chtěla ukázat. Ta nenapravitelná stará pletichářka udělá zkrátka pro budoucnost svého rodného městečka cokoliv. „Kvalita místa,“ vysvětlovala kdysi Rebece, „se odvíjí od kvality lidí, kteří v něm žijou.“

V tuhle chvíli o tom ale Rebeka nepřemýšlela. „Chudák Dave“ a pramáti Házel totiž pokračovali ve smlouvání, do kterého se pustili s vervou rodilých koňských handlířů. Rebeka se smíchy popadala za břicho. Házel naříkala, že je jen ubohá chudičká vdova, Dave zase trval na tom, že za práci chce pakatel, že to pro Házel udělá prakticky za hubičku. Pak se oba shodli na ceně, o které stejně předem věděli, že je pro obě strany přijatelná. Ale takhle to byla mnohem větší legrace.
Když Daveova dodávka mizela v zatáčce, zeptala se Házel, „Co tomu říkáš? To je lepší než Rick Collins, co?“

„To určitě,“ přitakala Rebeka bez zájmu.
„To určitě,“ opakovala nevěřícně Házel. „Holka, koukni se mi do očí a řekni mi, jestli tenhle Dave Perry není pěknej chlap.“

„Ale jo, jistě,“ řekla Rebeka roztržitě. „A má smysl pro humor.“

„Já jsem totiž myslela,“ přiznala Házel barvu, „že byste si vy dva spolu mohli zkusit vyjít. Věř tomu nebo ne, ale on není ani ženatej, ani na kluky, a určitě je nezadanej. A nemohl z tebe spustit oči.“

„Ne, díky,“ odmítla Rebeka. „Nic proti Daveovi.“

Házel se na svou chráněnku zadívala zpod přimhouřených víček. „Ty jsi zamilovaná do Johna Savilla, viď?“

Rebeka se začervenala.
To Házel jako odpověď stačilo.
„No tak, holčičko,“ naléhala, „takový rande s Davem bys zrovna teď potřebovala. Trocha smůly přece neznamená, že se z tebe stane jeptiška.“

Ale Rebeka rázně zavrtěla hlavou. Žádné rande nechtěla. Aťsi je třeba John zrovna teď někde s Louise, aťsi se třeba zrovna v tuhle chvíli milují. Než ho Rebeka vystrnadí ze srdce, s žádným jiným mužem nikam nepůjde.
„Asi teď budu mít trochu napilno,“ vymlouvala se. „Chci si najít větší byt – a možná si taky budu hledat novou práci.“

„Novou práci? Bečky, to snad nemyslíš vážně. Kvůli tomu vašemu hašteření –“

„To není hašteření,“ skočila jí Rebeka rozčileně do řeči. „On není jenom arogantní snob, Házel. On… on si dělá sbírku milenek, tak je to. A pro takového člověka já pracovat nebudu.“

„Tak jo,“ vzdala to Házel. Znala Rebeku dokonale. Něco jí vymlouvat mělo asi takový smysl, jako přelévat moře sítkem na čaj. „Ovšem jestli tě nezajímá ani takové oso, jako Dave Perry, tak to jsem vážně v koncích.“

„Vážně?“ zeptala se Rebeka. „Čím víc přemýšlím o tom podařeném večeru s Rickem Collinsem, tím víc mi vrtá hlavou ta zvláštní shoda okolností. Zvlášť to, jak se tam tak znenadání a v pravý čas objevil John.“

„Nevyzpytatelné jsou cesty Páně,“ poznamenala s nevinným výrazem Házel.
„To ty tvoje taky.“

Házel pokrčila rameny.
„No, jestli to funguje Pánubohu...“

Rebeka se neubránila smíchu. „Že se nestydíš, Házel. Rick není nic moc, ale tohle si snad nezasloužil.“

„Neboj. Jeden z mých kluků mu šoupnul pod dveře obálku se stodolarovkou, na revanš za to příkon.“

Házel sice před chvilkou řekla, že je v koncích, ale to rozhodně neznamenalo, že se vzdává. Když Rebeka odjela, chodila ještě chvíli po dvoře a usilovně přemýšlela.
To je tedy vážné, usoudila. Dave Perry byl její poslední trumf. Poté, co zkrachoval plán „katastrofální rande“, rozhodla se od základu změnit přístup a předhodit Rebece zábavného sympaťáka – někoho, kvůli komu by na Johna zapomněla. Jenže chudák Rebeka byla do svého šéfa tak zamilovaná, že na nikoho jiného neměla ani pomyšlení.
Bude to oříšek, usoudila Házel. Ovšem na jejím přesvědčení, že John s Rebekou jsou dokonalý párek, se nic neměnilo. Jenom kdyby na jejich cestě k lásce nebylo tolik hrbolů. A teď se ještě k tomu Rebeka chystá k tak radikálním krokům…

Řekla On si dělá sbírku milenek. Házel si však byla ji
stá, že ho Rebeka odhadla naprosto špatně. Ten mládenec nebude žádný proutník.
Házel se s odhodlaným výrazem zadívala směrem k velké maštali. Bývalý předákův příbytek bude chtít ještě hodně oprav – a to rychle. Ale Házel zaměstnávala spoustu šikovných lidí. Hlavně si musí pospíšit – nebo tohle škobrtavé pas des deux vezme rázný konec.
„Tak to bychom měli,“ prohlásil doktor Saville, poodstoupil od operačního stolu, na kterém v narkóze ležel mladý chlapec, a stáhl si gumové rukavice. „Vsadím se, že mu nezbude ani jizva, aby se měl čím vytahovat.“

„Ty se tedy umíš ohánět skalpelem,“ pochvaloval si doktor Bob Jitřní hvězda. „Myslím, že až se probere z narkózy, nebude možná potřebovat ani prášky proti bolesti.“

„Takhle mladý člověk se operuje jedna radost,“ souhlasil John. „Čím jsou starší, tím je to horší.“

Vyšli z operačního sálu a odložili roušky i pláště.
„Nedáme si kafe?“ navrhl Bob. Byl to čistokrevný Indián z kmene Černonožců. Byl o patnáct let starší než jeho kolega, měl husté prošedivělé vlasy, vysedlé lícní kosti a výrazný orlí nos. „A pak se mnou můžeš zajet k nám na večeři. Děti se po tobě v jednom kuse ptají.“

„Fajn.“

Vypadali unaveně. Bylo skoro šest a oba v Indiánské dětské nemocnici v Bitterroot Valley operovali už od osmi od rána.
„Další sobota na sále,“ poznamenal Bob. „A na zítřek jsi taky na rozpisu celý den. Ani nevíš, jak jsme ti vděční, Johnny. Sem do toho našeho zapadákova a za ty směšné peníze se chirurgové vážně zrovna nehrnou.“

„Neopovažuj se mi děkovat,“ prohlásil John, když šli chodbou ke kávovaru. „Víš, jak je fajn mít někde místo, kde mi pořád ještě říkají Johnny! Jezdím sem jako domů.“

Další důvod, proč sem tolik jezdí, si nechal pro sebe. Při soustředěné práci u operačního stolu totiž aspoň na chvilku zapomínal na Rebeku.
Život s otcem, který proměnil domov v malý vojenský tábor, naučil Johna disciplíně ve všem kromě citů. Ty ne-zkrotil ani rozum, ani únava. Jen práce mu dokázala z hlavy vyhnat nejen Rebeku, ale taky vědomí, jak ubohý je jeho život – nesporně úspěšný, ale tolik, tolik osamělý.
Dobrovolná práce v Indiánské nemocnici působila na jeho duši jako hojivý balzám. Často tu pomáhal dětem stejně zanedbaným a týraným, jako býval on sám, dětem ze stejně špatně fungujících rodin, jako byla ta jeho. Každý takový malý pacient jako by mu pomáhal zaplašit část vlastních trýznivých vzpomínek. Nikdy se k němu nikdo nechoval laskavěji, než jeho indiánští sousedé. To oni byli jeho rodinou. Lepší rodinou, než byla ta opravdová.
„Děje se něco, Johnny?“ pronikl do jeho úvah nad hrnkem kávy Bobův hlas. „Nějak nejseš ve své kůži.“

John se pousmál. „No jo – trápí mě jedna dáma,“ připustil. „Nebo spíš – snažím se na ni zapomenout.“

„Jasně, takhle uvažujou bledé tváře,“ dobíral si ho Bob. „Takový mladý hřebec jako ty by přece neměl myslet na nic jinýho než na ženský.“

John se rozesmál. Ale jeho úsměv velice brzy zhasl.
„Na tuhle ne,“ prohlásil.
„Co ti provedla?“

„Vlastně nic. Jenom mám pocit, že jsem u ní bez šance.“

„Tak tomu nevěřím,“ vrtěl hlavou Bob. „Musíš ji rozehřát.“

John odložil hrnek.,, Cože?“

„Rozehřej jí srdce. Ženská umí navenek vypadat tvrdě, může ti připadat zlá. Ale uvnitř je to přesně naopak. Koukni se třeba na mě. Je moje Sharon pěkná?“

„Je nádherná,“ odpověděl podle pravdy John.
„No jo, chlapče. Když se smíchá anglická a indiánská
krev, je to paráda. A chceš vědět, jak jsem ulovil takovou kočku?“

„Promluv, ó nejmoudřejší. Jsem jedno velké ucho.“

„Určitě ne tak, že jsem se v jednom kuse tvářil jako kakabus. Já odhalil její slabé místečko. Hele, třikrát jsem ji zval na rande a třikrát mě poslala do háje. Tak jsem jí na oplátku poslal takovou kartičku: ‚Usadil jsem před náš dům kámen. Až se ten kámen rozpustí a zmizí, zmizí i má láska k tobě,‘ stálo tam. Zabralo to. Těch pár slov zlomilo její vnitřní odpor. Za tři dny volala ona mně, ona mě pozvala na rande. A ten kámen před naším domem pořád ještě je.“

„No jo, jenže ty jsi rozený básník. Tohle není můj styl.“

„Celé tajemství je v srdci. Jestli za to ta holka vážně stojí, tak se snaž.“

Johnův zamyšlený výraz se změnil v obdivný úsměv. Bob mu přece jinými slovy radil totéž, co Házel. A možná mají oba dva pravdu.
„Rozehřát srdce, říkáš?“

Bob na přítele spiklenecky mrknul. „Přesně tak. Ty to zvládneš. Nic na světě se nevyrovná lásce dobrý ženský, kamaráde. To je ten největší poklad.“

„Beru tě za slovo,“ prohlásil John. „Ale jestli je to vážně poklad, tak jsem zřejmě někde ztratil klíč od truhličky.“

TŘINÁCTÁ KAPITOLA
„Máte chvilku čas, pane doktore?“

Rebečin hlas mu připomněl, kde je. Na stole před sebou měl sice otevřený lékařský věstník, ale duchem bloudil kdesi po městských alejích. Vstal. „Jistě, Bečky. Posaď se.“

Takže už jsem zase Bečky, uvědomila si. V pátek jsem ještě byla „slečna 0’Reillyová“. Zřejmě mu jeho léčebný víkendový pobyt zvednul náladu.
Židle u jeho psacího stolu jí připadala nebezpečně blízko, a tak se raději usadila na pohovce. John se vrátil do křesla.
„Tak copak potřebuješ?“

Něco se s ním stalo, uvědomila si zmateně. Říká mi Bečky a to pánovité, strohé chování z pátku je pryč.
Ale nenech se vyvést z míry, kázala si v duchu.
„Vím,“ spustila překotně, „jak dlouho trvá najít novou sestru, takže jsem vám chtěla včas oznámit, že si hledám novou práci. Abyste měl čas najít si za mě náhradu.“

„Náhradu?“ řekl zmateně. „Ty chceš odejít?“

Jeho zrazený výraz ji rozčilil. Nemá právo jí něco vyčítat!
„Zrovna jsem to řekla,“ prohlásila nedůtklivě. „Hledám si nové místo. A abych mohla začít pracovat jinde, budu patrně muset přestat pracovat tady.“

Trochu se zamračil.
„V Luteránské potřebují sestry na pooperační. Amy Jackmanová, vrchní sestra, je moje bývalá profesorka.
Učila mě anatomii a… a ona… říkala mi, abych to tam zkusila.“

Najednou si nějak nedokázala srovnat myšlenky. Jak by se taky mohla soustředit, když měl v očích takovou bolest…

„Tam po tobě okamžitě skočí,“ řekl John bezvýrazně. „Umíš toho tolik, co sestra s desetiletou praxí.“

„Díky.“

„Je to – je to kvůli penězům?“ zeptal se. „Jestli ti nestačí to zvýšení platu –“

„Ne, v tom to není,“ ujistila ho. „Dají mi tam stejně.“

„Takže je to kvůli nám,“ řekl bez obalu.
„Ne.“

„Ale jistě že ano. Kvůli čemu jinému?“

„Kvůli… Kvůli mně. Ani kvůli vám, ani kvůli nám.“

„Jak to myslíš?“

„To… To, co se stalo u mě. Byla to chyba.“

„Ale říkala jsi přece, že toho nelituješ.“

Stálo jí značné úsilí udržet své protichůdné pocity na uzdě. „To jsem říkala a taky si za tím stojím. Lituju toho, co se stalo pak.“

Byla to značně nejasná poznámka a Rebeka to věděla. Chtěla mu říct, jak jí vadí jeho „víkendové rekreace“, ale nedokázala se k tomu přimět.
„Pak?“ opakoval posměšně. „Oprav mě, jestli se pletu, ale ono se toho pak už moc nestalo. Snažil jsem se tě pozvat na rande a tys mi dala jasně najevo, co si o tom myslíš.“

„Tys mě ale nepozval na rande,“ statečně bojovala. „Snažil ses mě vecpat do svého rozvrhu, pamatuješ? Abych ti náhodou nenarušila volné víkendy.“

„No jo, tak to se vážně moc omlouvám,“ utrhl se na ni. „Neměl jsem ti náhodou ukázat, co mám v diáři na příští měsíc? Možná bys měla každého chlapa nechat nejdřív vyplnit dotazník, abys věděla, kdo splňuje tvoje časové nároky.“

Nasadila zuřivý výraz. „Tak abys věděl, jsem naprostá husa, že jsem s tebou mohla mít nechráněný sex! A kromě toho to vlastně ani za moc nestálo.“

To už oba skoro křičeli. V tu chvíli dovnitř nakoukla Lois.
„Pane doktore? Bečky?“ vyrušila je. „Přišla Wendy Johnsonová. Je objednaná.“

Rebeka zrudla až po uši. Uvědomila si, že Lois musela slyšet aspoň její poslední repliku. A možná nejen Lois.
„Jasně,“ vypravila ze sebe. „Hned jsem tam.“

John si v počítači našel kartu Wendy Johnsonové a začal si ji prohlížet. Ale nějak se nemohl soustředit.
Vždyť se snažil. Snažil se poslechnout Házel i Boba. Ale copak se dá dámě rozehřát srdce, když vás neustále napadá?
Jestli za to ta holka stojí, tak se snaž, zazněl mu v uších Bobův hlas.
Mějte s Bečky trpělivost, našeptávala mu Házel.
No jo, pomyslel si hořce, vstal od stolu a sáhl po stetoskopu. Jenže jak se mám snažit, jak mám být trpělivý, když se mi Rebeka pokouší vrazit do srdce nůž?
„Chvílemi mám pocit, Lois, že tenhle úkol je nad moje síly,“ svěřovala se v úterý večer Házel. „Ale dám jim ještě jeden pokus. Jestli ti dva berani zapomenou na tu svoji hrdost, musí jim dojít, jaký by z nich byl hezký párek.“

Stály v obývacím pokoji bývalého bytu pro předáka. Ten tu bydlíval, dokud se před několika lety nedostavěla zbrusu nová ubytovna pro všechny zaměstnance. Od té doby zůstalo tohle čtyřpokojové obydlí v hlavní stáji prázdné.
„Tak odsud neupláchnou,“ přikývla Lois. „Jenom je sem dostat. Okna tu nejsou, dveře vedou zpátky do maštale. Ale jak chceš zaonačit, aby sem oba dva naráz přijeli?“

Házel mazaně zajiskřilo v očích.
„Bude to trošku náročnější,“ připustila. „A máš pravdu, že by se to mělo správně načasovat. Ale mám pocit, že ti dva udělají, co jim řeknu. Stáří má i svoje výhody. Russi?“

Mladý kovboj, který právě doplňoval ledničku, vzhlédl ke své velitelce. To on tenkrát propíchl Ricku Collinsovi jednu z jeho obřích pneumatik.
„Ano, šéfová?“

„Nezapomeň, že se musíš pořádně schovat. A že musíš zůstat schovaný, dokud oba nebudou uvnitř.“

Zaculil se na ni. Podobnými situacemi se bavil stejně dobře, jako jeho velitelka, a tak mu Házel vždy svěřovala ty nejzodpovědnější úkoly.
„Klid, šéfová,“ ujistil ji. „Vy je sem vlákáte a já sklapnu pastičku.“

Dohromady to tu dávali ještě další dva kovbojové. Zašlý byt bylo potřeba vymalovat, zařídit a donést sem zásoby. Hospodyně se postarala o vybavení koupelny a ustlala postel.
„Akce proběhne ve čtvrtek odpoledne,“ instruovala Házel Russe. „V pátek se totiž bude v ordinaci malovat a oba budou mít volno. Pak ještě sobota a neděle…“

„Nemůžeš je tu přece držet tři dny!“ zděsila se Lois.
„Já vím,“ rozesmála se Házel. „Někdy v pátek vypustíme ptáčky na svobodu.“

„Bečky bude zuřit,“ varovala ji Lois.
„S tou si poradím,“ odbyla ji Házel a rozhlédla se kolem. „No, žádný interhotel to není. Ale stačí to.“

„Je to tu pěkné. A hlavně budou mít soukromí,“ řekla Lois.
Házel přejela dlaní po opěradle úctyhodně velikého křesla. „Já strašně nesnáším takové ty načinčané bytečky se spoustou závěsů a kraječek a polštářků a s nábytkem, co pod tebou rupne, jen co se posadíš. Tady je všechno pěkně fortelný.“

Pak si vzpomněla na novinky, které jí Lois přinesla.
„Takže Bečky si hledá místo?“ zapřemýšlela nahlas. „Vypadá to, že chce začít zgruntu nový život. Hele – řekla ti, co se stalo po té nehodě? Ten den, co si oba vzali volno?“

Lois zavrtěla hlavou. „Vlastně ani ne. Bečky se vůbec moc nesvěřuje. Ale vždyť je to nad slunce jasnější.“

„Částečně snad,“ utrousila Házel a ujistila se, že je Russ z doslechu. „Spali spolu, to jo. A určitě se jim to líbilo. V tom problém není.“

„To ne,“ souhlasila Lois. „Myslím, že jde o ty Johnovy víkendy. Jedno ti řeknu, Házel. Bečky do něj může být zamilovaná až po uši, ale jestli má John něco s Louise Wallantovou nebo s někým jiným, nikdy mu to neodpustí.“

„Tomu bych se vůbec nedivila,“ přisvědčila Házel. „Celé tajemství zamilovanosti je v tom, že si v očích toho druhého připadáme výjimeční. A když je člověk jenom jméno na seznamu, třebas krátkém, nic moc výjimečného na tom není.“

„A ty myslíš, že s někým vážně něco má?“

Házel zavrtěla hlavou. „To určitě ne. Bečky je ta jediná, o kterou by stál. Tenhle kluk je beznadějný romantik.“

„A proč dělá s těmi víkendy takové ciráty?“ zeptala se Lois.
„To kdybych věděla, děvče.“

Házel se ještě jednou rozhlédla po bytě. „A proto taky chystáme tuhle malou léčku. Když tu budou takovou dobu sami, prostě si budou muset od srdce promluvit.“

Russ, který zaslechl její poslední větu, vzhlédl od práce. „Buď to, a nebo se tu servou jak psi,“ ušklíbl se.
ČTRNÁCTÁ KAPITOLA
Týden se v práci Rebece nekonečně táhl. Odpoledne a večery po práci jí pokaždé uběhly, protože při hledání nového bytu aspoň přišla na jiné myšlenky. Ale hodiny strávené v ordinaci jí připadaly jak deštivé dny.
John se ze svého zklamání rychle otřepal a bez prodlení si za Rebeku začal hledat náhradu. Do čtvrtka sem už stihly přijít na pohovor první dvě uchazečky, jedna z nich hotová modelka.
Rebeka tiše soptila. Pohovor té nohaté fešandy samozřejmě trval o dost déle.
„To jsem ráda, že máme zítra zavřeno,“ svěřila se Rebeka kolegyni ve čtvrtek odpoledne. „Když si představím tři celé dny bez něj – chci říct bez práce… Budu šťastná, až si najdu nové místo. Ty jsi ta jediná věc, po které se mi bude stýskat, Lo.“

„Aha. Tak já jsem věc.“

„Víš, jak to myslím.“

„No jo. Hlavně vím, na koho myslíš.“

„Cože?“ vyhrkla Rebeka. Její kamarádka se už několikátý den chovala, jako by měla nějaké tajemství.
„Vždyť je to jasný. Kdyby to, co vyvádíte s Johnem, nebylo k pláči, byla by to docela legrace.“

Jejich šéf se zrovna v ordinaci věnoval Dougu Ottovi, jejich dnešnímu poslednímu pacientovi. „Co to blábolíš?“ zeptala se ostře Rebeka. „Jak k pláči!“
„Jako bys to nevěděla. Celý týden tu slyším jenom „pane doktore sem“ a „slečno O’Reillyová tam“. Jako cizí. A oba jste jak sud střelnýho prachu – jen jen vybuchnout. Kdybyste si tu energii radši vybili v posteli.“

Rebece se rozčileně zachvělo chřípí. „Na Johnovu postel existuje dost dlouhý pořadník,“ prohlásila. „Já na něm naštěstí nejsem.“

Vzápětí své poslední věty zalitovala. To když se Lois zasmála a dodala, „Už ne.“

Rebeka se celá rudá obrátila k počítači. Lois si tiše začala prozpěvovat dětskou říkanku:
„‚Šli jsme s Honzou do cirkusu,
lístky jsme si koupili,
ale pak jsme nešli dovnitř.
Vždyť my jsme tam nechtěli!‘

To je o vás s Johnem,“ dala se do vysvětlování. „Snažíte se popřít to, po čem oba dva toužíte ze všeho nejvíc. Ale trestáte tím jenom sami sebe. Jako dvě děti, co by moc chtěly do cirkusu – ale bůhvíproč tam nejdou.“

Sedělo to tak přesně, že Rebeka jen zalapala po dechu.
„Nediv se, že do tebe vidím,“ usmála se Lois. „Dvacet let mi to v manželství klape. Na to člověk musí být tak trochu psycholog.“

Než stačila Rebeka něco říct, z ordinace vyšel John s Dougem. V tichém rozhovoru došli až k recepci.
Pak Dough začal s Lois vyřizovat placení a John se obrátil k Rebece. „Slečno 0’Reillyová, mohla byste mi laskavě z kartotéky vytáhnout ty snímky pana Conroye a dát mi je do schránky? Chtěl jsem je po vás už ráno.“

Na takovou banalitu to znělo dost podrážděně.
„Ty snímky máte ve schránce už několik hodin, pane doktore,“ odvětila ledově. „Podívejte se tam, prosím.“

„Ach tak.“ Zdálo se, že ho to poněkud zaskočilo. „No co, zmýlit se může každý,“ řekl se stále stejným despektem.
Zaváhal a pak se rozhodl dodat ještě něco.
„Mimochodem – to, že jste odmítla promluvit si po tom pohovoru se Shannon, bylo od vás velice nezdvořilé. Zajímala ji jen vaše pracovní náplň. Říkala jste přece, že své nástupkyni na začátku pomůžete.“

Takže ona už je to ‚Shannon‘, pomyslela si Rebeka. Jak asi ten pohovor vypadal? Zřejmě ji celou tu dobu okukoval a zkoušel na ni ty svoje fígle, co si normálně šetří pro ošperkované dámy v norkovém kožichu.
Aspoň že Shannon zřejmě není bohatá.
„Já neodmítla,“ upozornila ho. „Když jste mě volal, zrovna jsem měla na telefonu pacienta. A když jsem zavěsila, byla už pryč.“

„Schválně jste ten hovor prodlužovala,“ vypálil.
„Aha. Chudák slečna Perkyová. Ale ono je to fuk. Mám pocit, že už jste ji stejně zaměstnal, tak co.“

„Tak nic,“ odsekl a práskl za sebou dveřmi.
„Ale ale,“ řekla Lois a udiveně zavrtěla blonďatou hlavou. „Jen do toho, jen se pořádně potrestejte.“

„Nech toho,“ vybuchla Rebeka. Johnův výstup ji neuvěřitelně urazil. Jako by tu šlo jen o to, aby Shannon náhodou někdo nezranil city! „Ten chlap není jenom arogantní náfuka. On je ještě ke všemu hlupák. On mi bude vykládat něco o nezdvořilosti? Chtěl jsem je po vás už ráno. No nic. Brzo už si bude muset najít jinýho fackovacího panáka. Jenom doufám, že to nebudeš ty.“

„Chraň bůh,“ naoko se zděsila Lois.
Teď se Rebeka ještě tvářila statečně a odhodlaně. V autě cestou domů se ale už neudržela a hořce se rozplakala. Přes slzy si tiše spílala, že tomu člověku kdy podlehla.
Bylo to tak krásné – takovou rozkoš a pocit souznění ještě nikdy nezažila. A nikdy asi ani nezažije. Teď na to svou bolestí a ponížením tvrdě doplácela.
Náladu jí trošku zvedlo pomyšlení na nový byt. V Lambertville objevila dům v přijatelné cenové kategorii a dnes večer si ho měla jít prohlédnout. Z Luteránské by to tam měla jen pět minut autem. A s Johnem se už nikdy neuvidí.
Rychle se osprchovala, oblékla se do modrých šatů s výstřihem a širokou sukní a obula si černé lodičky. Právě když si česala mokré vlasy, zazvonil telefon.
„Ahoj, holčičko,“ ozvala se ze sluchátka Házel. „Co budeš dělat o víkendu?“

„To kdybych věděla,“ utrousila Rebeka, ale okamžitě jí blesklo hlavou, že si na Házel musí dávat pozor. „Proč se ptáš? Ty něco plánuješ?“

„Jenom mě napadlo, jestli bys nechtěla sem na ranč.“

Rebece tu něco nehrálo. „Moment, Házel. Neplánuješ pro mě další rande, že ne?“

„Na to po pravdě řečeno nemám ani pomyšlení,“ ujistila ji Házel. „Nějak nejsem ve svý kůži, Bečky. Jsem unavená a všechno mě bolí.“

„Měřila ti Donna teplotu?“

„Měřila. Mám ji trošku zvýšenou.“

To sice není nic vážného, pomyslela si Rebeka, ale tělo tím dává najevo, že je imunitní systém ve střehu.
„Možná na tebe skočil nějaký bacil,“ řekla bezstarostně. Sama to ovšem na lehkou váhu nebrala.
Starosti jí dělal spíš Hazelin unavený hlas. Možná se nic neděje, ale vzhledem k Hazelině obvyklé neutuchající energii to byl jistý důvod k obavám.
Rebeka se okamžitě rozhodla. Zavolá do realitky a na ten dům se zkrátka půjde podívat jindy.
„Ráda se nechám přemluvit,“ řekla. „Co kdybych si hodila pár věcí do tašky a přijela hned teď?“

„To bys byla moc hodná, holčičko moje. Donna dělá svoje vyhlášené kuřátko po kyjevsku, budeme mít dobrou večeři. A můžeš si zajezdit, jestli chceš. Ten tříletý hnědák potřebuje, aby ho někdo pořádně prohnal.“

„Teplotu máte v pořádku,“ díval se John ve světle noční lampičky na digitální teploměr. „A tlak a tep taky.“

Z kufříku vytáhl maličkou tenkou baterku a začal se jí dívat do očí.
„Jste strašně hodný, že jste sem takhle přijel, Johne,“ děkovala Házel. „Najednou to na mě přišlo – možná jsem se trochu unáhlila.“

„Nesmysl,“ mávnul rukou. „Svým sousedům jsem kdykoliv k dispozici – a vám obzvlášť. Vyplázněte jazyk a řekněte ááá… Tak.“

Vypnul baterku, vyhodil použitou dlahu do koše a prohlásil, „Milá Házel, kdybyste na tom byla jen o trošičku líp, neváhal bych vás přihlásit na olympiádu.“

Řekl to stále ještě velice zdvořile, ale přece jen už se stopou pochybnosti. Házel se po očku podívala na budík na nočním stolku. Jestli Rebeka přijede tak, jak slíbila, načasování klapne na vteřinu.
„Víte, jak to s námi staršími a pokročilými chodí. Lepší je pár planých poplachů, než jít pod kytičky.“

„Hm. Můžete mi ještě jednou popsat ty vaše příznaky?“

„No… Byl to takový jakoby tlak na prsou.“

„Tlak?“

„Možná spíš jako bušení.“

John se usmál. „Nechcete se kouknout do slovníku?“

„Ne ne. Zůstanu u bušení,“ odvětila Házel, jako by si vybírala předkrm.
„Nemotala se vám v posledních dnech hlava?“

„Možná jo,“ řekla Házel a John přimhouřil oči.
„Možná?“ opakoval po ní. „Vy si tím nejste jistá?“

„Na omdlení to nebylo,“ vysvětlovala soustředěně, jako by usilovně vzpomínala. „Ale hlava se mi tak trochu točila.“

Teď už jí John nevěřil ani slovo. V jejím chování bylo jaksi moc nevinnosti, moc nerozhodnosti a moc váhání. Tohle nebyla ta Házel McCallumová, kterou znal.
„Nevrátila se vám vaše angina pectoris?“ zeptal se.
Než Házel stačila odpovědět, ozval se od vchodu zvonek.
„Donna otevře,“ poznamenala.
„Vy to na mě hrajete, viďte?“ podíval se na ni John ostře, ale s trochou zvědavosti.
Házel byla sice ve věcech lásky nadaná herečka, ale lhát někomu do očí, to nikdy neuměla. A tak teď, když zaslechla, jak se z obývacího pokoje blíží hlasy, rychle přešla do útoku.
„Ano, hraju,“ přiznala. Ten unavený tón byl najednou pryč. „A donutili jste mě k tomu, vy dva tvrdohlaví mezci. Takže vy teď budete hrát se mnou.“

„Ale já přece –“

„Ticho! Už je skoro tady. Chcete Bečky, nebo ne?“

„Bečky? Ale jak se sem –“

Otázku nedokončil, neboť ta, o níž byla řeč, se právě objevila ve dveřích. Nesla si nevelikou tašku s věcmi a podobný kožený kufřík, jaký měl i John.
„Házel! Co se to tu –“

Když si všimla, kdo stojí u postele, zarazila se. Vrhla na něj zuřivý pohled. Pak si všimla otevřeného kufříku a stetoskopu kolem Johnova krku. V tu chvíli se vztek změnil v obavy.
„Volala sem Johna hned, jak jsi zavěsila, děvenko,“ vysvětlovala Házel zase už tím vyčerpaným hlasem. „Bylo mi nějak slabo. John myslí, že by to mohla být zase ta moje angina pectoris.“

„Aha.“ Rebeka nejisté přejížděla pohledem z jednoho na druhého. John vypadal, že chce něco říct. Ale tak se zadíval na její krásně vyklenuté obočí a na ústa, jejichž koutky nadzvedával slaboučký úsměv, že zůstal mlčet.
„Vzala sis nitroglycerin?“ zeptala se Rebeka.
„Zrovna jsem Johnovi vykládala,“ spustila rančerka bez otálení, „že ho Donna ne a ne najít. Asi jsem ty prášky někam založila.“

„Kdyby ti John napsal recept, mohla bych ti pro ně dojet,“ nabídla se Rebeka.
„Já už vím, kde asi budou,“ prohlásila najednou Házel. „Něco jsem dělala ve skladu za maštalí, tam, co bydlíval předák. Měla jsem je tam s sebou a asi tam zůstaly.“

„Kde? Já tam doběhnu,“ řekla Rebeka.
„Kdepak to mohlo být?“ zamyslela se Házel. „V kuchyni na lince? Nebo že by… na tom stolku u pohovky? Ach jo. Já si nevzpomenu.“

„To je jedno. Zajdu tam.“ Rebeka se obrátila ke dveřím. „Chodíš tam přes přístavek, vid?“

„Přesně tak, Bečky. Bude tam odemčeno.“

John tiše stál vedle postele a nespouštěl z Rebeky oči. Házel nenápadně vysunula ruku zpod přikrývky a štípla ho do paže.
Okamžitě vystartoval. „Počkej, Bečky,“ zavolal na ni. „Pomůžu ti hledat.“

Ve chvíli, kdy oba zmizeli za dveřmi, Házel se spěšně posadila a vytáhla zpod deky bezdrátový telefon. Spěšně vytočila číslo.
„Tak do práce, Russi,“ zavelela svému spoluspiklenci, skrytému ve stáji. „Jdou ven.“

PATNÁCTÁ KAPITOLA
John Rebeku dohnal, ještě než vyšla ven. Očividně se o svou dobrodějku bála tolik, že neměla ani nejmenší podezření.
„Co jí je, Johne?“ zeptala se, když vyšli ze dveří. „Srdce?“

„To bez EKG nemůžu říct,“ odpověděl po pravdě. „Tep má pravidelný, tlak 130 na 80.“

„A… popsala ti příznaky?“

Vzpomněl si na Hazeliny tlaky a bušení a měl co dělat, aby se nerozesmál. „Ne moc konkrétně.“

Rebeka se na něj udiveně zadívala. „A ještě pořád má tu zvýšenou teplotu?“

„Ne, už ne.“

To už byli na půl cesty ke stáji. Smrákalo se. „Ale mně říkala, že…“

„Teplota je normální.“

„To jsou mi věci,“ zabrumlala si spíš pro sebe. Hazelin telefonát ji hodně vystrašil. Ale jestli se ukáže, že to byla další léčka, nenechá to Rebeka tentokrát jen tak.
Otevřela posuvné dveře do temné maštale. Světla se automaticky rozsvítila. Rebeka se otřásla večerním chladem a najednou si uvědomila, jak je John blízko.
Vešli dovnitř. „Jsou to ty dveře tamhle vzadu. Teď je tam skladiště,“ řekla.
„Ty se tady hodně dobře vyznáš, viď?“ poznamenal
John, když procházeli kolem dlouhé řady stání. Krávy je pozorovaly mírnýma očima.
„I poslepu,“ odpověděla. „Bývala jsem tu jako doma. Zvlášť když maminka umřela a táta začal jezdit po světě.“

„Tak to naprosto chápu,“ odpověděl. „Já strávil půlku dětství v rezervaci Černonožců.“

„Vážně?“ Překvapilo ji to. Nějak to nezapadalo do představ o jeho mládí.
Ale než se ho stačila zeptat na podrobnosti, byli u dveří.
„Tudy se chodilo k předákovi. Doufám, že Házel nezamkla.“

Zmáčkla kliku a dveře se otevřely. Pak rozsvítila a oba vkročili dovnitř. Ocitli se v malé, útulné kuchyňce.
„Co to má znamenat?“ vydechla a překvapeně se rozhlížela.
„Takže skladiště,“ prohodil John a podíval se kolem. „Spíš mi připadá, že se tady bydlí. Haló! Je tu někdo?“

Nic se neozvalo. Ale po prachu a pavučinách nebylo ani stopy a vonělo to tu čerstvým nátěrem. A nádobí bylo vzorně vyleštěné.
„Jestli tu nikdo nebydlí,“ řekl John, „tak mi vysvětli, proč je lednička zapnutá?“

Prošli do malé jídelničky a oba zároveň zalapali po dechu. Na stolku tu stál svícen – a obě svíčky hořely jasným plamenem.
Rebeka začínala pomaloučku chápat.
Ale překvapením nebyl zdaleka konec. Na poličce stála dřevěná vanička plná čerstvého ledu a v ní láhev šampaňského. Z košíčku na stole voněly červené a bílé karafiáty. A na kartičce opřené o košík stálo Hazeliným nezaměnitelným písmem: Pro moji malou květinářku.
Jejich pohledy se střetly. Najednou se Rebeka lekla. Snad si John nemyslí, že v tom má prsty. „Řekla bych, že jsme pěkně naletěli.“

John přikývl a pak se pobaveně usmál.
„Neměla jsi někdy pocit, že Hazel hraje s lidmi šachy?“

„Že se ptáš. Ale tohle jí nemůže vyjít,“ prohlásila. Pak se obrátila k odchodu. „Házel se moc spoléhá na naši úctu k šedinám. Jenže tentokrát to vážně přehnala. Ten planý poplach, to bych ještě snesla. Ale nutit mě být někde, kde nechci –“

„No tak, kam jdeš?“

„Co myslíš? Jdu zpátky k ní a pořádně jí to vytma –“

V půli cesty do kuchyňky zmlkla. Dveře do stáje byly zavřené.
„To ty?“ podívala se tázavě na Johna.
„Ne. A nekoukej se na mě takhle, já na tebe žádnou boudu nešiju. Možná se prostě zabouchly.“

Jenže pak Rebeka zjistila, že dveře nejdou otevřít. Otočila se k němu a vrhla na něj podezíravý pohled. „To jste si na mě vymysleli vy dva.“

V očích mu rozčileně zajiskřilo. „A je to tu zas. Nemáš o sobě trochu moc vysoké mínění? To myslíš, že tak toužím po ženské společnosti, že musím zamykat holky ve stáji?“

Já že si o sobě moc myslím? Dovol, abych se zasmála. Já nesbírám chlapy jak motýly.“

„Co tím chceš říct?“

„Tak ušili jste to na mě s Házel?“

„Už jsem ti řekl, že ne. Tak to tak laskavě ber. Zahrála to na nás oba. Ano, uznávám – těsně než jsi přišla, napadlo mě, že si tu svoji nemoc vymyslela. Ale o tomhle jsem vážně neměl ani tušení.“

Rebeka mu sice věřila, ale nijak ji to neuklidnilo. Zabušila na dveře malou pěstí. Vypadalo to komicky.
„Pomoc!“ dala se do křiku. „Pomozte nám někdo!“

John si všiml telefonu na stěně.
„Zkusím někomu zavolat.“

Telefon byl hluchý, což ho nepřekvapilo.
„Je tu nějaký jiný východ?“ zeptal se.
Bezmocně zavrtěla hlavou. „Ani dveře, ani okna. Tenhle byt je zabudovaný do stájí. Je tu sice nějaká ventilace, ale tou se neprotáhneme.“

„Ten zámek bude pěkně starý,“ poznamenal. „Máš sponku?“

Vytáhla si z účesu vlásničku. John ji narovnal, klekl si ke dveřím a začal se činit. Po čtvrthodině to vzdal.
„Co se dá dělat,“ prohlásil rezignovaně. „Řekl bych, že nás tu Házel nechtěla uvěznit jenom na pár minut. Asi se odtud dostaneme, až jí se zachce. Do těch dveří už nemlať, ještě si ublížíš. Co kdybychom se snažili využít situace?“

„A to jak?“ zeptala se.
Pokrčil rameiry a zamířil k ledničce. „Uděláme si pohodlí. Já například mám hlad. Koukneme se, co nám tu naše žalářnice nechala k večeři.“

„Můžu hádat?“ poznamenala ironicky, když otvíral dvířka. „Bude tam kastrůlek s kuřetem po kyjevsku a se vzkazem – Ohřívat 20 minut na 180 stupňů. Donna.“

Podíval se dovnitř a překvapeně vytřeštil oči. V lednici byl ne jeden, ale tři kastrůlky, ovšem poznámku na papírku Rebeka odhadla přesně.
„Zřejmě víš, jak to tu chodí,“ prohodil tiše a podíval se na ni přimhouřenýma očima. „Je tu kuře, je tu dušený chřest a jsou tu vařené nové brambory. Určitě ses proti mně s Házel nespolčila?“

„No jistě,“ utrhla se na něj. „Holky jako já udělají cokoliv, jen aby polapily svoji kořist.“

„Takhle jsem to nemyslel,“ poznamenal škádlivě, jako by ho její rozdurděnost bavila. „Nicméně mě těší, že jsi pamatovala i na vajíčka k snídani.“ A když se navíc ještě rozesmál, Rebece došla slova.
Jak se vůbec opovažuje ji podezírat, že by… že…

Pak si ale zase vzpomněla na Házel a zalomcoval s ní vztek. Už jí toho odpustila tolik – ale tohle bylo vyloženě zákeřné. Tentokrát Házel zašla moc daleko a někdo jí to bude muset vysvětlit.
„Ona prostě využila toho, že se o ni bojíme,“ běsnila. „A vlákala nás sem jak zajíce do pasti.“

Zase se rozesmál. Pak otevřel troubu, vložil do ní kastrůlky a nastavil teplotu.
„Měl bys ji předehřát,“ uklouzlo jí mimoděk.
„Starý mládenec neznamená tupec,“ dobíral si ji. „Nastavil jsem delší čas. Je to vážně taková hrůza?“

„Co?“

„No že tu jsi se mnou.“

Obrátil se k ní čelem, založil ruce na prsou a prohlížel si ji rošťáckým pohledem, který ji vyváděl z míry. Najednou byla vzrušená, a přitom věděla, že nesmí. Připomínala si, v jaké je John oproti ní výhodě. Může si tu s ní trochu zašpásovat, a až je Házel pustí, vesele si to namíří přímo do Jelení strže.
Neměla chuť mu cokoliv vyčítat. Chtěla ho prostě jen ignorovat.
A tak ji její další slova nepřekvapila o nic míň, než jeho. „Já tě jenom nechci zdržovat. S Louisou by ses určitě bavil víc.“

„S Louisou?“ opakoval zmateně. „Teď tedy nevím…“ Proč jenom nedokáže držet jazyk za zuby? „Moc dobře víš. Myslím Louisů Wallantovou.“ Teď už chápal.
„Nezapírám, že se s Louise známe. Jsme kamarádi. Chodili jsme spolu, ale to už je dávno – a kromě toho s tím nedělám žádné tajnosti.“

„S tímhle možná ne. Ale co ty tvoje záhadné víkendy? Vždyť je přece jasné, že jezdíš za ní.“ V srdci cítila podivný, ledový chlad. Pomalu se svezla do křesla. „Koukej, Johne, mě vážně nezajímá, co s Louisou máš. Nic mi do toho není. Jde jenom o to, že nám dvěma se to jednou tak nějak… vymklo z rukou. A já teď už vím, že od chlapa chci víc, než se s ním občas sejít, když si náhodou o víkendu udělá čas.“

„Jestli ti jde o tohle, tak já na ty svoje víkendy nejezdím do Jelení strže.“

On snad mluví pravdu, uvědomila si zmateně.
„Ale říkal jsi přece, že jsi měl svoje důvody, proč ses přestěhoval zrovna do Mystery. Já myslela, že je v tom ženská,“ řekla s pohledem upřeným stranou.
„Ne, není. Aspoň zatím,“ řekl záhadně. „Usadil jsem se tu, protože tu potřebovali chirurga a protože je to dost blízko Bitterroot Valley.“

Vzal ji za ruku a přinutil ji vstát. Pak ji pomalu objal. „Já nikoho nemám, Bečky. O víkendech jezdím pomáhat do rezervace, do dětské nemocnice. Mají tam spoustu práce a nemůžou si dovolit platit nikoho navíc.“

„Ale na to přece můžeš být hrdý… Proč sis to probůh nechával pro sebe?“

Usmál se. „V lidech se jeden nevyzná, viď?“

Dlouze se na ni díval, jako by přemýšlel, jestli jí může věřit, nebo ne. Pak se zřejmě rozhodl. „Vím, že to někomu může připadat jako hloupost,“ řekl, „ale nechtěl jsem to rozhlašovat proto, že já sám pocházím z chudé a rozvrácené rodiny. Nechci, abys mě litovala, jenom chci být upřímný. Můj táta byl troska. Mlátil mě i maminku a nakonec se upil k smrti.“

Jeho upřímný, klidný tón ji přesvědčil, že skutečně nestojí o lítost. Že se jí jen chce svěřit. „Blízko nás žili Indiáni. A ti mě vlastně adoptovali – tak, jako Házel tebe. Nešlo jen o zdvořilost. Pokaždé, když se táta opil a zkusil ze mě vymlátit duši, věděl jsem, že mám kam jít, že dostanu teplé jídlo a budu mít kde spát. A teď bych jim to rád aspoň nějak splatil. Rozumíš mi? Kdybych lidem chtěl vysvětlit, proč se tak starám o Indiány, musel bych jim vykládat, z jakých poměrů pocházím – a na to nejsem zrovna hrdý.“

Vytřeštěně se na něj dívala a pořád si ještě nechtěla připustit žádnou naději. „Tak tím by se vysvětlovalo, kde trávíš čas. Ale pořád mi nejde do hlavy, proč jsi na mě byl jak na cizí, když přitom všechny slečinky z města v tvé péči přímo vrněly blahem.“

Hurónsky se rozesmál. „To je fakt, Bečky. S takovýma já to totiž umím. Mám je dokonale prokouknuté. Těm stačí ke štěstí značková kabelka a pár šminek. Jsou strašně jednoduché a vůbec mě nezajímají.“

Objal ji a podíval se jí do očí. „Jenže pak tu je jedna chytrá, dlouhovlasá Rebeka. Ty jsi pro mě naprostá záhada, a jestli jsem se k tobě choval chladně, tak jen proto, že jsem z tebe měl trochu strach. Netuším, jestli bych tě dokázal učinit šťastnou.“

Dívala se na něj a uvědomovala si, že jen velice silný člověk se mohl povznést nad takové rodinné zázemí a dosáhnout toho, čeho dosáhl John.
„Já nejsem nijak záhadná, pane doktore. Já chci jenom lásku a rodinu.“

Náhle, v jediném okamžiku si uvědomila, jak nespravedlivá k němu celou tu dobu byla. Mohla za to její vlastní nejistota. A teď vypadala jako husa. Žárlivá, přecitlivělá husa.
Prsty jí přejížděl po tváři. „Jestli o mně chceš cokoliv vědět – cokoliv,“ zdůraznil, „jen se ptej. Mám rád upřímné vztahy.“

Se sžíravou bolestí v nitru zavřela oči. „Někdy je to těžké. Zvlášť když se člověk bojí odpovědí.“

Pak oči zase otevřela, i když věděla, že jsou plné slz. Ale teď byl pravý čas říct všechno.
Pohlédla na něj.
„Já tomu nechtěla říkat vztah,“ řekla. „Proto jsem asi k tobě byla tak chladná. Ty sis dál jezdil na víkendy, a já tušila, že pro někoho, jako jsi ty, nemusí to jediné odpoledne znamenat vůbec nic. Ale stejně jsi mě pořád hrozně přitahoval. A já asi pořád doufala. Nedokázala jsem se tomu ubránit,“ zašeptala.
„Ale proč by ses tomu měla bránit? Já se stal doktorem, protože mám rád lidi, Rebeko. Já nejsem ten typ, co by si potrpěl na známosti na jednu noc.“ Přitiskl ji k sobě. „Já se jen bál, abych na tebe nešel moc zhurta. Tenkrát u tebe v bytě – přišlo to tak najednou. A já věděl, že chci víc. Nemyslím víc sexu. Myslím víc tebe. Ale ty ses chovala tak odmítavě… Myslel jsem si, že je to mnou. Že jsem na tvůj vkus moc upjatý, moc –“

„Nebylo to tebou. Vůbec ne,“ vzlykla a stírala si slzy. „Bylo to mnou. Já se nechtěla dožít toho, aby mě další doktor po čase vyměnil za luxusnější model.“ Pokusila se mu vymanit, ale jeho ruce ji svíraly jak železné obruče.
Vzdala to. Slzy jí teď už tekly proudem.
„Mně se to totiž už stalo,“ řekla hořce. „Strašně jsem se do něj zamilovala. A on mi pak sdělil, že já, holka ze státní školy, bych jen brzdila jeho kariérní postup. Našel si místo mě slečnu, která měla všechno – jako Louise Wallantová. A já zase zůstala sama a s prázdnýma rukama. Já – prostě jsem to už nechtěla zažít znova. Jednou mi to úplně stačilo. Mimochodem –“

Polkla a podívala se mu do očí. „Mimochodem, to co jsem cítila k Brianovi a to, co cítím k tobě, se vůbec nedá srovnávat. Kdyby ses se mnou rozešel ty, nepřežila bych to. Takže bylo nejjednodušší vůbec si tě nevšímat.“

Přitáhl si ji ještě blíž a slíbal její slzy. Pak jí zabořil tvář do vlasů a zašeptal, „To je strašná škoda, Bečky. Moc nerad bych o tebe přišel.“

Nejradši by vykřikla radostí. Všechny city, které tak dlouho potlačovala, se valily na povrch jako láva. Zároveň ji ale zachvátil strach. Je zamilovaná, o tom není sporu. Ale jak to skončí? To zatím netušila.
V tu chvíli cinkla trouba. „Večeře je hotová,“ řekl John. „Budeme spěchat?“

„Asi ne.“

Opět ji k sobě přitiskl. Jejich rty se vyhladověle setkaly. Ten hlad ale neměl s jídlem nic společného.
Odtáhla se od něj jako první. „Myslím, že na to máme celou noc,“ řekla udýchaně.
Usmál se a políbil ji na víčka. „Dvanáct nádherných hodin. Užijeme si to. A kdybys chtěla, můžeš křičet, Házel tě určitě přijde zachránit. Je to správná holka.“

ŠESTNÁCTÁ KAPITOLA
„Ty se moc obviňuješ,“ poznamenal John u večeře při svíčkách v útulném pokoji. „Ale za spoustu těch nedorozumění můžu já. Jsem dost uzavřený.“

„Ale proč? Zase ty tvoje zkušenosti z dětství?“ ptala se.
„Měl jsem strach, že selžu. Teď už je mi to jasné.“

„Cože? Ty, ten zázračný mladý chirurg?“

Rozpačitě se usmál. „Je to divný, viď? Jenže můj táta na mě v jednom kuse hulákal, že prohrávat se nesmí. Až když jsem vyrostl, uvědomil jsem si, že on sám o prohrách a vítězstvích nevěděl nic. Jenže i když jsem ti vážně chtěl dát najevo, co k tobě cítím, přesto jsem se v hloubi duše pořád bál, že mě odmítneš. Tak je to ve mně zakořeněné.“

„Zpackali jsme to oba,“ uklidňovala ho. „Já tě měla za synáčka z bohaté rodiny, a přitom jsem neměla žádné důkazy. Co do rodinného zázemí jsme na tom zhruba stejně.“

Pak oba zmlkli. A tohle ticho nebylo ani trochu nepříjemné.
Májová noc byla ještě trošku chladná. John zatopil ve starých plechových kamínkách. Házel pamatovala nejen na dostatek dříví, ale i na kousky kůry na podpal. Ve světle plamenů se čerstvě vydrhnutá podlaha jantarově leskla.
John vstal od kamen, obešel křeslo, v němž Rebeka seděla, a zezadu ji políbil do vlasů. Pak rty přejel na krk a Rebeka se zachvěla.
„Já myslím, že člověk nemusí pořád jenom vyhrávat,“ poznamenala. „Házel mi jednou řekla, že když člověk občas selže, působí mnohem lidštěji. Já tě budu… milovat, i když ti sem tam něco nevyjde.“

„Tak to ti věřím,“ zašeptal jí do ucha. „Například dneska se mi nepovedlo otevřít ty dveře, viď? A tys mi přitom zrovna řekla, že mě miluješ.“

„Aha, ty dveře. A že jste se moc snažil je otevřít, viďte, pane doktore?“

„Ale ne,“ přiznal se. „Nejsem cvok. Přece bych Házel nezkazil její dokonalý plán. Zlobíš se?“

„Strašně,“ předstíraně se zamračila. „Teď ovšem budeš muset přijmout trest.“

Pootočila hlavu a políbila ho na rty.
Letmý dotek přešel v hluboký, dlouhý polibek.
„Nemůžu se dočkat,“ řekl. Oba dva těžce oddechovali. „Co kdybychom šli do ložnice? Tam mi můžeš dát pořádnou lekci.“

Zadívala se mu do tváře. „Nerada to říkám, pane doktore, ale ta pravá lekce může přijít ode dneška za devět měsíců.“

Zacukalo mu v koutcích. „Miluju tě, Bečky. Miluju tě z celého srdce. Jsi pro mě stvořená. Já to věděl hned, jak jsem tě poprvé uviděl. A až se nám narodí dítě, bude to ten druhý nejšťastnější den v mém životě.“

„Jaký bude ten první?“

Zadíval se jí do očí. „Náš svatební. Prokážeš mi tu čest?“

Oči se jí znovu zalily slzami a hrdlo se jí stáhlo tak, že nemohla mluvit. Aspoň přikývla.
Políbil ji. Jeho rty jí pronikly až k samotné duši. Vzal ji do náručí, zvedl ji jako pírko a odnesl do ložnice.
Na nočním stolku stály dvě plné skleničky šampaňského. Místnost matně ozařovalo světlo svíček.
John posadil Bečky na postel a pozvedl svou sklenku. „Připíjím na paní a pana Savillovy. Ať spolu žijí dlouho a šťastně.“

Upila ze skleničky, kterou jí podal. Ale hlavu měla lehkou i bez šampaňského. Večer nabral opravdu nečekaný spád. Ten arogantní, namyšlený šéf byl navždy pryč, a stejně tak zmizela i bolest z Brianovy zrady.
„Pojď ke mně,“ zašeptal a začal se svlékat. Klekla si na lůžku, a když chtěl John dát stranou košili, kterou si právě přetáhl přes hlavu, škádlivě ho stáhla k sobě.
„Já sama,“ zašeptala. Sklonila se k němu a políbila ho na svalnatou hruď.
Pak přejela rty níž a jazykem se dotkla jeho plochého břicha. John jí vzal ňadra do dlaní a laskal její vztyčené bradavky.
Pak ji nedočkavě převalil na sebe a vzal nejdřív jednu, pak druhou do úst. Po těle se jí rozlilo nádherné horko. Zalapala po dechu. Stáhl si kalhoty a odhodil je na zem. Její šaty je následovaly.
Pak zabořil prsty do její kaštanové hřívy. Políbil ji a zašeptal, „Miluju tě, Rebeko. Celý život jsem po tobě toužil. A konečně tě mám.“ Pak do ní vniknul.
Líbal ji na hladová ústa a pronikal do ní stále hlouběji. V srdci, v hlavě neměla nic jiného, než jeho, nic jiného neviděla a necítila. Čas zmizel, byla jen znovunalezená láska.
Zasténal. I on dospěl k vrcholu. Zhroutila se na něj, plná lásky a rozkoše.
Ještě než usnuli, zašeptal jí do ucha, „Takže s tebou mám počítat dál, nebo si budeš hledat to nové místo?“

„Nebudu, šéfe,“ odpověděla taky šeptem. „Ale budeme se muset dohodnout na výhodných podmínkách mateřské dovolené.“

Když Házel v pátek ráno odemykala dveře, měla připravenou podrobnou obhajobu.
První příjemné překvapení ji čekalo v pokoji. Její dva hosté, unavení, ale šťastní, tu seděli u omelet a kávy.
„Než se na mě vrhnete, tak mě poslouchejte,“ spustila. „Já vím, co mi chcete říct, a – cože?“

Oba dva vyprskli smíchy. Překvapeně na ně zůstala koukat.
„Tak co srdíčko?“ škádlil ji John. „Ještě máte to bušení? Nebo tomu budeme říkat tlak?“

Teď už se rozesmáli všichni.
Rebeka jí nalila hrnek kafe a pozvala ji ke stolu.
„Jsi strašně prohnaná, Házel,“ objala svou starou přítelkyni. „Ale stejně tě mám ráda.“

To bylo mnohem příjemnější uvítání, než si Házel představovala. Zdá se, že v jejím městečku přibude jedna šťastná, báječná rodina.
„Už jste spokojená?“

„Bylo načase,“ prohlásila Házel učitelským tónem, ale vzápětí se rozzářila. „Mně i Lois bylo dávno jasný, že vy dva k sobě pasujete jak ulití.“

Pak si všimla, že Rebece se cosi matně třpytí na prstě.
„Copak to je, děvenko?“

Rebeka si s Johnem vyměnila krátký pohled. Byl to prstýnek z podkováku, který John našel v jedné ze skříněk.
„Milá Házel,“ oslovil rančerku, „neměla byste zájem tady na ranči uspořádat jednu svatbu? A to co nejdřív –třeba hned příští týden?“

„No samosebou! Jistě! Ale proč, proboha? Kam ten spěch?“

„Protože to vypadá, že do devíti měsíců už nebudeme sami,“ odpověděl John.
„A doktoři se v těchhle věcech vyznají,“ mrkla na něj Rebeka.
EPILOG
„Je na zhroucení,“ protočila Lois panenky a podívala se na Házel.
Ta si před recepcí zlomyslně zamnula ruce.
„Tak je to vždycky. Doktoři zvládnou cokoliv, ale jak jde o jejich rodinu…“

„To mi vykládej!“ ozvala se za Loisinými zády Rebeka s hromadou karet pacientů v náručí.
„Jak se opovažuješ nosit ty lejstra? Dej mi to!“ vstala Lois. „Chceš, aby John dostal infarkt?“

Bečky si mimoděk pohladila bříško se zasněným výrazem budoucí maminky. Už byli svoji skoro devět měsíců, ale po Johnové boku jí čas zázračně ubíhal. Možná proto, že konečně žila život, jaký si vždycky přála, že našla toho pravého a nemohla se svého štěstí nabažit.
S úsměvem mrkla na Házel.
„Je to hrůza. Doma mě pořád pozoruje jako pod mikroskopem. Nepřeji ti nic špatného, Házel, ale přiznávám, že zrovna teď by se mi hodilo, kdyby na tebe přišlo to tvoje ‚bušení‘. Myslím, že jedině nějaká nová, záhadná choroba by ho mohla od –“

„No ne, pan doktor Saville!“ rozzářila se Házel na zachmuřeného Johna, který právě vyšel ze své pracovny.
„Rád vás vidím, Házel. Jak se cítíte?“ zeptal se John a objal svou těhotnou ženu kolem pasu.
„Já? Já jsem zdravá jako rybička,“ opáčila Házel. „Přišla jsem zkontrolovat vás. Zaslechla jsem, že vás to otcovství nějak zmáhá, a to jste s ním ještě ani nezačal.“

Usmál se. Vypadal unaveně, ale moc mu to slušelo. „Že mě to zmáhá? Vždyť tahle ženská mě s sebou nevezme ani na ultrazvuk. Že prý se moc starám.“

Rebeka se rozesmála. „To je fakt, doktore. Šetřte si péči pro pacienty.“

„Když oni jsou tak zatraceně zdraví,“ rýpla si Lois.
John vyčerpaně přikývl. „Ani mi neřekla, co budeme mít. Nechce mi prozradit, jestli objednala do dětského pokoje růžové nebo modré tapety.“

„Hrozně ho to štve,“ zašeptala Rebeka po straně Házel.
John se mezi ně postavil a zkřížil paže na prsou. „Jsem doktor. Na medicíně jsem byl nejlepší v ročníku a –“

Házel na Rebeku chápavě kývla. „Neboj, Bečky. To on si ještě pořád nezvykl. Musíš na něj mírně.“

Rebeka ucítila, jak kolem ní John ovinul paže. Jeho objetí bylo silné a pevné, a Rebeka věděla, že přes všechny žerty z ní její muž po pár následujících dní nespustí oči.
„Mě zajímá jenom barva těch tapet. Nezapomínej, že jsem se na vzniku toho dítěte zásadní měrou podílel,“ zabručel.
Rebeka se zazubila, vzala ho za ruku a položila si ji na bříško. „Tak já ti to teda řeknu.“ Mrkla na Hazel. „Připravte čichací sůl, dámy.“

„Takže ta barva je –“ pobízel ji nedočkavě.
„Růžová i modrá.“

John se zarazil a zadíval se na svou ženu s nevýslovnou něhou.
„Vidíš?“ prohodila Rebeka směrem k Hazel.
Ta se rozesmála. To byla dobrá zpráva. Znamenala, že její milované městečko bude vzkvétat. A nebyl vůbec špatný pocit vědět, že na tom má taky zásluhu.
„Kam utíkáš, Házel?“ volala Rebeka a se smíchem se
bránila manželovu ochranitelskému objetí. „Ty v tom máš taky prsty!“

„Což ráda přiznávám,“ usmála se Hazel.
A věděla, že to udělá znovu.
Při první příležitosti.
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Sesfiicka Becky
Tdravotni sestro Becky zazila uZ jedno velké
milostné zklamdni, o jen velmi pomalu se zbavuje
strachu z foho, aby se do podobné situace
nedostala znovu. To je také dvod, prot se chova
velice zdrzenlivé k chirurgovi Johnovi, ktery se ff
dvoif. Becky si nedokdze predstavit, Ze feji novy.
vztoh by mohl skonit n&gim jinym nez bolestnym
rozchodem. ... Podafi se Becky prekrotit viasf
stin a zaft Johnovi divéiovat — o dd tak jgjich
potnajfct 1dsce Sanci?
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